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ま えた がき 


最近 , 北欧 諸国 の 学問 や 文芸 や 福 会 制度 な ど に 対す る 関心 が 非 
常に 高まっ て きた こと は 事実 で , い ちろ いろ な 方 面 で < 北欧 ブー ム ヶ 
の 声 も 開か れる が 一 一 これ が 単なる 流行 で は な いこ と を , わた く 
し は 希 っ て いる 一 一 それ に つれ て , 北欧 語 熱 も ます ます あふ られ 
て いる よう で , と に か く 北 欧 語 を 学 習 する ひと が ふえ る こと は > 
まこ と に 大 快 に た えな い 。 

と こち で, 今度 大 学 書林 が , デン マー ク 語 。 スウ ェ ー デ ン 話 。 
ノー ルウ ェ イ 諸 の 文法 入門 書 を < 語学 文庫 > か ら 出 すこ と に な っ 
た が , その 前 に , これ か ら 北 欧 語 を 学習 し よう と する 方 々 や , 妨 
学習 中 の 方 々 の た め に , これ ら 北 欧 語 全般 に つい て , また その 
背景 に な る よう な 事柄 に つい て , 概説 を 軽い 読物 風 に 書い て みて 
くれ な いか , と の わた くし へ の 依頼 で ある 。 つ まり , どの 北 必 語 
を 学ぶ に し て や も, その こと ば の 特質 の よう な も の に つい て 売 筋 だ 
け で も 心得 て お く こ と , その こと ば の 文化 的 意義 を 知っ て お く こ 
と , さら に 他 の 二 つ の 兄弟 語 と の 《 つ な が り ヶ や , 英語 , ドイ ツ 
語 と の 関係 を 知っ て お く こ と は , その 学習 上 に 大 い に プ ラス に な 
る か ら と いう の で ある 。 ま こと に , その 通り で ある 。 いま まで , 
外国 語 を 学ん で きた 多く の ひと た ち は , 自分 が 現在 学び つつ ある 
こと ば の 文化 的 価値 や ,、 その こと ば の 地位 な ど に は , 多少 関心 を 
示し て も , その こと ば と 親近 関係 に ある こと ば の こと は , 余り か 
えり 見 も し な い の で は な か っ た か 。 あ れ だ け ド イツ 語 を 学ぶ ひと 
が ある の に , 隣国 オラ ンダ 語 と 関連 させ て 学ぶ ひと は , 果して 弟 
パー セン ト あ る か し ら 。 何 も 語 学 を 専門 に や る ひと で な く と も 
そう し た 勉強 は ドイ ッ 放 の 勉強 自体 に じ も 大 きい プラ ス に な る 管 で 
ある 。 を 

そこ で , わた くし は , まだ 北欧 語 は 全然 や っ た こと は な い が 。 
英語 か ドイ ツ 語 , ある い は 両方 を や っ た と いう 方 そ を 対象 に 限 
られ た ペー ジ 数 で は ある が , で きる だ け 北 欧 語 の 全貌 に つい て 話 





し て みた いと 思い , あえ て 非 考 を か えり みず , < 起 払 い > の 筆 を 
と っ た 次 第 で ある 。 

書き 終っ て みる と , 自分 な が ら あ れこ れ と 証文 を つけ た く な る 
ぐら いで , 説明 の へ た な こと は ご 勘弁 ね が うと し て , 北欧 語 を こ 
れ か ら 始 め た いと いら 意欲 を も っ て お られ た 方 そ 々 が, 退出 の 余り 
北欧 請 そ の も の に も 愛想 を つか せ て し まう の で は な いか , と 心配 
で も ある 。 も と も と , 北欧 語 の 宣伝 と 。 北欧 語学 習 へ の 勧 誠 が 。 
本 書 企画 の 狙い で あっ た 管 だ か ら , 巧み に 読者 の 心理 を つか まえ 
て , 一 挙 に 北欧 語 へ ひき ずり 込む だ け の , 力強い 記述 が で あ 
っ た 。 し か し , わた くし は そう いう こと は 不得 意 な の で , た 
真面目 に , こと ば を 中 心 に , お 話 を する だ け の 能 し か な い 。 こ の 
点 を 静 承 し て 下す っ て , ひと り で も 多く < そう か , じゃ ひと つや っ 
て みる か > と 決心 し て 頂け た ら , それ で いい の で あっ て , <《 そ ん 
な , や っ か いな こと ば な ら , や め だ 》 と 逆 の 決心 を する 方 が 出 な 
いこ と を , ひ た すら 念じ て いる 。 
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1. 北欧 語 は , 隣国 の こと ば て ある 


近頃 わた くし は , 日 で せ の よら に 。 < 北欧 
の 国々 る も, いま で は , われ われ の 障 国 だ 》 と 
いっ て いる 。 ョ ヨーロッパ の 北 の 阿 に 遠く は な 


れ て いる 国々 , 北極 圏 の 北 ま で 長く の が て いる さい は て の 国々 > 
と いう と と だ け で , イ ギリ ス や フラ ンス や ドイ ツ な ど 伏 くら べ て 。 
よほど 遼 い 国 で で も ある か の よう に , つい この 間 ま で 思わ れ て い 
た 北欧 諸 較 一 一 そ の 一 つ , 例え ば デン マー ク へ は , SAS の 北極 
航空 路 で 飛 と , 羽田 空港 を 出発 し て ひと 飛び , 途中 アラ スカ の 
アン カレ ッ ジ で ちょ っ と 一 服 , 東京 か ら 三 十 時 間 余り で , その 首 
府 = ペ ン ハ ー ゲ シーー デ ンマ ー ク 語 で は Kgbenhavn, 大 体 キ ョ 
ペン ハウ ン と 腕 む セーー に つく 。 そ こ か ら , スウ ェ ー デ ン の スト ッ 
ク ホ ルム Stockholm,。 ノー ルウ ェ イ の オス np Oslo まで は , 飛行 
機 で 一 時 間 半 ぐら い の 旅 で し か な い 。 と いう こと に な る と , これ 
ちの 北欧 の 国々 も , まず アメ リカ な み に 。 障 国 扱い に し て も 。 決 
し て 誇張 で は な いと 思う の で ある 。 だから, 環 り くど い 言い か た 
に な っ た が , その 北欧 の 国 を の と と ば は , われ われ の 障 国 の こと 
ば で ある , と いう わけ な の で ある 。 

と ころ で , わた くし は ,。 いま まで に < 北欧 の 国々 > と いう 語 
を , いつ も 自分 が 使っ て いて 少し も 疑念 が 生じ な いつ も り で , 用 
いて きた が , や は り 最 初 か ら 5 は っ きり させ て お か な けれ ば な ら な 
いこ と と か も 知れ な い 。 大体 , 北欧 と か 南欧 と か いっ て も , ばく 然 
た る 概念 で その 分 け か た も ひと に よっ て 違う よう で ある イグ 
リー, スペ イン , フラ ンス な ど を 南欧 と し て , オラ ンダ ドイ ツ 
な ど を 北欧 の 国 と いう ひと も ある . 昔 は , バル チッ ク 海 治療 の テ 
ト ヴ ィ ヤ だ の , エス トニ ヤ だ の , レニ ング ラー ド あ た り の ヨー ロ 


ーー 








北欧 語 の は な し 


ッ パ ・ ロ シア な ども , 北欧 と 呼ば れ た 。 し か し , わた くし が < 北 
欧 の 国々 > と いう の は , 

デンマーク, スウ ェ ー デ ン , ノー ルウ ェ イ ,。 テイ スラ ンド , フ 

ィ ン ラ ンド 
の と と で ある 。 も っ と も , と の うち の アイ スラ ンド は 。 変 通 の 点 
か らい うと , ほか の 四国 か ら は と び 離 れ で いて , 4 障 国 威 め が も 
て で な いか も 知れ な いし , 現在 で は まだ アイ スラ ンド と わが 国 の 交 
渉 も ゃ 少 い の で , な お さら な じみ が 浅い の か も し れ な い 。 

それ に し て も , デン マー ク , スウ ェ ー デ ゲン , ノー ルウ ウェイ, ア 
イス テン ド の 四国 は , 人 種 や 言語 の 上 か ら , また 宗教 や ー 般 文公 
の 上 か ら , さら 人 歴史 の 上 か ら み て , 極め で 審 接 な つなが り が あ 
っ で , 俗 に いう 兄弟 国 , 姉妹 国 の 間柄 な の で ある 。 了 り 合っ て い 
で も フラ ンス と ドイ ツ の よう な , 或いは ドイ ツ と チェ ュ ス ロ ヴ ァ 
キア の よう な 関係 で は な く , スペ イン と ポル ト ガ ル と の 関係 に 似 
で いる 。 衣 語 だ け か らい えば , 少く と も ノー ルウ ェ イ と ズ スウェー 
デン と の 関係 は 。 スペ イ と と ポル ト ガ ル の それ 以上 Ic。 濃い つ な 
が り が ある と 過 う 。 

だ か ら , < 北欧 の 国々 > と いっ で , それ ら の 四国 を ひと か ら げ 
に 呼ん で も , 少し も 不 自然 で は な い の で ある 。 た だ 地理 的 に ヨー 
ョ ッ パ の 北 に か た まっ て ゆい る 国々 だ と いう の で , < 北欧 の 国々 > 
と いっ て いる の で は な い 。 

し か し , どこに 問題 に な る の は , フィ ソラ ンド の 取扱 い に つ い 
で で ある 。 

実は , わた くし が 関係 し て いる 北 欧文 他 協会 で は , < 北欧 駐 
化 ヶ の 範囲 を 

デン マー ク , スウ ェ ー デ ン , ノー ルウ ェ イ , アイ スラ ンド , フ 

ィ シ ラン ド の 文化 
と いう ふう に 決め で いる 。 今日 で は < 北欧 五 カ 国 》 と いう 呼称 
は , 国際 的 に 通用 する 呼び 方 に な っ で いる の だ か ら , 北欧 文化 ヶ 
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北 束 語 は 。 障 国 の こと ば で ある 


の な か に , フィ ン ラ ンド 文化 が 含ま れる の は 当然 で は な いか ,。 と 
いわ れる か も 知れ な い が , 実は そう 簡単 な 理由 か ら で は な い の で 
ある 。 少 し 横道 に それ る が , 元 来 フ ィ ン ラ ンド は , ほか の 北欧 四 
国 と は 異質 の 国 な の で ある 。 フ ィ ン ラ ンド の 住民 の 90%% 以上 は 。 
ほか の ヨー ロッ パ 語 と 全く 言語 系 統 を 異 に する フィ ン 語 を 母語 と 
する フィ ン 民 族 で , フィ ン 民 族 固有 の 文化 を も や っ て いた 
トニ ヤ 人 や も フィ ン 語 と 兄弟 語 で ある エス トニ ヤ ャ 語 を 母語 と し , フ 
ィ ン 人 と と も に フィ ン 語 派 言 団 の 担い 手 で あり , さら 愉 。 ハ ン ガ 
リー の マジ ャ ル 語 と この フィ ン 語 派 言語 と た が, ヨー ロッ パ に お け 
る フィ ン ・ ウ ゴル 語族 に 属 する 言語 を 代 天 し て いる 一 一 つま り 。 
フィ ン ラ ンド は 言語 と か 人 種 と か の 点 か らい うと , ヨー ロバ で の 
< 孤児 > 的 存在 で あっ た 。 しかし, 1154 年 スウ ェ ー デ ン 傾 と な 
り , キリ スト 教文 化 へ の 窓 が 開か れ て 以来 ,。 ス ウェ ー デ ン と 同じ 
西欧 文化 半 を 形成 し て きた 。 ス ウェ ー デ ン の 治 下 に ある こと 数 再 
年 の の ち , 1809 年 に は 大 公国 と し て 帝政 シャ に 併合 され た が 。 
文化 更 的 に みれ ば 依然 と し て 西欧 文化 と の つなが り が 強く 1917 
年 12 月 6 日 フ ィ ン ラ ンド が 独立 する まで の 百 余年 間 , pn シ ヤ ャ 
か ら の 文化 的 彫 響 は ほとん ど な か っ た と いっ て いい ぐら い ゆ , 西欧 
的 で あっ た 。 現在 も も ちろ ん , そう で ある 。 こ ん な わけ で , 政治 
的 に どう あろ うと , それ より さき に , フィ ン ラ ンド は 文化 的 に は 
< 北欧 の 国々 》 の 仲間 に は いっ て いた の で ある 。 


と ころ が , < 北欧 語 》 と な る と , < 北欧 の 
北欧 語 と は ?? 国々 の こと ば 》 と , そう 簡単 に は 片付け られ 
な い 。 フ ィ ン ラ ンド の フィ ン 語 は 。 北欧 語 で 


は な いか ら で あ る 。 ま た , 北欧 の 国々 に は 。 例え ば スタ ェ ー デ ン 
や ノー ルウ ェ イ や フィ シラ ンド の 北部 に ラッ プ 人 と いう 少数 真 
民族 が 住ん で いて , フィ ン 散 派出 する ラッ プ 語 を 母語 と し て い 
る よう に , 北欧 語 以 外 の こと ば も 話さ れ で いる か ら で あ る 。 

< 北欧 語 ? は , スカ ンジ ナヴィ ヤ 語 と 呼ば れる こと も ある が 。 
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北欧 語 の は な し 


せ し ろ ノル ド 語 文 は ノー ス 語 と いう 方 が 適切 で あろ う 。 現在 は 
デン マー ク 語 (dansk) 

スウ ェ ー デ ン 語 (svenske) 

ノー ルウ ェ イ 語 (norsk) 

テイ スラ ンド 語 (fslenzke) 

フェ ー レ ョ ー 語 (fereisk) 
が , この < 北欧 語 め の 集 詳 を な し て いる 。 最後 に あげ た フェ ー 
レ ョ ー 語 は 。 デン マーク の 自治 領 で , スコ ッ ト ラ ンド と アイ スラ 
ンド の 中 間 の 北大 西洋 上 に ある フェ ー レ ョ ー 島 (Fereerne) で 
語 さ れ て いる こと ば で ある 。 前 に も いっ た よう に , フィ ン ラ ン g 
の フィ ン 語 や , ラッ プ 人 の 話す ラッ プ 語 な ど は , フィ ン ・ ウ ゴル 
語 旋 の 言語 で あっ て 北欧 語 で は な い 。 た だ , フィ ン ラ ンド の 住 
民 中 に は 8%% 以上 の スウ ェ ー デ ン 系 住民 が あっ て , スウ ェ ー デ ゲン 
語 を 母 同 と し て いる 関係 も あり , フィ ン ラ ンド で は , スウ ェ ュー デ 
ン 語 も 公用 語 に な っ て で て いる, と いう こと は 知っ て お いて 人 稚 し い . 

こう し て , わた くし が 最初 いい た いと 思っ た こと は 胡 約 す 


る と 
デン マー ク 語 。 スウ ェ ー デ ン 語 , ノー ルウ ェ イ 語 は , 隣国 の こ 
と ば で ある 


と いう こと と な の で ある 。 ア イス ラン ド 語 や フェ ー レ ョ ー 語 の こと 
は , あと で 少 し 述べ る こと も ある が , ここ で は 大 体 , 上 に 掲げ た 
三 つ の こと ば を 対象 と し て , 話 を 進め て ぐい きた い ゃ 





2. 北欧 語 の 鞭 力 


英語 。 ドイ ツ 語 な いし は フラ ンス 語 な ど を 
区 還 ま 滑 折 す 移 勾 する ひと で も 大体, それ ら の こと ば を 
学び 出し た 以上 は 。 何 か 目 的 が ある 管 で ーー 


その 単位 を と っ て お か な いと 卒業 証書 が も ちら えな いか ら 」 と か で 
仕方 な し に や っ て る だ け だ と いう ひと は 。 別 問 題 で ある が 一 学 
問 の た め に し ろ , 仕事 の 上 に し ろ , その 外国 語 を 役立て た い , 牙 
い は 趣味 教 状 の た め に も 外国 の 本 が 読み た い , 常に 外国 の 新聞 
や 雑誌 な ど が 読み た い , と いっ た 願い ご ど と が ある こと と 思う 。 そ 
れ が , 普通 学校 で 誰 で も 習う と いう 外国 語 で な い 場合 つま り 特 
狐 外国 語 一 一 実は 特殊 で も 何で も な い の だ が , 茨 , 独 , 仏 以外 の 
外国 語 は , よく そう 呼ば れる よう で ある 一 一 の 場合 だ と , それ が 
も っ と は っ きり し て いる 。 ロ シャ 語 だ と か 中 国語 だ と か 。 臣 い 
は マレ ー 角 だ と か を 専門 習う ひと な ら 一 一 た ま に は 外国 語 大 
学 に 入学 する に つい て , た だ ば く 然 と そう いう 外国 語 を 選ん だ ひ 
と が いる か も 知れ な い が 一 こと 夜 学 と か 褒 習 会 で それ を 勉 絢 
し よう と いう ひと な ら , 必 ら ず は っ きり し た 目的 が ある こと に 閣 
いな い 。 と と ろ が , さら に どこ の 学校 で も 教え て いな い 外 国語 
例え ば 北欧 語 と な る と , も う 一 選 学 習 の 目的 が は っ きり し た ひと 
で な いと , や っ て みよ うと いう 気 に な れ な い 。 し か も , そう いう 
ひと は 大 体 は , 学校 を 卒業 し た ひと 。 実社会 で 働い で いる ひと で 
ある 。 少 く と も , それ が 学問 の た めで あっ て も 仕事 の た めで あ 
っ て も , 或いは 教 差 の た めで あっ で も , と に か く 動 機 の いか ん ぎ 
問わ ず , は っ きり と し た 何 か の 目的 と , 自発 的 に どう し て も 《 そ 
れ を や る ん だ 》 と いう 決意 と が ある 管 で ある 。 


だ か ら , わ だ く し は いま そう いう 方 々 に 対し て , 北欧 語 を 学 
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ぶ こ と の < 利得 な ん か を , くど くど し く お 話 し する 必要 は な い 
の で ある 。 し か し , これ か ら < 何 か の 目的 > の た め に , 北欧 語 の 
学習 し よう と < 決意 》 を する 方 その た め に , 北欧 語 が どん な こと 
ば で ある か , 北欧 語 の 学習 は むつ か し い の か , や さ し い の か , ま 
た 北欧 語 の 知識 が どれ ほど の < 知 的 資産 》 に な る か 。 な ど に つい 
で , いろ いろ と 話し て みた い の で ある 。 そ れ は 同時 に , 既に 北欧 
語 の いずれ か を 学習 し つつ ある 方 々 に も , 多少 と も 参考 に な る こ 
と と 思う し , ま た その つも り で 話 を 進め で いき た いと 考え で いる 。 

この 章 の 題 を , わた くし は < 北欧 語 の 勢力 * と 名 付け た 。 そ の 
わけ は こう で ある 。 世 の 中 に は た ま に せ は 面 白い 議論 を する ひと が 
あっ て , < 北欧 語 な ん か 勉 凶 し で みた っ て で, た か が 才 百 万 や らい 
の 人 間 し か 喋っ て いな いこ と ば じゃ な いか 。 同 じ 忠 と 金 を か ける 
た なら, も っ と た くさ ん の 人 間 が 使っ て いる こと ば を や る ほう が 得 
じゃ な いか な 〉 と いう 。 し か し , この よう な 説 は , 少く と ゃ 北欧 
語 を や っ て いる ひと , 北欧 語 に 関心 の ある ひと な ら , 一 笑 に ふし 
て し まう 違い な い 。 真面目 に な っ て , 反 肛 する 気 に も な れ な い 
こと だ 。 北欧 語 に 対し て 各 人 が 引 め て いる 価値 は , 全く 壮観 的 な 
も の で ある か ら , 議論 は や や と し く な っ て くる 。 けれ ど や , 《 北 
贅 語 党 ) の 方 々 に も , 《 た か が 数 百 万 ざら い の 人 間 し か 喋っ て い 
な いこ と ば > と いう こと を , は っ きり 知っ て お いて も らい た い の 
で ある 。 そ の と と は 。 換言 すれ ば 北欧 語 の 勢力 と 分 布 を 知る こ 
と で ある 。< 勢 力 ” と いう 表現 は 基 だ お だ や か で は な い が , そ 
の 意味 は , 実は それ を 話す 入間 の 大 体 の 数 と いう こと に 過ぎ な い 
の で ある 。 

そこ で , 北欧 語 の 分 布 と 入 中 柱 次 ぎの と お り で ある s 


①) デン マー ク 語 
フェ ー レ ョ ー 島 3 万 2 千 
ダグ リー シラ ンド 2 万 6 千 


ーー 
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この うち , フェ ー レ ョ ー 鳥 の 3 万 2 干 は , フェ ー レ ョ ー 語 一 一 
それ は 古く は 西 ノ ー ル ウェ イ 語 方 言 の りー つ で あっ た が , 今日 で は 
テイ スラ ンド 語 人 極め て 近い 言語 で あっ で 一 つの 言語 と し て 取扱 
われ て いる 一 一 を 話す 生粋 の フェ ー レ ョ ー 島 住民 が 直 で ある が 
デン マー ク 語 も 同時 に 用 いら れ で お 3 り 。 本国 か ら 渡っ で いる 宜 
や 商人 も 住ん で いる 。 

グリ ー シ ラ ンド 鳥 の 人 日 の な か に は , デン マー ク 人 を 主 と す る 
ョ ー ロ ッ パ 人 が 約 千 人 ぐら いで , あと は グリ ー シ ラ ンド 人 と 呼ば 
れる , ヨー ロッ パ 人 と エス キモ ー と の 混血 人 で , 純粋 の エス キモ 
ー は 2 千 ぐ らい し か 住ん で いな いと いう こと で ある 。 や ちろ ん 。 
エス キモ ー 語 で ある ダリ ー ン ラン ド 語 が 話さ れ て お り 。 グリ ー ン 
ラン ド 語 の 新聞 も ある が , デン マー タク 政府 の 文教 政策 で は か れ ら 
の 韻 語 を 残す と 同時 に 。 デン マー ク 語 も 普及 させ よう と し て いる 
の で , 大 部 分 の 教育 を うけ た グリ ー シ ラ シド 人 は , デン マー ク 話 
を も 解 し , か つ 話 し て いる 。 

他方 , デン マー ク 本 国 で も , 1020 年 ドイ ツ か ら 割 譜 を うけ た 
北部 スレ ー ス タイ (シュ レー ス ヴ ィ ッ セ ) に は , 約 3 万 ぐら い ド 
イッ 語 を 母語 と する ドイ ツ 少 数 民族 が 住ん で いる 。 

いま 述べ た よう に , ゲン マー ク 語 の 分 布 は 。 グリ ー ン ラン ド を 
計算 に いれ る と 。 途方 も な い 広い 面積 に 分 布 し て いる こと に な る 
が , それ を 話す 人 口 は 結局 450 万 ぐら いで ある c 

(2) スウ ェ ー デ ン 語 

3 デン 語 スウ ェ ー デ シン 本国 715 万 
フィ ン ラ ンド 西 及 

び 南 沿 涯 地 域 35 万 

メ ウ ェ ー デ ン 語 の 分 布 か らい うと 」 まず 以上 の ほか に 。 現在 ば 
ッ 連 に 併合 きれ で いる , 元 の エキ スト ニヤ の 北西 沿 涯 の 小 地域 , 
ル チ ッ ク 海 と フィ ン ラ ンド 湾 に ある ナル ギョ ー (Narg6) ほか 角 
ュ の 島々 や ダー ギョ ー (Dag6) な ども 含ま れる の で ある が 。 現在 
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は た し て どれ ほど の 住民 が スウ ェ ー デ ン 語 を 母語 と し て いる か 。 
つま びら か で な い 。 

スウ ェ ー デ ン 北 部 の ラッ プラ ンド 地方 や , 中 部 の イェ ム ト ラ ン 
ド 地方 で は , フィ ン 語 や テッ プ 語 を 母語 と する 住民 が いる 。 


(3) ノー ルウ ェ イ 語 
の と ノー ルウ ェ イ 本 国 330 万 
その ほか , スピ ッ ツ ベル ゲン 敬 島 (ノー ル 


ウェ イ で は ス ヴ ツァ ル バ ル ト Svalbard と いっ て る ) や ,。 ヤー シ ・ 
マイ エン 鳥 (Jan Mayen) な どの 領土 も 。 ノー ルウ ェ イ 語 分 布 財 
に いれ て いい 管 で ある 。 


(④⑰ アイ スラ ンド 語 
eat 
以上 で , 北欧 語 の 分 布 t。 それ ぞ れ の こと 


ば を 話す 人 日 が わか っ た わけ で , いま 大 雑 把 に いっ て , 1500 万 
以上 の 人 間 が 北欧 語 を 母語 と し て いる と いえ る 。 と と ろ で ,。 フー 
ルウ ェ イ 語 な り , ス ウェ ー デ ン 語 な り を 一 つ 知 っ て いる と ぃ ーー テア 
イス ラン ド 語 は 例外 と し て 一 一 ほか の 北欧 語 が 判る の だ か ら , 北 
欧 語 の 一 つ を 学ぶ こと は , 1, 500 万 人 の こと ば を 学 と と に な る , 
と いっ て も 過言 で は な い 。 

な お , 北欧 語 の 分 布 に つい て , 語る と き 忘れ て な ら な い の は 。 
アメ リカ に いる 北欧 各国 の 移住 民 の こと で ある 。 い ま , デン マー 
ク と ノー ルウ ェ イ か ら の 移住 民 に つい で は , 余り 確か な 資料 が 手 
元 に な い の で , 残念 な が ら 詳 し いこ と は 述べ られ な い 。 し か し , 
スウ ェ ー デ ン 人 一 世 移 住民 は , 1940 年 に 約 45 万 で , その 後 一 
世 移 住民 の 死亡 に よる 減少 が ある 一 方 に は , 二 世 三世 が 殖 え て 
お おり 。 現在 全部 で お よそ 150 万 の スウ ェ ー デ ン 系 アメ リカ 市 民 
が , 主として ニュ ー・ ヨ ー ク , マサ チュ ー セ ッ ツ , カネ チカ ッ ト , 
イリ フイ 。 ミシガン シ 。 ウィ ス ュ コン シン , ミネ ツタ ,。 アイ オウ 等 の 
各州 に 住ん で いる 。 町 の 住民 が 三 人 に 一 人 が スウ ェ ー デ ン 率 で 
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ある と いっ た 町 も ある と いう 。 ス ウェ ー デ ン 語 の 日 刊 新聞 が 発行 
され て いる 市 も ある し , スウ ェ ー デ ン 語 を 教え る カレ ッ ジ も ある 。 
スウ ェ ー デ ン の 上 田舎 の , 英語 も 秦 に 知ら な い 青 年 が 。 アメリカ 
に いる 親戚 を 頼っ て , ある 市 まで た どり つい た も の の , 不 案内 の 
た め 途 方 に くれ , つい 通り すがり の 人 に 思わ ず ス ウェ ー デ ン 語 で 
語 し か けた ら , 相手 が < お ゝ お お 前 は 国 か らき た の か > と 言っ て , 
早 束 案 内 し て くれ た , と いう 英 を 開い で いる 。 そう いう わけ で 。 
この 約 150 万 の スウ ェ ー デ ン 系 アメ リカ 市 民 は , アメ リカ に あっ 
て スウ ェ ー デ ン 語 分 布 図 を 形 造っ て で いる こと と に な る 。 

別 の 統計 に よる と , 現在 アメ リカ に , 約 300 万 の デン マー ク 
人 人 , ノー ルウ ェ イ 人 , スウ ェ ー デ ン 人 移住 民 の 一 世 な いし 二 世 , 
三世 が いる と の こと で ある か ら , スウ ェ ー デ ン 系 の 150 万 以外 
の 150 万 は , デン マー ク 人 と ノー ルウ ェ イ 人 移住 民 と いう こと 
に な る 。 そ の うち で は , ノー ルウ ェ イ 系 の 方 が デン マー ク 系 より 
も 多い と 思わ れる 。 これら, 北欧 か ら の 移住 民 は , それ ぞ れ 自己 
の 教会 を も っ て いて , それ に よる 団 結 が 強い と いう こと で ある 。 
また , か れ ら が アメ リカ と 祖国 と の 文化 関係 を 助長 する た め 。 
1911 年 に 4 アメリカ * ス カン ジ ナ ヴィ ヤ 財 団 〉 American-Scanc 
dinavian Foundation を 設立 し た こと も 特筆 する に 価 す る 。 こ と の 
Foundation か ら は , 多く の 北欧 古典 支 学 や 近代 文学 の 翻訳 や 評 
論 が 出版 され て いる 外 , 北欧 語 関係 の 参考 書 な ども 出さ れ て いる 
か ら で あ る 。 

以上 。 わた くし は , 現在 の 北欧 語 の 分 布 と 勢力 に つい て 述べ て 
きた が , 古い 時 代 に さか の ぼる と , 例え ば ツィ ー キ ング Viking 
時 代 に は , いま の イギリス 本 土 の 半分 や らい と , フラ ンス の ノル 
マン ディ ー 地 方 と が , 古 代 北欧 語 の 勢力 圏 で あっ た こと も ある が 。 
それ は 後 の 機会 に っ ね れる こと に する 。 
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こと ば が 通用 する 地域 と か , 箇 囲 と か か ら 
みる と 北欧 語 は 決し て 世界 的 な と と ば で は 
な いと こと, 既に 読者 も 十分 納得 し て お いで の 
こと で ある 。 英語 が , 世界 語 で ある こと は 別 と し で も ,。 フラ ンス 
語 は か ら , 国際 会 議 や 外交 交渉 な ど で は 国際 語 で ある し , ドイ 
ッ 語 も 近頃 で は , 国際 的 な 学会 の 会 議 な ど で , 会 誤 用 語 に な る こ 
で が ある 。 スペ イン 語 は 本国 ス ペイ ン の 国語 で ある ほか , プラ 
ジル ーー こと こ は ポル ト ガ ル 語 だ 一 を 除い た 南米 諸国 , 中 米 。 メ 
キシ ュ な ど で 通 用 する こと ば で ある し , 国際 連合 で は 公用 語 に も 
な ら て いる 。 最近 の わが 国 で の スペ イン 語 ブ ー ム は 理由 の な いこ 
と で は な い 。 こ うし た ヨー ロッ パ の ほか の こと ば に 比べ る と 北 
欧 語 は 実用 性 か らい うと , 極め で 限ら れ た も の で ある 。 それ ら 
は 結局 北欧 文化 へ の 仁 で も る と いう こと 以外 に は , 余り 実用 性 
が な いこ と に な る 。 いま, わた くし は , 北欧 旅行 の た め と か 錦 易 
の た め と か , 彼 地 の ペン パル と の 文通 の た め と か に 。 北欧 時 を わ 
ざわ ぎ ざ 学 習 し よう と する ひと , 既に や っ て いる ひと , の こと を 全 
然 考 えな いわ け で は な い 。 し か し , そう し た ひと た ち は 。 ご どく 少 
数 の こと と 思う の で , 北欧 語 の 実用 性 の な か に は , こと さら それ 
を 含め な いで いる に 通 ぎ な い 。 また: 北欧 語 自体 の 学問 的 な 研究 
これ も 別 問題 で 。 これ ら の こと ば を 本来 の 意味 に お ける 語学 > 
研究 の 対象 と し た り , 北欧 語 の な に か の 言語 現象 を , 言語 学 的 に 
研 完 じ し だ た りす る こと も , も や ちろ ん いま まで 述べ て きた 実用 性 と は 
関係 の な いこ と で ある 。 
だ か ら 北 欧 語 は , 普通 に いう 意味 で の 国際 性 と か 実用 性 と か は 
まず も ち 合 わせ な いと いっ て いい 。 前 た, 基 だ ば く ぜ ん た る いい 
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方 だ が , 北欧 文化 へ の 鮭 と いっ た が , 北欧 語 の 区 力 は それ だ け で 
も 十分 で ある 。 北欧 文学 を 原語 で 心ゆく ば か り 鑑 賞 し た り 。 人 文 
科学 や 自然 科学 の 文献 を 読ん だ り , 法律 や 社会 制度 な どの 原書 を 
読ん だ りす る こと , それ だ け を 北欧 語学 習 の 月 的 に し て も 。 十分 
に pay する と 思っ て いる 。 

も ちろ ん , こと で 北欧 文化 全般 に わた っ て 話し て いる 余裕 は な 
い の で , それ は 読者 の みな さん に , 何 か 適 当 な 参考 書 で みて いた 
だ く よ う お 願い する 。 第 一 , わた くし 自身 で も , 北欧 文化 全般 に 
つい て 語る な ど は も っ て いない 。 た だ , 長い 間 北 欧 に 関係 し で 
いた の で , いち いち な 機会 に 読ん だ り 。 また 弄 学問 な ど で , 北欧 
三 団 に は , 今日 で も われ われ の 学ぶ べき と と が 極め て で た くさ ん あ 
る こと は 滅 知 じ で いる 。 以 前 は , わが 国 で は 学問 ,。 こと に 自然 科 
学 の 方 面 だ と , ドイ ツ 始 め , 政治 的 に も 犬 国 と いわ れる 国々 ば か 
り の 大 学 や 学者 ば か り が , いつ ゃ 話題 に の ぼり 。 わた し た ちの よ 
うな 専門 外 の も の が , 新聞 や 術 誌 な ど で 眼 に ふれ る 外国 学者 の 名 
は 。 大 抵 大 国 の 学者 の それ で あっ た 。 と ころ が , 終 隊 後 は 急 様 
子 が 変 つ で き で , 北欧 の 学問 に 対す る 関心 が 高まっ た せい か 。 よ 
く 北 欧 学者 の 名 前 が で で くる よう に な っ た 。 戦前 は 」 北欧 三 園 の 
科学 な ん か 問題 に し て いな か っ た の に , ドイ ツ の 混乱 で 日 本 人 の 
視野 が 急 に 広く な っ た の か , 理由 は 知ら な い が , と に か く 。 急 に 
あちら の 学者 の 仕事 が 日 本 で も 高く 評価 され だ し た よう で ある s 
その 証拠 日 本 の 学者 一 一 こと に 新進 の 着い 学者 一 一 が , スウ 
ュー デン 語 で 書か れ た 論文 を わた くし の と ころ へ も っ で き て で 。 何 
か と 質問 する , と いっ た こと が た ぴた びあ っ た 。 多く は 物理 学 
化学 , 生化 学 。 医学 の も ちの だ っ た 。 た ま に は 。 英語 学 に 関す る 論 
丈 も あっ た 。 も ちち ん 自 欠 科学 の 方 は 門外 測 な の で 内容 だ の " 
数 式 の 意味 は 全然 判ら りな い が , そう いう 論文 は 文章 構造 が 簡単 な 
の で , し か や 学術 用 語 は 大 体 共通 な の で , 質問 者 に その よう に 説 
胃 し て さしあげ る こと に し て いた 。 な か に は 《 じ ゃ 早速 辞書 で も 
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買っ て , ヒロ イ 読 みしま す 》 と いう 頼も し い 元 気 の い い 学者 も あ 
っ た と , 記憶 し で いる 。<《 と に か く ド イツ 語 と 英語 の 力 を 働か せ , 
辞書 を お ひき に な れ ば , 大 体 お 判り に な る で し ょ う 。 論文 は 記述 
体 が 多い こと だ し , 用語 は 英 独 と 同じ よう だ し , 第 一 内 容 的 に 理解 
お で き に な る ん で すか ら , た いし て むつ か し いこ と あり ませ ん よ ぁ ヶ 
と , わた くし が いら ので, 大 い に 安 心 され た 方 が 多い よう で ある 。 
横道 へ それ そう に な っ た が , そん な 有 様 で 

4 今 で は も う 。 北欧 三国 の 科学 の レベ ル は 。 
十分 に 知ら れ , 専門 家 以 外 の も の で も , 何 か 

と あちら の 学 着 の 名 前 や 業 績 を 読ん だ りす る 機会 が 多く な っ た 。 
と いっ て , 近頃 急 に この 三国 の 学問 が 進ん で きた と いう の で も あ 
る まい 。 専門 家 は 専門 家 で , 普 か ら 北欧 の 学者 の こと は 百 も 承知 
で あっ た ろう し , た だ わが 国 で は 一 般 に 有名 で は な か っ た に 過ぎ 
な い の か も 知れ な い 。 そ れ で は , その 北欧 三国 が 。 どん な えら い 
学者 を も っ て いる か , と いう こと に な る が , これ も わた くし の よ 
うな も の に は , 科学 の 各 分 野 に つい て , も れ な くそ れ を 挙げ る こ 
と は で き な い 。 どの 分 野 に どん な 大 学者 が いる か は , 恐らく その 
分 野 の 専門 家 で な いと , よく は 判る まい 。 そ こと で , わた くし は 
素人 流 で , いま まで に 北欧 三国 の 学者 か ら , ノベル 賞 を やら っ た 
学者 が どれ だ けい る か , を みて , それ に よっ て 読者 に < 北欧 の 学 
間 水 準 の 高 さ 加減 を 納得 し て も ら お うと 思う 。 ノ ベル 賞 の こと 
に つい て は , も うこ こ で 書く 必要 も な い ぐ ら い ゆい, 周知 の と と で あ 
る か ら 省 略す る と し て , 一 つ 附 言 し た い の は , ノベル 賞 を も ら わ 
な いで や 優秀 な 学者 も ある だ ろう が , これ を も ら っ た 学者 の な か 
に は , 優秀 で な い 学者 は な い , と いう こと と, それ か ら 。 受賞 修 補 
者 が 各部 門 と も 押す な 押す な で , し か も 毎年 受賞 者 は 一 人 か , 或 
い は 二 , 三 人 で 分 割 受賞 と いう こと に な っ て いる た め < 万 年 修 補 
者 * も で きよ うし , 長い 間 待 た され で いる うち に ,。 その ひと の 業 
績 の 影 が うす く な る と いう こと も ある 。 原則 は , 賞金 が 授与 され 
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る 前 の 年 に お いて , 人 類 の 福祉 に 貢献 する よう な 功績 が あっ た 。 
と いう こと で ある 。 だ か ら < 万 年 候補 者 > と いう の は , 反面 で は 。 
相当 えら い 学 者 と いう こと に も な る し , それ だ け チ ャ ンス も 少 い 
と も いえ る の で は な か ろう か 。 そこで , ノベル 財団 か ら 出 され で 
いる 年 鑑 に よっ て , 1901 年 以降 の 北欧 三国 の 受賞 者 を ひろ っ て 
みる と , 次 ぎの と 的 り で ある 。 


( イ ) 物理 学賞 
の 1912 年 : ダス タ ヴ ・ ダ レー ン Gustaf Dal6n 


(1869-1937) (スタ ェ ー デ ン ) 4 が 
ス ア キュ ムレ ー タ ー と それ を 利用 し た 点滅 灯台 及び 浮 標 の 発明 > 

1922 年 : ニルス ・ ポ ボーア - Nicls Bohr (1885- 。 ) (デン マー 
ク ) < 原子 構造 と 原子 放射 能 の 研究 ヶ 

1924 年 : カー ル *・ シ ー グ バーン Karl Manne Georg Siegbahn 
(1886- 。) (スウ ェ ー デ ン ) <X 線 分 析 の 研究 ヶ 

( ロ ) 化学 党 

1903 年 : スグ ヴァ レ テ ・ ア レー ニッ ス Svante August Arrhenius 
(1859-1927) (スウ ェ ー デ ン ) < 電気 解離 の 理 郊 に よ 
る 化学 の 発 騰 へ の 寄与 

1926 年 : テー・ ス ヴェ ー ド ベル ィ The Svedberg (188 生 。 ) 
(スウ ェ ー デ ン ) < 避 心 器 に よる 高度 分 散 腹 質 の 研究 > 

1948 年 : アー ネ * テ ィ セ ー リ ッ ス Arne W.K. Tiselius 
(1902- 。 ) (スタ ェ ー デ ン ) < 会 白 質 の 研究 ぁ 

( ハ ) 生理 学 及び 医学 賞 

1903 年 : ニル シス ・ フ ィ ン ス ン Niels Ryberg Finsen (1860- 
1904) (デン マーク) < 近 痕 の 光線 療法 の 研究 ヶ 

1911 年 : アア ヴァ ル ・ グ ルス トラ ンド Allvar Gullstrand 
(1862-1930) (スウ ェ ー デ ン ) < 眼科 の 研究 , と くに 
眼 の 光線 屈折 に つい て の 研究 ヶ 

1920 年 : アウ グスト ・ ク ロー グ August Krogh (187 和 -1949) 
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(デン マー タク) < 毛細 管 運動 調節 に 関す る 研究 
1926 年 : ヨハ ネス ・ フ ィ ビ ガー Johannes Fibiger (1867-1928) 
(デン ャ マーク ) < ガン 治療 の 研究 > 
1943 年 : ヘン リッ ク ・ ダ ム Henrik Dam (1895-  ) (デン 
マー ク ) <K ヴィ タクミ ン の 発見 > 
1955 年 : アク モル ・ ヒ ュー ゴ ・ テ オレ ル Axel Hugo Theorell 
(1903-  )( ス ウェ ー デ ン ) < 酸化 酢 素 に 関す る 研究 > 
と の よう に , 受賞 者 の 敷 は 必ず し も 多く は な いけ れ ど も , ま 
た 見 か た に よっ て で は, ひとり の 受賞 者 が 出る こと は , その 国 の そ 
の 学 間 分 野 の 水 準 が 極め で 高い とこ と を 示し じ で いる と も いえ る の で 
は な いか ー 一 例え ば 湯川 博士 を も つ わ が 国 の 原子 物理 学 の 水準 
を 考え て みた い 。 
以上 は 自然 科学 に お ける 北欧 三国 の 学問 の 水準 の 高 さ の 尽 鹿 の 
つも り で , 物理 学 , 化学 , 生理 学 及び 医学 の 三 部 門 の ノベル 賞 受 
質 者 を あげ た わけ だ が , 狭い 意味 の 学問 で な く , 一 般 的 に 文化 と 
いう か 世界 人 類 へ の 貢献 と いう 立場 か ら み る と 文学 賞 と 平和 
賞 の 受賞 者 を 出し で いる こと も , 何 か の 尺度 に な る の で は な いか 
と 思う の で , 以下 に 挙げ て お きた い ゃ 
(=) 文学 党 
1903 年 : ビュ ンス チェ ー ネ ・ ビ ョ ルン ソン Bijrnstjerne BjWrn- 
son (1832-1910) (ノー ルウ ェ イ ) 
1909 年 : セル シャ ・ ラ ー ゲ リョ ー ヴ Selma Lagerlef (1858-1940) 
(スウ ェ ー デ ン ) 
1916 年 : ダヴ ュー ネル ・ フ ォ ン ・ ヘ ィ デ ンス タム Verner vVon 
Heidenstam (1859-1940) (スウ ェ ー デ ン ) 
カー ル ・ ゲ レラ ッ プ Karl Gjellerup (1857-1919) 
(アジ マー ク ) 
ヘン リッ ク ・ ポ ポン トピ ダン 時 enrik Pontoppidan 
(1857-1943) (デン マー ク ) 





1917 年 : 
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1920 年 : クヌート ・ ハ ム ス ン Knut Hamsun (1859-1952) ( ノ 
ー ル ウェ イ ) 


1928 年 : シー グリ ッ ド ・ ウ ン セ ッ ト Sigrid Undset (1882- 
1949) (ノー ルウ ェ イ ) 
1931 年 : エー リッ ク ・ ア クセ ル ・ カ ー ル フェ ルト Erik Axel 
Karifeldt (1864-1931) (スウ ェ ー デ ン ) 
1944 逢 : ヨハ ネス ・ イ エン スン Johannes Jensen (1873-1950) 
( ヂ ン マーク) 
1951 年 : ペー ル ・ ラ ー ゲ ルク ヴィ スト Par Lagerkvist (1891- 
) (スウ ェ ー デ ン ) 
(ホホ) 平和 党 
クラ ー ス ・ ア ー ノ ルド ッ ン Kias Pontus Arnoldson 
(1844-1916) (スタ ェ ー デ ン ) 国会 議員 
ラレー ゼ リク ・ パ イア ー Frederik Bajer (1837-1922) 
(アシ マー タク ) 国会 議員 
クリ スチ ャ ン ・ ラ ング Chrisdian Lange (1869-1938) 
(ノー ルウ ェ イ ) 万 国 識 員 同 昭 事 務 総 長 
1921 年 カー ル ・ ヤ ル マ ル ・ ブ ラン ティ ング Karl HHjalmar 
Branting (1860-1925) (スウ ェ ー デ ン ) 福 会 民主 総 
坊 , 首相 , 国際 連盟 代表 
1922 年 : フリ チョ フ ・ ナ ン ャ キン Fridtiof Nansen (1861-1930) 
(ノー ルウ ェ イ ) 教授 , 探険 家 , 第 一 次 大 戦後 の 難民 
救済 事業 , ご ナン セン 旅券 
1930 年 : ナー タン ・ ソ ツェ ー デ ル ブ ル ム Nathan S6derblom 
(1866-1931) (スウ ェ ー デ ン ) 大 僧正 , 宗教 史家 , 世 
界 宗教 大 会 運動 / 
以上 , わた くし は 北欧 三国 即ち デン マー ク , スウェー デン 。 
フー ルウ ェ イ に つい で ノベル 賞 受賞 者 を あげ で きた が , 同じ く 北 
欧 の フィン ラン ド と アイ スラ ンド に や 受賞 者 が いる こと も あげ で 
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お か ね ば な ら な い 。 

1945 年 : 化学 党 
アル ッ ト ゅ リ ・ イ ル マ リ ・ ヴ ィ ル タネ ン Artturi Imari 
Virtanen (1895- 。) (フィ ン ラ ンド ) < 農芸 化学 
こと に 飼料 保存 の 方 法 に 関す る 研究 > 

1939 年 : 文学 党 
フラ シス ・ エ ー ミ ル ・ シ ル ラ レベ ペー Frans Eemil 
Sillanp 冶 (1888- 。) (フィ ン ラ ンド ) 


1955 年 : 文学 党 
ハル ドウ ル ・ キ ル ヤ ン ・ ラ クス ネス Halld6r Kiljan 
Laxness (1902- 。) (アイ スラン ド ) 


こら し た 北欧 の 学問 上 の 文献 や 文学 作品 を , 原語 で 読め る こと 
は , 北欧 語学 習 者 の 味 いう る 楽し み で ある , こと は 既に 述べ た と 
お り で , この こと と の た め に いま か ら で も , 北欧 語 を や る だ け の 価 
値 は 十分 に ある わけ で ある 。 考 えよ りう に よっ て は , ノベル 賞 を や 
ら っ た よう な 大 学者 の 苑 文 な いし 研究 発表 や , 大 文豪 の 作品 は 。 
必 ら ず 英 語 か ドイツ 語 ある い は フラ ンス 語 に 翻訳 され て いる か 
ら , それ を 読む た め わざ わざ 北欧 語 を や ら な く て も 済む わけ だ 。 
いま 文学 作品 の こと は し ば らく お く と し て , な る ほど 学問 上 の 論 
文 と か 研究 は , 主要 な も の は 学者 自ら 国際 性 を 考え て , 始め か ら 
英語 か ドイ ツ 語 で 発表 する 場合 が 多い と し て も , 自国 の 大 学 紀要 
と か 学会 ゃ 報 な ど に 発表 され る と き は , や は り 自 国語 に よる も の 
が 多い よう で ある 。 ま た 世界 的 学者 に な る まで に , 数 々 の 論文 を 
書い て いる だ ろう が , それ ら が 必 ら ず し も 外国 語 で 書か れ て いな 
いこ と が 多い 。 だ か ら , 何々 教授 の 代表 的 著述 と し て 例え ば 英語 
で 出版 され て も , な か に 引用 され る 論文 に は 北欧 語 で 書か れ た 以 
前 の 文献 が よく 出 て で くる そ ち で ある 。 

ある 若い 学者 が わた くし に 話し た こと が ある 。 < 大 家 の 論文 は 
誰 で も 読ん で いる が , 自分 た ち に 有益 な の は , これ か ら 教 授 に な 
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ろうと する 末 来 の 大 学者 , ノベル 賞 修 補 者 と 思わ れる よう な 新進 
学者 の 仕事 を , 始め か ら フ ォ ロ ー す る こと に ある の で , それ に は 
や は り 北 欧 語 が 読め な いと , 不 自 由 を 威 じ る ヶ と 。 

そう し て みる と , 少し ば か り 努 力 し て 北欧 語 が 読め る よう に し 
で て おく こ と と は , 大 い に 学 者 の 強 味 に な る わけ で ある 。 


学問 は も ちろ ん , ノベル 賞 が 授与 され る 部 
門 に 限ら れ た こと で は な い 。 素人 の わた く レ 
で も , それ 以外 の 分 野 に , 多く の 世界 的 学者 


が 北欧 に いる と と を 知っ で いる 。 学 者 で な く と も , 世界 的 に 有名 
な 仕事 を し て いる 北欧 人 の こと な ど , よ く 話 題 に の ぼっ た りす る 。 
スウ ェ ー デ ン の 場合 だ と , よく 工学 と か 杯 学 と か が 問題 似る 。 
世界 に 有名 な スウ ェ ー デ ン は が ね , は が ね で 作る 精 交 機 械 S.K: 
TFT. の ボー ル ペ ベアリング, 閑 本 資源 か ら 作ら れる パル プ , 紙 , ま 
た その パル デ プ と 紙 を 作る 機械 ... と いっ た 産業 の 背後 に は , すぐ 
れ だ 学問 と 技術 と が ある 管 で ある 。 と ころ が 。 そう し た 事柄 に つ 
いて の 文献 は , 英 独 語 な ど に 抽 駅 され て いる の は 少 い よう だ し , 
また 日 本 の 専門 家 が 本 当 に 知り た いと 思う よう な ど と は 。 大 抵 は 
スウ ェ ー デ ン 語 で 書か れ で いる 。 と いっ た 有 様 ち じい 。 

で は , 人 文科 学 と いわ れる 分 野 で は どう か 。 こ とれ ま た , 自然 料 
学 の 場合 と 同様 で 世界 的 大 家 の 名 著 な ど は , 外国 語 で も 読め る 
が , その 外 に ある 数 多い 論文 や 研究 発表 は , や は り 北 欧 語 に よる 
し か 読め ない 。 法学 で も 経済 学 で も そう で ある 。 自然 科学 な ど 。 
国際 性 の な い 部 門 , 例え ば 北欧 三国 それ ぞ れ の 国 の 特殊 の 問題 を 
扱っ た も や の な ど , こと に そう で ある 。 だ か ら , 日 本 の 学者 で デ 
シマー ク な り ス ウェ ー デ ン な り の 法律 と か 社会 制度 に 関係 の ある 
論 六 、 北欧 の 朋 に 関す る 研究 な ど を 読み た いと 思う か た が あ づ 「 
た ら , どう し て も 原語 の 厄介 に な ら ね ば な ら な い 。 

学問 の 立場 を は な れ て みる と , 一 層 事 態 が 違っ て くぐる 。 最近 
北欧 の 政治 , 法律 。 経済 の 事情 , 社会 制度 , と く 人 社会 保障 と か 
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いっ た と と が , 日 本 の 専門 家 の 注目 を ひい て いる 。 と ころ で , 凍 
法 ぐ らい な ら 英 訳 も や ある が , その 他 の 国内 法 、 こ と に 社会 立法 や 
地方 自治 制 に 関す る 法律 な ど は , 外国 人 の た め を 思っ て 親切 に 英 
独語 な どの 笛 訳 は 作っ て くれ て は いな い 。 社会 保障 と か 協同 組合 
組織 な ど , 対外 宣伝 用 に 相当 大 部 な 本 が 英語 な ど で 出版 され て は 
いる が , 少し こま か い 人 急所 を 調べ よう と する と , も うら 北 欧 語 の 文 
献 し か な い 。 

戦後 は こと に , 日 本 の 学者 や 各 方 面 の 専門 家 の 北欧 三国 に 食 
学研 究 さ れる か た が た が ふえ で きた 。 物 理学 , 化学 , 医学 か ら 。 
社会 保障 制度 労働 問題 な ど ま で , 広い 縮 囲 に わた っ で いる 。 ま 
た 。 留学 と いう ほど で な く て も , 比較 的 長期 の 滞在 で , 民芸 , 工 
芸 , 音楽 , 書 築 , 住宅 問題 な どの 見 学研 究 に 出かけ る か た も ある 。 
技術 関係 の 方 は も っ と 多い よう で ある 。 こ と うし た か た が た は 。 必 
ら ず いろ いろ な 文献 を 集め て 帰ら れる が , や は り 北 欧 語 で 書か れ 
た も の が 大 部 分 で ある か ら , も し それ ら を 読み 理解 する だ け の ち 
ょ っ と し た < 語学 力 > を も っ て お られ た ら , < 和 に 金 和 y 以上 で 
ある と 思う 次 第 で ある 。 

北欧 語 は , 北 度 も いう よう だ が , 国際 性 の な いと と ば で は ある 
が , と に か く 現 在 , 世界 に 誇る 文化 と 生活 水準 を も ち , 本 家 の ア 
メリ カ 人 で さえ 拓 を まく ほど , 民主 主義 に 徹し た 北欧 三国 。 お 反 
に 陸 り 合っ で いて 旅 上 券 も な し に 自由 に 旅行 で き , し か も 将 五 に よ 
く 似 た こと ば で 三国 人 は 何 の 不 自由 も な くつ き 合 える よう な 。 ま 
る で 一 つの 国 み た いな 平和 な 北欧 三国 一 そこ で 話さ れ 書 か れ て 
いる と と ば だ , と いう 点 で まさ に ユニ ー ク な こと ば で ある 。 今日 
地球 上 に 。 こん な 珍 ら し くも うら や まし ゆい, 平和 な , な ご や か で 
生活 の 豊か な 一 角 が , ほか に ある だ ろう か 。 そん な と ころ に は 。 
われ われ が 学び た いこ と , 知り た いと と が , いく ら で も ある よう 
に 思 を る し , また ある の も 当然 で あろ う 。 

し か し , この いわ ば < 平和 導 》 も , 世 か ら そ うだ っ た わけ で は 
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な い 。 また , 著 か ら 生 活水 準 が 高く 文化 が 栄え た た わ サ で も な い 。 
ここ と で は , そう し た こと を 立ち いっ て 話し て いる 余 裕 は な い が , 
現在 を より よく 理解 で きる た め に ゃ も , 少し ば が り 古 いこ と を 書か 
せ で も らい た い 。 退 軸 か も 知れ な い が , ちょ っ と 我慢 し て いた だ 
きた い ゆい 。 古い 話 と いっ て や, 石器 時 代 や < 異 教 時 代 ヶ > の こと を 受 
売り する つも り は な いか ら 御 安 心 ね が いた い 。 


大 体 , ヨー ロッ パ の キリ メト 教文 化 が 北欧 
スト 教 は 西 紀 800 年 の 初期 か ら 北欧 に 伝え 
られ た が , 一 応 キ リス ト 教 化す る まで に 300 年 近く も か か っ た 
らし い 。 し か し ヨー ロッ パ の キリ スト 教徒 の 国々 と は , その まえ 
か ら も 変 渉 が あっ た の で , 彼ら に と っ て は , 新しい 礼 押 の 形式 を 
も つ 新 し い 宗 教 の 存在 は , 全然 示 知 で は な か っ た 。 
それ は , 既に 西洋 史 で SS な じみ の <《 ヴ ツィ ー キ ング > Viking の 
語 選 つなが っ で いる 。 < ヴァ イキ ング > と 英語 読み され で いで , 芝 
通 < 海賊 》 と 訳 され で いる , か れ ら ヴィ ー キ ング た ちせ は , 今日 の 
北欧 人 の 祖先 で 大 体 西 紀 800 年 頃 か ら 250 年 間 , 西 ヨ ー ョ ッ 
の みな ら ず , 地中海 沿 涯 や の n シャ の 由 地 まで , その < 振 礁 
貿易 の 選 征 で 田 名 を と どろ か せ た も の で ある 。 < 残忍 で 野 論 な 
暴 教 徒 〉 と し て , キリ スト 教徒 た ちか ら は 李 度 に 恐れ られ て いた 
で れ ら ヴィ ー キ ング は 。 今日 北欧 神話 な ど で 知 られ て いる オー デ 
ィ ン Odin。 トー ル Thor。 バル ドッ ル Baldur な どの 神々 を 信 
仰 し , 死者 の 角 や , 自然 事物 一 一 例え ば 巨木 一 一 東陽 を 礼 振 じ 
て いた 。 そ し て , 多少 の 方 言 落 は あっ た に し で も , と に か く 古 代 
北欧 語 と いう 一 つの こと ば を 話し て いた 。 こ の ヴィ ー キ ング 時 代 
は 北欧 語 の 歴史 か らい うと , ちょ うど 古代 北欧 語 か ら 申 世 北 大 
語 へ の 過渡 期 に あたっ て いて , キリ スト 教化 が 終る 西 紀 1100 年 
頃 か ら , よう や く デ ンマ ー ク , スウ ェ ー デ ン 、 ノー ルウ ェ イ の 各 
語 が 独自 の 歴史 を も つよ うに な っ た の で ある 。 
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ツィ ー キ ング の うち , デン マー ク の ヴィ ー 
人 トキ ング は 壮 ど し じ で イン グラ ンド と フラ ンス 
に , ノー ルウ ェ イ の ヴィ ー キ ング は スコ ッ ト 
ラン ド , アイルランド, アイ スラ ンド 方 面 K。 ま た スウ ェ ー デ ン 
の ツィー キン グ は バル チッ ク 海 沿岸 地方 か ら , 今日 の ツ 連 の レニ 
ング ラー ド へ , さら に 南下 し て キ ェ フ か らち 黒海 に で た 上 。 トル コ 
の イス タン シブ プール ま で 遠征 し て いる 。 と き に は 100 以 上 の 小 
船 に , 数 千 の ヴィ ー キ ング が 生 組 ん で , 貿易 と いう 名 の 避 征 に 出 
か け で いっ た 状 基 は , さぞ 壮観 で も っ た ろう 。 

こと うし て , 西 紀 866 年 か ら 878 年 な は , イン グラ ンド の 大 部 
分 を 支配 レー 一 Dane Law に つい て で は イギリス 史 を 参照 され た 
い ーー 885 年 -886 年 に は フラ ンス の パリ を 包囲 し , 911 年 に は ノ 
ルマン ディ ー が 建国 され た ーー ノル マン ディ ー は 1066 年 イ 詳 リ 
ス の ノー マン ・ コ ンク ェ ス ト Norman Conquest の ウィ リヤ ム 
一 世 を 生ん だ 一 一 ほか , 今日 の ボル ドー Bordeaux,。 トゥ ー ル ー 
ズ Toulouse まで 足 を の ば し , また 現在 の ポル ト ガ ル 沿 か ら ス 
ペイン を 環 り , 地中海 に で で て , イタ リー の ピザ Pisa に 達し て い 
る 。 

ノー ルウ ェ イ の ツィ ー キ ング は 。 別に , スコ ヨッ トラ ンド や アイ 
ル ラ ンド に ゃ も 国 を た て た ほか , アイ スラ ンド に 柱 民 し , そ と から 
長 途 グリ ー ン ラン ド , 北ア メリ カ ま で も 足跡 を 印 し て いる 。1492 
年 コロ ンプ ス の アメ リカ 大 陸 発 見 に 先 き だ つこ と 約 500 年 , 西 紀 
1000 年 に ツィ ー キ ンダ は アメ リカ 大 陸 に た どり つき , この 地 を 〆 
ィ ー ン ラン ド Vinland と 名 づけ た 。 

頂 紀 970 年 頃 か ら の デン マー ク や ノー ルウ ェ イ の ヴィ ー キ ン 
グ 遠 征 は , 当時 この 国々 を 支配 し て いた 国王 が 自ら 陣頭 指揮 に あ 
た っ た と いう こと と で ある 。 

スタ ェ ー デ ン の ツィ ー キ ング は , パル チッ タク 沿 単 づ た い に , 今 
の ツ 連 の レニ ング ラー ド 地 帯 に 渡り , 河 を 見 付け て は 奥地 へ の ぼ 
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っ て 南下 し , ノダ ゴロ ッ ド Novgorod や キュ ェ フ Kiey を 建国 し 。 
ーー ツィ ー キ ング の 代 長 リュ ー リ ッ ク Rurik と その 免 弟 が 862 
年 に 建国 し た と いわ れる ノウ ゴロ ッ ド や 。 同じ く ダ ヴィ ー キ ング が 
建て た 国 で 後に リュ ー リ ッ ク の 後継 者 オレ ー グ Oleg が 支配 し 
た キ ェ フ は , の ちの ョ シャ 帝国 建国 の 基礎 と な っ た 一 一 さら に 黒 
海 ま で 下り , そこ か ら 船 で , 当時 東 ロ ー マ 国 の 首都 ビザ ンチ ウ 
ム Byzantium 今 の イス タン プール に 遠征 し , その 地 を ミク ラ 
ガル ド Miklagard と 呼ん だ 。 

ツィ ー キ ング は < 海賊 ? と いわ れ て いる が 。 元 来 単なる 海賊 で 
は な く , 呈 ー ロ ッ パ 人 と アラ ブ 人 と の 拭 皮 や どれ い の 賀 易 が 成 ん 
に な っ た こと に 起源 する も の で ある 。 有 即ち, アラブ 人 は その 発展 
に つれ , ヨー ロッ パ 人 , こと に フラ ンス 人 か ら 毛 上 肥 と どれ い を 買 
う よ う に な っ た 。 フ ラン ス 人 は , その 拓 上 肥 と どれ い を , 宇 に 北欧 
と 中 欧 か ら 集 め て いた 。 そ こと で, 北欧 と フラ ンス 国 を 含む 西 ヨー 
ロッパ と の 間 の 交渉 が 密接 疾 繁 に な り ,, この 質 電 路 に 現われ た の 
が ツィ ー キ ング で あっ た 。 ツィー キ ング は 。 最初 は 西 ヨ ー ロ ッ パ 
で < 振 導 質 》 を や っ て いた 。 西 ヨー ロッ パ の キリ スト 教徒 た ち 
の 産物 が , どしどし と 北 の 国 を へ は いっ て きた 。 ヴ ィ ー キ ング は 
新しい 文化 に ふれ は じ め た 。 し か し , ョ シヤ 方 面 に 発展 し た ヴィ 
ー キ ング は , つい に 自ら アラ ブ 人 と 所 皮 や どれ い の 取 引 を 始め 
尽 利 を し め た 。 

けれ ども 文化 昌 の 上 か ら み る と 。 黒海 か ら ビ ザン チ テウ ム K 流 
っ た ウィ ー キ ング が , そ こ で ビザ ンチ ン 文 月 に ふれ た こと の 方 が 。 
廷 か に 大 きい 出来 事 で あっ た 。 こ と に , けん らん 箕 豚 な キリ スト 
教会 に お ける 儀式 に は , 北 の < 野 訟 人 》 も 大 い に 感 銘 を うけ た ら _ 
し ぃ 。 の 

要する に , 当時 の 北欧 人 は 」 ツィー キ ング の 活躍 の お か げ で , 
ヨー ロッ パ や アラ ブン 世界 の 文明 を 知り , それ に ふれ る こと が で き 
た し , 当時 の 世界 中 の 出来 事 に つい て あら ゆる ニュ ー ス を も っ て 
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いた も の と 思わ れる 。 

この よう な ツィ ー キ ング の 活動 も 西 紀 1050 年 頃 か ら 次 第 に 
衰え だ し た 。 そ の 主 な 原因 は , 第 一 に は アラ ブ 人 と の 賀 易 が や ん 
で し まっ た こと , 次 ぎ に 、 西欧 の 諸国 が 強大 に な っ た の で , これ 
まで の よう に ヴィ ー キ ング が 活動 で き な く な っ た こと, さら に キ 
リス ト 教 化 の 進 な に つれ て , < 海賊 》 的 な 行動 が 阻止 せら れる よ 
うに な っ た こと で ある 。 こう し て , 約 250 年 間 に わ た る ヴイ ー 
キン グ 時 代 は , 西欧 , こと に イギリス 人 言語 や 制度 の 上 に 大 きい 
北欧 的 影響 を 残し た の ち , つい に 終り を 告げ た の で ある 。 

士 三世 紀 以 後 , キリ スト 教文 化 の 北 滞 に より , 北欧 次 第 に 丁 
欧 諸国 と 同じ 文化 潮流 大 本 さ すこ と と に な っ た 。 そ し て 宗教 改革 
ーー スウ ェ ー デ ン で は 1527 年 , デン マー ク と 当時 まで デン マー 
ク 傾 で あっ た ノー ルウ ェ イ で は 1536 年 一 一 を 経て , 近代 文化 国 
家 と し て 募 々 し い 発 展 を と げ て きた の で ある が , いま そら し た 歴 
史 と か 文化 昌 に つい て は , 読者 に は も う 一 度 , 適当 な 参考 書 な ど 
で , 北欧 の チャ プター を 読み 返し て いた だ く こ と に し て 以下 に 
は た だ 北欧 三国 の 歩み の , 大 筋 だ け を た どる こと に し た い 。 

十 四 世紀 中 葉 頃 に は , すでに デン マー ク , 








デン マー ク の 北 も 
欧 統治 と カル マ ? スウ ェ ー デ ン 。 ノー ルウ ェ イ が 一 応 国家 
ル (ユニ オン 4 て の まとまっ た 形 を で っ て いた 。 そ し で ? 強 


大 な スウ ェ ー デ ン は 1319 年 か ら 1360 年 まで ノー ルウ ェ イ と ュ 
ニオ ン を 造っ て いた 。 と ころ が , デン マー ク の マル ガレ ー タ 族 王 
IMargareta (1353-1412) が スゥ ウェー デン を 征服 し , 1397 年 。 カ 
ル マ ル ・ ユ ニオ シー 一 カル マル Kalmar は 南 ス ウェ ー デ ン の 都 
市 の 名 一 一 に よっ て 北欧 三国 を 制 玉 し た 。 

この ユニ オン は , 1523 年 まで 続い た が , 


そ 
委 衝 エー デン の 】 の 年 メッ ェ ー デ と の 独立 に よっ て 解消 し 。 ス 
ウェ ー デ ン の 勃興 に より 北欧 の 繁 相 が 一 変 し 
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1563 年 か ら 1570 年 の デン マー ク 及 び ノ ー 

本 と の ルウ ェ イ を 相手 に し た いわ ゆる 北方 生 名 

を 経て で, スウェー デン は 1629 年 項 ま で , 犬 い 
に メル チッ クタ 沿岸 地方 に 発展 し た ーー フィ ン ラ ンド は 十 三 性 紀 が 
ちら ス ウェ ー デ ン の 領土 で も っ た 。 ス ウェ ー デ ン が , 欧州 喝 に 大 き 
く 浮 び 出 で きた の は , 三 十 年 陣 争 一 一 宗教 戦争 一 一 に 介入 し た こ 
と で で ある 。 スウ ェ ー デ ン 国 王 グ スタ ヴ ・ 二 世 ア ー ド ルフ Gustaf 
IT Adolf (1594-1632) は 。 新 教 の 搾 護 者 と し て ドイ ツ 各 地 
1632 年 遂に リュ ッ ツ ェ ン Litzen で 戦死 し た が , 彼 の カカ に よっ 
て, ドイツ その 他 の 国々 に お ける 新教 の 地位 が 安泰 と た な っ た し , 
スウ ェ ー デ ン 自 体 は 北 ド イツ に 領土 を 得 て , ここ に 欧州 に お ける 
強大 国 と し て の スウ ェ ー デ ン の 診 場 と な ね っ た 。 デ ンマ ー ク は , 次 
第 に 自国 と ノー ルウ ェ イ の 傾 土 を スウェー デン に 礁 われ , 1660 
年 頃 に な は, 大体 現在 の 国境 の 示す 範囲 の 小国 に な っ て し まっ た 。 

その 後 し ば らく の 間 , 北欧 平和 の 日 が 続 

1 き , 文化 の 了 成 は みる べき も の が あっ た が , 

や が で , 軍 国 ス ウェ ー デ ン の 没落 の 日 が きた 。 
それ は 好 江 国 王 カ ー ル 填 二 選 KKarl XXIT (1682- 1718) が , 1700 
年 に ピョートル の 新興 ロ シ ヤ や ポー ラン ド や デン マー ク を 相手 に 
戦争 を 始め こと 赴 因 する 。 陽 争 は 初期 に お ける スウ ェ ー デ ン 
軍 の 募 々 し い 肖 勝 に より , スウ ェ ー デ ン 国 民 が 挙げ て これ を 支持 
し , 士気 大 い に ふ る っ た の で ある が , 次 第 長期 戦 と な りー 一 
上 いわ ゆる 北方 大 戦争 一 スウ ェ ー デ ン は や が て この 消耗 に 対す 
る 補給 に 困難 を 威 じ だ し , 次 いで 財政 的 に 破綻 を 来 し 。 カール 十 
二 世 自ら ノー ルウ ェ イ 戦線 の 指揮 中 に 戦死 する 悲運 も る あり, 遂に 
1721 年 メル チッ ク 沿 状 の 領土 を 失っ て 敗退 ず する こと と な っ た 。 


この 戦争 は , スウ ェ ー デ ン に と っ て 一 つの 
Pe 転 筑 の 契 摘 ど な っ た 。 そし て 軍国 玉 義 か ら 平 
和義 に 転向 し た の で ある 。| ま だ 文人 国家 ど 
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し て 進む 道 を 見 出し た の も , と の 時 か ら で あ っ た 。 グ スタ ヴ 三 世 
Gustay IIT (1746-1792) は , フラ ンス 文化 に 心酔 し , フラ ンス 
の 思想 文革, 鞭 術 を 大 い に 移入 し , 学問 を 奨励 し た 。 そ し て け 
ん らん た る グ ス タ ヴ ィ ア シン 時代 (1772-1809) の きっ か け を つく 
っ つた 。 と ころ が , 再び スウ ェ ー デ ン に 試練 の 時 が きた 。 それ は ヨ 
ー ョ ッ ズ 犬 陸 に お ご っ た ナポレオン 旋風 で あっ た 。 ス ウェ ー デ ン 
は 親 英 政策 を と っ で お っ た た め , ナポレオン は 。 新た に 早 施 と な 
っ た ロ シ ヤ 人 に, スウ ェ ー デ ン 攻 撃 の フリ ー・ ハ ンド を 与え た と と 
か ら , 一 一 ナポレオン は , それ に よっ て 対 英 大 陸 封 鎖 を 強化 する 
つも り で あっ た 一 一 スウェー デン は 1809 年 , 最後 の 領土 で ある 
フィ ン ラ ンド を 失っ て し まっ た 。 こ れ で , スウ ェ ー デ ン は 。 完全 
現在 の 本 土 の みみ の 国 と な っ て し まっ た 。 
そし で ナポレオン 戦争 の 総決算 と も いう べ ペ 

| き キ ー ル の 誹 和 (1814 年 ) で デン マー ク 
ミン ヘー ニー ンジ は , ノー ルウ ェ イ を スウ ェ ー デ ン に 割 譜 し た 
が , これ に 反対 し で て ノー ルウ ェ イ は デン マー ク の 企 子 , クリ スチ 
ャ ン ・ フ レー ゼ リ ク Christian Fredcrik を ノー ルウ ェ イ 国王 に 
選び , 自ら の 穴 法 を 制定 し て 独立 を は か っ た た め , スウ ェ ー デ ン 
は フー ルウ ェ イ に 兵 を 進め た 。 しかし, この 戦争 は 僅か 二 ヵ 月 で 
終 う た 。 そ し て クリ スチ ャ ン ・ フ レー ゼ リ ク が 退位 し フー ルウ 
= ェ イ は スウ ェ ー デ ン と 君主 連合 を つく る と と に な っ た 。 この 戦争 
革 , スウ = ェ ー デ ン の 最後 の 戦争 で あっ で , それ 以来 143 年 間 ス 
ウェ ー デ ン の 軍隊 は 実戦 を 知ら な いで き て いる 一 一 第 一 次 , 第 ニ 
次 世界 大 戦 に も , スウ ェ ー デ ン は 中 立 で あっ た 。 

その 後 1905 年 ノー ルウ ェ イ は スウ ェ ー デ ン と の 旭 主 連合 の 
解消 人 より 。 独立 国 と な り , デン マー ク 皇 子 カ ー ル Karl が ホー 
ュ ン 上 世 と し て 国王 に 迎え られ た 。 

デン マー ク は , ノー ルウ ェ イ を 失っ で スカ ンジ ナヴィ ヤ 半 島 か 
ら 全 く 後 退 し で し まっ た が 。 グリ ー ン ラン ド は 依然 その 傾 土 と し 


2 





北欧 文化 へ の 招待 


て 残さ れ た 。 し か し , 南 の 地 続き の スレ ー ス ヴィ ー Slesvig と ホ 
ルス タイ ン Holstein 一 一 上 五 世 紀 中 葉 以 来 デ ンマ ー ク 領 だ っ た 
ーー は , 第 二 回 の 丁 狂 戦 争 (1864 年 ) で 失っ て し まっ た 一 一 第 一 
回 丁 独 戦争 (1838-50 年 ) で は , デン マー ク の 勝利 と な っ て , と 
の 土地 を 領有 する と と が で きた の だ が 一 一 。 け れ ど も , 第 一 次 世 
界 大 戦後 Slesvig の 北部 は 人 民 投票 の 結果 , 1920 年 二 月 デン マ 
ー ク に 復帰 し た 。 


デン マー ク 傾 で あっ た アイ スラ ンド は , 
隔 記 1874 年 の 窟 流 で 独自 の 立法 を 利 正 国 と 
し て , 1918 年 に は デン マー ク と 若 主 連 合 に 


な っ た が , 第 二 次 大 戦中 の 1941 年 , その 粘 主 連合 を 廃棄 し 
1944 年 6 月 共和 国 と し て 独立 し た 。 

基 だ 退屈 な 歴史 談義 に な っ て し まい , し か や 余り 文化 に 関係 の 
な さそ うな , 国 の 栄 相 成 谷 の 話 み た い に な っ て し まっ た が , 決し 
て , 北欧 三国 は 枯 れ も し な けれ ば 衰え も し な か っ た と いう こと を 
一 一 強大 な 軍国 か ら 転 落し , 政治 的 に は 小国 に な っ て し まっ た と 
は いえ 一路 調 す る た め に , どう し て も これ だ け は 知っ て お いて 
欲し い の で , 少し 枝 道 で は ある が , あえ て 書い て きた 次 第 で ある 。 

と ころ で 気がつい た こと は , わた くし は , 以上 の 短 か い 歴 史 話 
の な か で 。 今日 の 北欧 の 学問 的 な 伝 絶 が いつ 頃 か ら , どの よう に 
し て 作ら れ た が , と いう 大 事 な 点 に , 全然 ふれ な か っ た こと で あ 
る 。 仲 々 せつ か し いこ と で あり , わた くし 如き 浅学 の も の に は 到 
底 , 満足 な こと は 説明 で きそう に も な い 。 間 違っ た こと を 受 売 り 
する より も , や は り 読 者 に その 方 面 の 参考 書 を みて いた だ く よ う 
お 願い する 方 が まし で ある 。 革 だ ずる い , また 無責任 な や りく 
か も 知れ な い が 一 一 ささ や か な 本 書 の 月 的 は , 北欧 語学 習 へ 読 3 
を 引っ ぱり こむ こと に ある の で , 北欧 文化 小史 で は な か っ た 管 で 
も あり ーー 一 北欧 が 生ん だ < 歴史 上 の 人 物 ? の な か か ら , 文化 関係 
の 偉人 の 名 を 若 平 あげ る こと で , < 三 十 六 計 ? と したい 。 な お , 既 
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に ノベル 賞 受賞 者 と し て あげ た 名 前 は 省略 する こと に する 。 


0 グ 
gs = "Tyge Brahe (1546-1601) 
天 六 学 の 草分け 。 
Ole Remer (1644-1710) 
天 学 , 物 理学 (光線 の 述 さ の 油 十 ) 。 
Vius Bering (681-1741) 
ズー リン グ 海 見 の 探検 
Ludvig Holberg (1684-1754) 
(ノー ルウ ェ イ 生れ ) 誠人 劇作 家 。 
Bertel Thorvaldsen (1768-1841) 
彫 人 家 。 
HHans Christian の rsted (1777-1851) 
物理 学 (磁気 )。 
Adam Ochlenschlager (1779-1850) 
詩人 ん 
Nikolai F.S、Grundtvig (1783-1872) 
教 家 , 歴 家 。 誌 人 国民 高等 学 校 の 生み の 規 。 
Rasmus Rask (1787-1832) 
間 語 学 (アイ スラ ンド 語 の 研究 , 比較 言語 学 一 一 こと に 
ョ ー ロ ッ パ 結語 間 の 親近 性 の 立証 一 一 及び cuneiform 
研 )。 
Hans Christian Andersen (1805-1873) 
普 語 で 余り に も 有名 な 誠 人 。 意 話 以外 に も 名 作 が ある 。 
Seren Kierkegaard (1813-1853) 
哲学 着 文学 者 , 古く か ら わが 国 に や 紹介 され て いる が 
最近 な は < 実存 哲学 ? と と も に 再び 脚光 を あび た 。 
Jacob Christian Jacobsen (1811-1887) 
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Carl Jacobsen (1842-191④ 
了 . Ch. は カル スペ ー ル (Carlsberg) ビー ル 会 社 創立 者 
後 カル スペ ー ル 財団 基金 を 寄附 し 科学 研究 所 を 設 立 。 
古城 Frederiksborg を 維持 管理 する 。 そ の 子 , Carl は 
父 業 を つぎ , 新た に 同名 財団 基金 を 寄附 し て コペン ハー 
ダン に 彫刻 椅 物 館 を 創設 し 管理 し て いる 。 
Georg Brandes (1842-1927) 
文学 史家 。 < ゲー テ ヵ , 《( シ ェ イ クス ピア 》。 4 ヴォ 
ー ル > の 評論 な ど で わ が 国 で も よく 知ら れ て いる 。 
Vilhelm Thomnsen (1842-1927) 
言語 学 (フィ ン * ウ ゴル 語 と 印 区 語 の 接触 に つい て 研究 し 
フィ ン 語 の 研究 を 提唱 。 古 代 ト ルコ 語 を 研究 し て オル ホ 
ン 伸 文 を 解読 。 驚く べき 広和 囲 の 言語 に 精通 ) わが 国 で 
は その オル ホン 古文 解読 と 言語 喝 に よっ て 知ら れ て いる 。 
Harald Hgffding (1843-1931) 
哲学 者 。 そ の 宗教 哲学 及び 哲学 昌 の 著述 と で 知ら れる 。 
Carl Nielsen (1865-1931) 
作 則 家 。 
Georg Jensen (1866-1935) 
工 半 家 (彫金 )/4 ア デン マー ク の イ ェ ンス ン の 銀器 》 で 有名 。 
Valdemar Poulsen (1869-1942) 
技師 電話 , ラジ オ に 関す る 発明 (Poulsen generator)。 
Otto Jespersen (1860-1943) 
言語 学者 と くに 英語 学者 と し て 世界 的 。 日 本 で も その 著 
書 は 多く 読ま れ , 翻訳 も や ある 。 を 
( ロ ) スウ ェ ー デ ン 
Emanuel Swedenborg (1688-1772) 
宗教 家 ( 神 逢 学 と 神秘 主義 ), 一 宗派 
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を 創設 し た 。 
Carl von Linne (1707-1778) 
糖 物 学 者 (植物 分 類 学 の 創始 者 と し て 世界 的 に 有名 ) 。 
Anders Celsius (1701-1744 
天 六 学者 物理 学者 (家計 の 的 民 ) 。 
Karl Wilhelm Scheele (1742-1786) 
化学 者 (有機 化学 の 草分け の ひと り ) 。 幾つ か の 元素 を 
発見 し た 。 
J8ns Jacob Berzelius (1779-1848) 
化学 者 。 
Franz Berwald (1796-1868) 
作曲 窒 ,。 シン フォ ニ イ ・ オ ー ケ スト ラ 指 揮 者 
John Ericsson (1803-1889) 
技師 発明 家 ( 攻 気 船 の 水 証 に 代 る プペ ラー の 人 欧 明 と 
アメ リカ 南北 戦争 に 際 し , その 建造 し た 装甲 艦 (モニ タ 
ー〉 が 南 軍 海 軍 を 破っ た こと で 有名 ) 
Jenny Lind (1802-1887) 
者 楽 家 (ソプラ ノ )。< ス ウェ ー デ ン の ウグイ ス 》 と し て 。 
全 ヨ コー ロッパ 及び アメ リカ で 令 名 が 高かっ た 。 
Salomon August Andree (1854-1897) 
技師 , 気球 飛行 家 (1897 年 気球 で スピ ッ ツ ベル ゲン を 出 
発 北極 に 向っ た まま 行方 不明 と な っ た が , 1933 年 スピ 
ッ ツ ベル ゲン の 東北 の 小島 で , Andree の 最後 の キ ァ ン 
プ 跡 が 発見 され た )。 
Alfred Nobel (1833-1896) 
化学 者 , ダイナマイト 発明 。 約 120 種 の イギリス 特許 
と 50 種 の スウ ェ ー デ ン 特 許 を も っ て いて , 巨万 の 二 を 
集い た が , その 死に 当り , 自分 の 発明 し た ダイ ナマ イト 
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が 多く の 人 命 を 春 う 結果 と な っ た こと に つい て 良心 的 な 
苦痛 を 威 じ 。 巨額 の 遺産 を 寄附 し , < 人類 の 福祉 に 最も 
貢献 し た ひと びと に 賞金 を 与え る よう > 遺言 し た 。 ノ ベ 
ル 賞 金 が こう し て 生れ た こと は , 既に 読者 も ご 承知 の こ 
と と 思う 。 

Fredrika Bremer (1801-1865) 
婦人 運動 先駆 者 。 社 会 改革 , こと に 女 権 主 張 の 闘士 。 女 
流 作家 で も あっ た 。 

August Strindberg (1849-1912) 
作家 , 劇作 家 。 日 本 で も 証 く か ら 抽 訳 で 多く 読ま れ て い 
る 。 

Anders orn (1860-1920) 
画家 。 水 彩 画 , エッ チン グ で 世界 的 

Karl Bernhard Wiklund (1868-193 
言語 学者 (フィ ン * ウ ゴル 語 の 権 成 。 と くに ラッ プ 語 に 
関す る 著述 で 有名 )。 

Sven Hedin (1865-1952) 
地理 学者 探検 守 。 チベット , 中 央 アジ ア 探 検 で 有名 。 
その 著者 は , 日 本 駅 され て 多く 読ま れ て いる 。 

Adolf Noreen (1854-1925) 
言語 学者 。 そ の 古代 アイ スラ ンド 語文 法 。 古代 スウ ェ ー 
デン 語文 法 , 北欧 語 昌 。 《 わ が 国語 y (スウ ェ ー デ ン 語 の 
言語 学 的 記述 ) は 名 著 。 

Gustay Cassel (1866-1945) 
経済 学者 (と くに 貨幣 論 , 金 長 論 で 有名 )。 そ の < 論 社 " 
会 経済 学 > に は 日 本 訳 が ある 。 

Eii Heckscher (1879-1952) 
経済 学者 (と くに 経済 史 ) 。 そ の マー カン ティ リズ ム 研 究 
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は 世界 的 に 知ら れ て いる が , スウ ェ ー デ シン 経済 史 も すぐ 
れ て いる 。 


(の ) フー ルウ ェ イ 
Tiels Henrik Abel (1802-1829) 


数 学者 。 二 十 七 歳 で 天 折 し た 天才 的 
代数 学者 。 そ の 名 を 冠 し た 奨学 基金 が ある 。 
Henrik Johan Ibsen (1828-1906) 
北欧 の 文学 者 と し て 最も 有名 。 日 本 で は , 早く か ら そ の 
近代 劇 が 紹介 され た 。 
Edvard Grieg (1843-1907) 
作曲 家 , その ピア ノ ・ コ ンチ ェ ル ト や < ペー ル ・ ギ ュ ン 
ト 》 組曲 な ど で 日 本 で も お な じみ 。 
Edvard Munch (1863-194⑪ 
画家 。 最 近 は 日 本 で も ムレ シク の こと が よく 条 順 に 上 る 。 
Adolf Gustay Vigeland (1869-1943) 
彫刻 家 。 オ スロ の フ ョ グ ネル 公園 の 一 部 に , その 作品 が 
無数 に 配置 し て ある の が 威 欠 で ある 。 
Roald Amundsen (1872-1928) 
南極 北 李 探 横 で 有名 。 北極 探検 の イタ リヤ 飛行 船 導 難 者 
救援 の た め 1928 年 '6 月 18 日 トロ ム シ ョ ー を フラ 
ンス 飛行 機 で 飛び 立っ た まま , 行方 不明 。 
Vilhelm Bjerknes (1862-1951) 
地球 物理 学者 気象 学者 。 
この 章 の 終り に 一 言 し て お きた い の は , 大 体 読者 譜 攻 も お 判り 
の よう た, 北欧 三国 の 今 昌 あ る の は , 十 世紀 以来 の 歴 更 の 歩み の 
な か の 僅か 数 百年 の 変遷 の 結果 に 外 な ら な いよ りう でも, と に か く 
その 伝統 は 古い も の で ある こと , それ と 同時 に , 今日 の 福祉 文化 
國家 と し て の 三国 は 極め で 新しい ゃ の で ある , と いう こと で ある 。 
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過去 150 年 ほど の 間 , ヨー ロッ ズ の 権力 争い か ら 離 れ 。 ひ た す 
ら 文 化 と 国民 生活 の 向上 を めざし て きた 三国 と は いえ , 現在 の よ 
うな 生活 水準 に 達し 得る 条件 が そろ っ た の は , 1900。 年 に は いっ 
て , 近代 資本 主義 的 繁栄 と 民主 王 義 の 実践 と が 平行 する よう に な 
っ て か ら の こと に 過ぎ な い 。 第 一 次 世界 大 戦 に , 三国 と も 中 立 を 
維持 で きた こと と , その 後 の 経済 邪 展 と が , 今日 の 北欧 の 裕 富 な 
国民 生活 の 土 人 と な っ た こと と は 事実 で ある 。 デ ンマ ー ク と ノー ル 
ウェ イ は , 不幸 に し て 第 二 次 大 戦 に まき こま れ , 大 きい 消 耗 と 物 
的 損害 を うけ た が , 今日 で は 苦し か っ た 再建 時 代 の 苦難 を 忘れ た 
か の よう 人 立ち 直っ て , 再び 結構 な 生活 を 営め る よう に な っ た 。 
スウ ェ ー デ ン は , 再び 中 立 を 守り 通し , ひたすら 蕎 積 し て きた だ 
け あ っ て , 三国 の な か で は 一 番 裕 定 で あり 生活 水準 が 高い の も 
当然 で あろ う 。 資源 的 に みて も , . ス ウェ ー デ ン は , 一 番 起 まれ て 
いる 。 こ ん な わけ で , 北欧 の < 理想 境 も 供 々 四 , 五 十 年 の 間 
の 努力 に よっ で て できあがっ た も の に 過ぎ な いこ と を 。 われ われ は 
常 え で お くべ き で あろ う 。 
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わた くし は , 前 の 章 で , 北欧 語 が 北欧 の 学問 上 の 文献 を 読む た 
め に だ け で も , 学習 の 価値 が ある こと を 述べ た が , 文学 の こと は 
後 畑 し に し た 。 そ れ は , 例え ば 医学 や 生化 学 の , 北欧 語 で 書か れ 
た 論文 が 読め る こと は , 研究 上 大 き な プ ラス で あっ て も , 絶対 必 
要 で は な く , 少し 学界 で 問題 に な る 程度 の も の な ら , 必 ら ず 英 語 
な り ド イツ 語 な り に 翻訳 が ある か , 始め か ら 英 語 。 ドイ ツ 語 で 書 
か れる か で , 世界 中 の 学者 は 何 の 不 自由 も や ない, と いう 事情 が あ 
る に 反し , 文学 の 場合 は 大 分 語 が 店 っ て くる , と いう こと か ら , 
こと さら 文学 の こと を 別に 取扱 いた か っ た か ら で あ る 。 

大 体 , 北欧 は , 自然 科学 や , 技師 な どの プラ クティ カル な 面 で 
すぐ れ た ひと ぴ と を 庄 出 し で いる の だ, 人 文科 学 の 面 。 思想 界 な 
ど に は , それ ほど 人 物 が 現われ て いな い 。 も ちろ ん , 言語 学 だ の 
経済 学 だ の で は , わた くし で も 閥 多 の 世界 的 に みて 第 一 級 の 学者 
が いる こと を 知っ て いる が , 例え ば 哲学 で は , Kierkegaard ぐら 
いし か いな い の で は な いか 。 い ずれ に し て も や, ドイツ, フランス, 
イ \ ギ リス な ど に は , 輝 か に か な わな いよ う で ある 。 大 思想 家 と し 
て , 一 般 の ひと に な じみ の ある 名 前 は , ちょ っ と 見 あたら な い 。 

と ころ が , 文学 一 一 狭い 意味 で の それ 一 一 と な る と 。 人 徹 然 生 彩 
を は な つの が 北欧 で ある 。 と と に デン マー ク や スウ ェ ー デ ン ほ ど 
に 学者 を 出し て いな い ノ ー ル ウェ イ が , 文学 の 分 野 で は 一 番 多く 
世界 的 な 作家 を 出し て いる 。 以 前 の こと で は ある が , 北欧 文学 と 
いえ ば ノー ルウ ェ イ 文学 と 考え られ て いた ほど で ある 。 そ れ は イ 
プ セ ン , ビョルン シソ ツン の 名 が 余り に も 高 す ぎ た た めで あろ う 。 と 
に か く , 北欧 三国 の 生ん だ 作家 , 詩人 , 劇作 家 で 一 一 ノベル 貨 金 
に 輝く 作家 た ち だ け で は な い 一 一 ヨー ロッ パ や アメ リカ で 知ら れ 
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で いる ひと ぴ びと だ け で も , われ われ 一 生か か っ て も 読み きれ な い 
ほど ある 。 


わが 国 で は , 随分 古く か ら 北 欧文 学 が 紹介 
きれ て きた 。 そ の 多く は 英文 学 , ドイ ッ 文 学 
の 専門 家 の 手 に よる も の で , 作品 の 日 本 訳 も 
多く は ドイ ッ ツ 語 , 英 語 か ら の 重 訳 で あっ た 。 時 代 が 新しく な る と 。 
北欧 文学 専門 の か た が た が も で て きた し , 作品 の 祖 訳 も , そろ ち そ 
ろ 原 語 か ら の 直接 訳 が 試み られ る よう に な っ て きた 。 
ここ で , 当り さわ り が ある か も 知れ な い が , わた くし は , < ね わ 
が 国 の 北欧 文学 研究 も , も うい い 加 滅 に, 原語 に よる 研究 , 原語 
に よる 作品 の 氏 賞 の 時 代 に な っ て も いい 時 分 だ > と いい た い の で 
ある 。 初期 の 先輩 た ち は , 英語 や ドイ ツ 語 に よっ て イプ セン を わ 
が 国 に 紹介 し, スト リン ド ベ ルイ を 翻訳 し , それ で 十分 に 目的 を 
違 し , 章 い 寄与 を され た わけ で ある 。 た し か に 。 頭 の さがる こと 
で は ある 。 し か し , いつ まで や も, それ で いい と いう こと で は な い 。 
すぐ れ た 日 本 の 文学 者 が , 北欧 語 に よっ て 北欧 文学 を 読み , 鑑賞 
し , そし て それ を 紹介 する , と いっ た こと が 望ま し いと 皿 う の は 。 
わた くし ば か り で は ある まい 。 
判り きっ た と と だ が , 学 問 上 の 論文 な ら 択 で も 十分 で ある が , 
文学 作品 だ け は , 択 で は 本 当 の 味 は , 味わえ な いと 思う 。 話 の 
筋 ざ らい な ら , 翻訳 で も 結構 判る し , 楽し く 読め る か も 知れ な い 
が , や は り 原 語 で 読む 作品 の 味 は 別 で あろ ち う 。 シ ェ イ クス ピ ヤ を 
読む の に ドイ ツ 語 訳 で 十分 だ , と か , ゲー テ は 英語 で 読め ば いい 
と は 誰 も いわ な い 。 北 欧文 学 だ けが 英語, ドイ ツ 語 で いい と い 
う 理 由 は な い 。 E 
それ に 。 作品 を 英訳 。 ドイ ツ 訳 で 太 ん で いる 問 は まだ いい と じ 
て , それ が 日 本 訳 に な る 場合 に は , 新しく 重 訳 と いう 好ま し く な 
いこ と に な る 。 イギリス の 小説 を 。 ドイ ツ 訳 か ら 日 本 語 に 訳す の 
と , 直接 英語 か ら 訳す の と , どちら が いい か , な ど と は 間 題 に も 


ご 6 一 








北欧 の 支 学 


な ら な いと と で ある 。 北 欧文 学 も , や は り 原 語 か ら の 直接 訳 が い 
い 。 第 一 , 原作 の 英訳 。 ドイ ツ 訳 に は , 誤訳 が な いと 限 ち な い 。 
次 ぎ に 日 本 語 へ の 翻訳 の 際 に も 。 神様 で な い 限 り , 誤訳 が な いと 
は 断 言 で き な い , 重 訳 に よっ て , 二 重 に 誤訳 が 生じ うる わけ で あ 
る 。 ま た , 長編 物 な ど で は , 日 本 人 の よう に キチ ョ ー メ ン で や か 
まし い 人 間 を 相手 に し な い 英 米 独 あ た り の 翻訳 者 は , 適当 に 省略 
し た りす る こと も ある 。 日 本 の 重 訳者 は 。 そ れ を その まま 移し て 
し まう 。 北 欧文 学 作品 の 日 本 訳 の な か に は , エス ペラ ント 駅 を 底 
本 に し た も の も ある らし い が 。 例え ば スウ ェ ー デ ン の ラー ゲ リ ョ 
ー ツ の 作品 な ど に は 。 相当 いい エス ペラ ント 訳 が あり , それ ら の | 
訳 は , みな 真 面 肌 で は ある も の の 一 一 わた くし 自身 , 熱烈 な エス 
ベラ ンチ スト で あっ た こと も あり , 今 で も その ideo に は 全面 的 
に 許 成 で は ある に し て も 一 一 どう も や 味 の 点 か らい うと 。 余り 威 必 
で きか ない 。 古い 伝統 を も つ 卿 土 と そこ に 生活 する 人 間 の 描写 は 
どう も エス ペラ ント で は ピン と こない 。 こ の 点 で は , ドイ ツ 訳 の 
方 が まだ まだ まし で ある 。 

北欧 文学 が 原語 で 読め る , これ は 北欧 鮎 学 
習 の 最大 の 音 悦 で ある 。 こ れ は , 文学 その も 
の を 目的 と し て 北欧 語 を や る ひと に も , ほか 
の 学問 の 倫 文 を 読む た め に 北欧 語 を や る ひと に も ゃ も , 共通 で ある 管 
だ 。 た だ , 学術 論文 だ け を 読む 程度 の 北欧 語 だ け で は , すぐ に は 
文学 作品 は 読め な いか ら , ち ょ っ と エク スト ラ の 間 強 が いる こと 。 
も ちろ ちん で ある 。 

それ で は , 北欧 語 で どん な 文学 作品 が 書か れ で いる か ? と いう 
こと に な る 。 こ と これ は また , た い へ ん 広い 範囲 に わた る と と で あり 
それ ぞ れ の こと ば で 書か れ た 作家 の 作品 を , 一 々 解説 する こと は 。 
本 書 の 企図 を 逸脱 する こと に も な る の で , また 再び 読者 に 相 済 ま 
な いこ と で は ある が , 何 か 北欧 文学 の 解説 書 の よう な も の で も 参 
考 に し て いた だ く よ う お 願い し , わた くし は , これ まで に ノベル 
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党 受 賞 作家 な いし < 歴史 上 の 人 物 > と し て あげ た 作家 た ちゃ 含め 
て 過去 100 年 ぐ や らい か ら 現在 まで の 著名 作家 と 代表 作品 を 巻末 に 
表 に し て 掲げ て おく こ と に する 。 現在 の 作家 と いっ て も 。 北欧 で 
は , 毎年 秋 の シー ズン に な る と クリ スマ ス を 前 に し て , 多く の 新 
人 の デビ ピュー が あり , その 処女 作品 が , これ また 多く の 既成 作家 
の 新刊 書 と いっしょ に 読書 界 を 賑わせ る が , な か に は 一 作 き り で 
当分 鳴 を し ず め る 新進 も あり , どの 程度 の 作家 まで と りあ げ る か , 
が 仲 そ せつ か し い 。 と に か く , 秋 の 本 屋 の カタ ログ を みる だ け で 
も うん ざり する ぐらい , 新人 が 現われ る 一 一 また すぐ に 消え る 新 
人 も ある が , これ が 毎年 の こと だ か ら , 相当 選 力 を か け て 読ん で 
も , 仲道 いつ け な い 。 そ うい うわ け で , わた くし ゃ , < 新人 あ 
さり >〉 に は 自信 が な い の で , 表 に の せ た 現 代 作家 は 大 抵 , 一 応 文 
壇 , と いっ て は 語弊 が ある が , 本 書 界 で 相当 の 読書 層 を も っ た ひ 
と びと に 限っ て お いた の で , 念 の た め お お 断り し て お く 。 た だ , ど 
ん な 名 の 新人 が , どん な 小説 を 書い た か , が 知り た い の で あれ ば 
新聞 広告 か 図書 目録 で も 眼 を 通せ ば , それ で こと た り る こと で は 
ある 。 

と に か く , 北欧 文学 は 一 国 に 限っ て も , 仲 々 読み きれ な い 分 
量 が あり , いわ ん や 北欧 語 で 書か れ た 文学 作品 は 一 生か か っ て も 
読み きれ な い だ け ある 。 北 欧 語 を 一 生 仕 事 に し て も 十分 償い は あ 
る 。 わ た くし の 知っ て いる 限り で も , 北欧 の ある 特定 の 作家 の も 
の を 読み た いと の 熱情 か ら , 北欧 語 を や っ た ひと が いる が , これ 
か ら も そう いう ら ひ と ぴ と が 続々 と 出 て くる と と が 望ま し い 。 
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5. 北欧 語 は どん な こと ば か 


そこ で , 北 欧 語 は 一 体 ど ん な こと ば な の か , 
や 遇 屋 は むつ か # 自分 も や っ て みた い の だ が 。 せつ か し く は な 
いか , いま まで に 習っ て きた 英語 や ドイ ツ 還 


な ど と , どん な に 違う の か , な ど と 質問 が で で くる 。 そ し て , わ 
た くし は , 次 ぎの よう に 答え る こと に し て いる 。 

( イ ) どん な こと ば で も , それ 自体 を 本 格 的 に 学習 し , 研究 し 
よう と する の は , 容易 な こと で は な い 。 ひ と つの こと ば と も な れ 
ば , や さ し い も の は な い 管 で ある 。 し か し , そう いり 意味 で は な 
く , ある 目的 の た め の 手段 と し で て, こと ば を 学 品 と いう こと で あ 
れ ば , 少し の 努力 で , 必要 程度 に 学ぶ と と は , そう むつ か し いこ 
と で は な い 。 も ちろ ん , その 場合 で や, 比較 の 問題 に な る の で , 
ある こと ば は , 他 の こと と ば より も や さ し い , と いち こと と は 。 漠然 
と は いえ る か も 知れ な い 。 そ れ や も , その ひと に よっ て 判断 が 違う 
こと が 多い の で , まこ と に 文字 通り 漠然 と し た と と で ある 。 日 本 
で は よく , < 英語 は や さ し い が , ドイ ツ 語 は むつ か し い > と いう 
よう だ けれ ども , わた くし 自身 で は , 実は そう 思っ で は いな い 。 
< スペ イン 語 は , 発 普 が や やさし い の で , 勉強 する の が 楽 だ > と も 
いわ れ で いる が , これ も そう 思っ で は いな い 。 ひと に よっ て 考え 
方 が 違う の は , 仕方 が な た い が ,」 と に か く こ と こう いう ふら に 。 外国 語 
の な か で , 将 易 の 順 庁 が ぼん や りな が ら , 多く の 日 本 人 の 頭 の な 
か で 出来 あがっ て いる も の と , わ た くし は 承知 し て いる 。 そ れ で , 
そん な 順序 を 尺度 に し て いっ て みる と 北欧 語 ょ 。 と くに むつ か し 
いこ と ば に は 属し て は いな い , と いえ る 。 もう 少し は っ きり いう 
な ら ば , ドイ ツ 語 ぐら い の せ つか し さ , と で も いえ る か も 知れ な 
い 。 つ まり , いま まで 余り 多く の ひと が や っ て いな いこ と ば だ か 
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ら と いっ て , 格別 に や っ か いな こと ば で は な い , と いい た い の で 
ある 。 

も っ と も , 多く の 日 本 人 に と っ て ある こと ば の 学習 の 難易 は 。 
日 本 語 で 書か れ た 学習 書 , 参考 書 , 辞書 な どの 優秀 な の が た くさ 
ん ある か どら か に , 大 い に 関 係 ある こと は , 否定 で き な い と 思う 。 
この 点 で は , 英 , 独 , 仏 , 角 語 は , どの 北欧 語 よ り も < 学び や す 
い 〉 こと に も な る が , これ は , そう いう 本 に 対す る 稼 要 供給 の 原 
則 に よっ て 支配 され た 結果 の 現象 で も っ て , と と ば の 難易 その も 
の と は , 元々 無関係 の こと 読者 も お わか り の こと と 思う 。 

だ か ら 。 わた くし は あえ て いう が , 北欧 千 は こと ば と し て は 決 
し て ほか の いわ ゆる < 第 二 外 国語 > 以上 に むつ か し いも の で は な 
い の で ある 。 


( ロ ) 英語 や ドイ ッ 語 を や っ た ひと た なら 。 

は 北 居 語 に は いる の は 大 い に 楽 で ある 。 北 了 訴 
も , ダル マン 語 派 の 言語 で ある 以上 英 , 独 

語 と は 兄弟 分 で ある か ら 《 よ く 似 て > いる 。 だ か ら , と っ つき は 
悪く な い 。 語 落 か らい うと , ゲル マン 語源 の も の は 北欧 語 に も 英 。 
独語 に も 共通 で ある 。 例えば, [ ェ ] arm, [ ド ] (der) Arm “" 腕 " 
は , 北欧 語 で も 【[ デ ] [ ス ] [ ノ ] mrm, [ ア ] armur で ある 一 一 [7] 
の armus は 。-ur と いう 語尾 が ほか の も の と 條 っ て いる が , こ 
れ は 古代 北欧 語 の 形 が 保存 され て いる か ら で ,【 デ ] [ ス ] [ ノ ] で 
は この 語尾 が か な り 以前 に 変形 し て 脱落 し た に 過ぎ な い 一 一 [ エ ] 
hand, [ ド ] (die) Hand “" 手 " は ,【[ ス ] hand,[ デ ] [ ノ ] hand。 
【 ア ] h6nci で あぁ る 一 [ デ ] [ ノ ] の --, [7] の -6- が ,【 エ ] [ ド ] 
【 ス ] の 、a- と 違っ で いる の は , それ ぞ れ の こと ば の 音韻 変化 の 
精 果 で あ っ て , 古代 北欧 語 で は h6nd で あっ た 。 そ の ほか ゲル ” 
マン 落 語 の 音韻 変化 に つい て , ひと 通り の 概念 を 得 て し ま えば 
ーー それ は 特に , いわ ゆる 歴史 文法 を や ら な く て も ,。 少し 数 多く 
の 語 革 に つい て 比較 し で いく うち に , お よそ の 見 当 も つく も の で 
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ある 一 一 大 抵 の 英 独 の 単語 と 北欧 語 の それ と が 同じ 語源 の も の で 
ある こと が , わか る の で ある 。 

[ 例 ] [ エ ] come,[ ド ] kommen “来る "= ニ [ デ ] [ ノ ] 

komme, [ ス ] komma [ ア ] koma 
=] go, [ ド ] gehen “行く "=[ デ ] [ ス ][ ノ ] gh 
[ ア ] ganga 
ェ ] year,[ ド ] (dms) Jahr “年 "= ニ [ デ ] [ ス ][ ノ 1 
条 。[ ア ] 尋 
ェ ] day,[ ド ] (der) Tag "日 "=[ デ ] [ ス ] [ ノ ] 
dag, [ ア ] dagur 
ェ ] week, [ ド ] (die)] Woche " 週 "=[ デ ] uge, 
ぇ ] vecka, [ ノ ] uke, [ ア ] vika 
[ エ ] nose, [ ド ] (die) Nase " 鼻 ”=[ デ ] nsse [ ス ] 
nasa [ ノ ] nese,【[ ア ] n6s, 複 , nosir “鼻孔 
nef" 鼻 り 
ェ ] head [ ド ] (das) Haupt “ 頭 "=[ デ ] hoved, 
ぇ ] huvud [ ノ ] hode (複合 語 で は hoved-) [ ア ] 

hefo6 

ここ と で, こと わっ て お か ね ば な ら な いと と は , 英語 や ドイ ッ 証 

に 似 て いる 単語 , 語 源 を 同一 に する ゲル マン 語系 の 語 某 に し て も, 
それ が 普 か れ た も の , つま り 限 で みた 場合 の と と で あっ て , 隔 で 
開い た 場合 は それぞれ の こと ば に よっ て 発音 が 大 い に 條 から 
ちょ っ と その 相似 が わか り に くい , いや 全然 わか ら な いと と が 
多い 。 いま, 計 者 語 若 は , 北欧 語 の 発音 に つい て 全然 末 知 で ある 
と 仮定 し て ,。 これ を 書い て いる 。 と いっ て その 発 普 の 説明 を ここ 
で し て いる 余裕 は な い 一 一 いずれ , 後 章 で , 各 北欧 語 の 発音 に つ 
いて 一 応 の 話 は する つも り で ある 一 一 それ で , 以下 に 話 を つづ け 
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て いく の に も , も っ ぱら 書か れ た 形 を 眼 で みた と き の 場 合 だ け を 
考え で いる の で , 読み 方 , 発音 は , し ば らく お 預かり し て ふれ な 
いこ と に する 。 
北欧 語 は , だ か ら , 眼 で みる 限り 現在 の 英語 と ドイ ッ 語 それ に 
オラ ング 語 を つき 混ぜ ぜ た よら な 語 革 を も っ て いる わけ で , も し 既 
習 の 英 独 語 の 知識 を , 少し 融通 を きか せ て “ 鍵 " に つか えば 
北欧 語 の .《 パ ズル 》 が か な り と ける 符 で ある 。 こ の 場合 , フ ラン 
ス 語 が 直接 に は " 鍵 " に な ら な いこ と は 致し か た な い 。 全 然 語 
系 が 違 ち の で , ドイ ツ 語 と フラ ンス 語 と が 違う よう に , 北欧 語 と 
フラ ンス 語 と も 違う 。 北 欧 語 に も 多く の フラ ンス 語 あ た りか ら 借 
用 し た 語 著 が ある こと は , 別 問 題 で も っ て , そう いう 借 用 し た 語 
薦 の こと に な る と , 北欧 畳 は , ヨー ロッ パ の あら ゆる 言語 か ら の 
借用 語 が あり , また 国際 的 に 共通 な 単語 一 一 こと に 学術 上 の 用 語 
な どー も ある わけ で ある 。 
簡単 な 質問 に 対し て , 簡単 に 符 え る つも り 
1 人 RR で いた の c。 ひど く ご た ご た し て 悪 縮 で ある 
が , つま り は そら 簡単 に 答え る と と は で き な 
いと いう こと と な の で ある 。 
そこ で さら に , どの ぐら ゆい 甘 独 語 と 似 て いる か , その 例 を 単語 
で な く て で , 文章 で 示さ な いと , 多く の 読者 は 満足 され な いで あろ 
うら 。. そ れ で, 次 ぎ に 単 文 を 例 に と っ て 比較 し て みる 。 何 か 外国 語 
を や っ て いる が , “" ありがとう”, "こんにちは" は どう いう か 。 
と よく ひと に 開か れる か ら , まず そん な と ころ か ら 始 め る の も ゃ 面 
自 か ろう 。 こ の 程度 の こと な ら , Archibald Lyall の Aguide 
to the langumges of Europe 一 一 副題 を A practical phrascbook_ 
と いい Sidgwick & Jackson, Ltd 発行 一 一 を ひろ げ る と , すぐ 
に わか る と と で ある 。 
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【 例 
(①) [ デ ] tusind tak! [ ス ] tusen 


tack! [ ノ ] tusen takkl “ ど 
う も 有難 5 "。tusind, tusen は [ エ ] thousand [ ド ] 
tausend で , tak, tack, takk は 綴り が 多少 違っ で 
いる が , [ エ ] thank,[ ド ] Dank で ある 。 

(2②) [ デ ] goddag! [ ス ] god dag! [ ノ ] god dag 
[7] g69an daginn! “こんにちは” いずれ も 【 エ ] 
good day! [ ド ] guten Tagl で ある こと が , ひ 
と 目 で わか る 。 

(3) [ デ ] [ ノ ] Vi er japanere [ ス ] Vi ir japaner [ ア ] 
vi6 (ver) erum japanar " われ われ は 日 本 人 だ "。 
yi, vi0 又は ver は [ ェ ] we, [ ド ] wir で あり , ep 
打 , erum は [ エ ] の are か ら 見 当 が つく 。 あ と は 
[ ド ] Japaner で ある 。[ エ ] の Japanese か ら で も 


推察 で きる 。 
(④ [ デ ] Biskop Absalon var en 





司 六 stor statsmand, og man kalder 


ham Kgbenhavns grundlsegger. 
“アテ プ サロ ン 僧 正 は 偉大 な 政治 家 で あっ た , そし 
て ひと は 彼 を コペン ハー ゲン の 創設 者 と 呼ん で い 
に 
biskop=[ ェ ] bishop. var= ニ [ ド ] ist の 過去 形 war. 
en 三 [ ド ] ein,[ エ ] one に 当る が ここ で は a. stor 
“大 きい "は 現在 の 「[ エ ] [ ド ] に は 直接 対応 する 
語 が な い 。statsmand=[ エ ] statesman, [ 下 ] Staats- 
mann。 og=“" そし て "” は 北欧 語 で ある が , 【[ ド ] 








ー ニ 4 





北欧 語 は どん な こと ば か 


auch の 古語 auh と 同 語源 。man=[ ド ] の 不定 代 
名 詞 man. kalder 三 動詞 不定 形 kalde の 現在 形 で 
ある が , kalde は [ ェ ] call。ham=“ 彼 ” han の 
対格 (目的 格 ) で [ エ ] him. Kgbenhavns の -s 
生 格 (所 有 格 ) 語尾 の -$. grundlsgger=[ ド ] 
Grund “基礎 "legen “置く " で あり , -er が 
人 を 表わす こと か ら , “基礎 を 置い た 人 "。 

と の 文例 を , 仮り に [ ス ] と [ ノ ] で 書く と すれ ば , 次 
ぎの よう に な り , と も 似 た り よっ た り に な る 。 
[ ス ] Biskop Absalon var en stor statsman, och 
man kallar honom KGpenhamns grundIaggare. 
[ ノ ] Biskop Absalon var en stor statsmann, og 
man kaller ham Kgbenhavns grunnlegger. 





(5) [ ス ] Birger Jarl omgav holmen 
med murar och torn, och 1at 
uppfGra en kyrka och ett slott. 

『 首 長 ピ ビル イェ ル は , 島 に 城 長 と 塔 を めぐ ら せ , (一 

つの ) 敷 会 と (一 つの ) 城 を 築き あげ させ た 。" 
Birger= ニ 人名, jarl=[ エ ] earl. omgav= 動 詞 

omgtva の 単 , 三 人 務 過 去 形 で [ ド ] umgeben, gab 

…・um。 holmen 三 -en は 接尾 定 詞 で [ エ ] の the 

に 相当 する 。 holm=[ エ ] " 川 の 中 洲 "” を 意味 する 

holm と 同 語 。 med=[ 下 ] mit。murar 三 -ar は 複 

数 語尾 で mur は [F ド ] Mauer. torn=[ ド ] Turm. ぎ 

och=[ デ ] [ ノ ] og=[ ド ] auch. 1&t 三 助動詞 1Ata 

の 単 。 三人称 過去 形 , [ ド ] lassen, lieB. uppfera= 

[ ド ] aufftihren、upp=auf, fGra 三 fhren。kyrka= 
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[ ェ ] church, [ ド ] Kirche. et=en の 中 性 形 。slott 
=[ ド ] SchloB. 
(6⑥)  [ ノ ] Asbjgrnsen og IMoes 

人 eventyr kom fgrste gang uti 

/ 1842, og n& er de like populzere 
i Norge som fortellingene om Alice in Wonder- 
]and er det i England。 “アス ピ ョ ル シセ モン と モ 
ー の 民話 は , 1842 年 に 初め て 世に 出 た (出版 され 
た ), そし て , いま で は , < ふし ぎ な 国 の アリ ス 》 の 
話 が イギリス で 有名 で ある と 同じ よう に , それ は ノ 
ー ル ウェ イ で 有名 で ある 。" 
eventyr 三 [ ド ] Abenteuer “ 冒険 的 な ( 珍 ら し い ) 出 
来 事 " 物語"。[ エ ] adventure と 同 語 だ が 中 世 フ 
ラン ス 語 aventure か ら で た 語 。 デ ン ャ ー ク の 
C. Andersen の < 意 話 > は 原 名 で Eventyr で あ 
る 。kom .. .ut=[ エ ] came out,[ ド ] kam。.。 
heraus. fgrste ニ [ エ ] first、 gang=[ ド ] Gang. ij= 
[ エ ] [ ド ] im. n&=ー[ エ ] now. de= 意 味 の 上 で は 
[ ェ ] they,[ ド ] sie で ある が , 形 は [ ェ ] the, [ ド ] 
die と 同じ グル ー プ の 代名詞 。 like= 意 味 も 形 も 
[ エ ] like と 同じ で ある が , ここ で は like.. .som 
で 「[ ェ エ ] as...aS [ ド ] so...wie. populsr ニ [ エ ェ ] 
popular, Norge 三 [ エ ] Norway, [ ド ] Norwegen. 
cne は 複数 定形 の 接尾 定 詞 , fortel 
ing は [ ド ] Erzahlung, [ ェ ] tale. om="... に つ 
いて の ” の 意 の 前 置 詞 で ,[ ド ] un. det=[ エ ] that 
と 同じ 意味 と 形 の 北欧 語 。 

= 


fortellingens 
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(⑦) [ ア ] Reykjavik er hefu6borg 

fslands og Higgur innarlega vi9 
Faxaf6a sunnanverOan. Fyrsti 

]andngmsma6ur fslands, Ing6Ifur Arnarson, refsti 
bee sinn if Reykjavik &ri9 874、 " レイ キテ ァ ヴィー 
ク は アイ スラ ンド の 首府 で ファ クス 溶 の 奥深 く 南 
側 に 位 し て いる 。 ア イス ラン ド 最 初 の 移住 開拓 者 
イン ゴウ ルフ ョ ル ・ ア ルナ ルソン は 874 年 に レイ 
キテ ヴィー ク に , 自分 の 農園 屋敷 を た て た 。" 
hefu6borg の he6fu8 は 既出 。-borg=[ ド ] Burg. 
cf. Hamg. lslands の -s 三 生 格 の -$. liggur= 
[ ド ] liegen。、innarlega 三 inn の 比較 級 innar の 副 
飼 形 。 vi9 ニ 前 冒 調 "... の そば に "。 形 は [ ド ] 
wider [ ェ ] with と 同じ 語源 。-foa=16i の 対格 
[=] fow. sunnanver6an=ーverOan の 対格 。 sun- 
nan- は [ ェ ] south [ ド ] stdlich. fyrsti=[ エ ] frst, 
]andn4m=" 植民 , 移住 開拓 "。 ma6ur=[ ド ] Mann 
[=] man. reisti 三 動詞 reisa の 過去 ,[ エ ] raise. 
be=ber の 対格 。“ 園 屋 洪 "“" 町 "。sinn= 反 
時 所 有 代 名 鹿 。 &ri0=-i0 は 中 性 単数 接尾 定 詞 , 征 
= 既出 。 

アイ メラ ンド 語 は ほか の 北欧 語 と ちがっ て , 極め で 多 
く 古 代 北欧 語 の 語形 , 語法 を 残し て いる の で , [ デ ] 【 ス ] 
[ ノ ] と 似 て いる と ころ も ある が , 全く 見 当 の つか な い ご * 
と が 多い の で , [=] や 【[ ド ] か ら 直 接 に , 似 て いる か どう か 
くぐら べ て みる こと は 無理 か も し れ な い 。 


以上 で 大 体 , 北欧 語 と 英 独 と の 単 文 が どの 程度 似 て いる か 。 一 
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応 め ど が つい た と と と 思う 。 そ し て , 漠然 な が ら , 北欧 語 の 文 の 
構造 , 語 の 順序 も , [ ア ] は 別 と し て も , [ デ ] [ ス ] [ ノ ] で は 【 エ ] 
【 ド ] と 余り 違わ な いと と も わか っ た 。 

さて いよ いよ , 前 に お 預り し た 問題 を と りあ げ る 段 と な っ た 。 
つま り [ デ ][ ス ][ ノ ] [7] が 話さ れ , それ を 耳 で 開い た 場合 は どう 
か , それ も 【 エ ] [ ド ] な ど と よく 似 た こと ば と し て 開 え る か , と い 
うこ と に な る 。 こ の 答 は , 全然 ノー で ある 。 書 か れ た こと ば を 見 
くら べた と き , あれ ほど 似 て いた も の が , 耳 で 開い た の で は , 残 
念 な が ら 少 し も 似 て いな い 。 や は り , 方 言 的 差異 以上 に 大 き V 違 
い が あ る の で , や お を 得 な い 。 


こと こ で 北欧 語 の 発音 に つい て 述べ る に は , 
どう し て も 棟 音 記号 を 用 いて 説明 し な けれ ば 
な ら な い の で ある が , それ は 多く の 読者 に と 


っ で は 退 届 で あろ うし , と いっ で カサ ナ で 発音 を 示す こと は , な お 
さら 不適 当 で ある 。 イ タリ ヤ 語 は , 割合 に カナ で 発音 を 表わし や 
すい が , 英語 は すでに それ が むつ かしく な り , 北欧 語 と な る と 。 
さら に せつ か し く な っ て くる 。 だから, いい まで に 例 と し て あげ 
て きた 単語 や 文例 で も , 正確 な 読み 方 を カナ で 表わす こと は で き 
な か っ た 。 カナ で 書く と , そ れ が は っ きり し て いる 音 で な い 限 り 
か えっ て 間違い の も と に な る 。" どう も 有難 う " の 例 を 【 デ ] ツ 
シン ・ ツ テ ァ ッ ク [ ス ] チ ゅ セン ・ タ ッ ク [ ノ ] ト ゥ ー セ ン ・ タ ッ ク と 
仮り に 書い た と し た ら , それ で 読者 に は それ ぞ れ の “どら も 有 
難 2 " が 口 で いえ る か , まこ と に 疑問 で ある 。 "と の カナ 書き 発 
音 を , いか に 工夫 し て みて も , 結局 同じ こと で ある 。" こん に ち 
は ” の 【[ デ ] ゴ デ ー[ ス ] グ ダ ー [ ノ ] ゴ ゥ ッ ダ ー は ちょ っ と 無難 の よ 
うだ が , dag の -a- が 【[ デ ][ ス ][ ノ ] と で それ ぞ れ 人 違っ た 音 で あ 
る こと を 思う と 、 デー と し た り ,」 ダー と し た り , ダー( グ ) と し て 
も , どう も うま く な い 。 そ の 上 に , アク セン ト の 問題 が ある 。 [ デ ] 
の ゴ デ ー は [ ェ ] の goodday と は デー の 音 も アク セン ト も よく 似 
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て いる の に 反し ,[ ス ] [ ノ ] グ ダ ー, ゴ ッ ダ ー( グ ) は 。 音 も アク セ 
ント も 全く 違う の で ある 。 

英語 や ドイ ツ 語 と 発音 が 違 り と か ,。 アク セン ト が 違う と か いう 
と , それ だ け で , 何 か 北 欧 語 の 発音 や アク セン ト が 非常 に むつ か 
し いよ うに 思う ひと が ある 。 と こと ろ が , 例え ば 英語 の 発音 は , イ 
ギリ メ 人 以外 の ョ ヨーロッパ 人 に と っ て は 最も むつ か し いも の だ そ 
う で , か れ ら に と っ て は [ デ ] [ ス [[ ノ ] の 方 が や さ し い と いっ て い 
る 。 わ れ わ れ は 大 抵 英語 の 発音 の むつ か し さ を 知 ら な いで , 或 い 
は 知っ で も ご ま か し て , それ で 過 し て し まり 。 だ か ら 英 語 の 発音 
は , フ ラン ス 語 より 人 か に や さ し い と 思い こん で いる 。 そ の 結果 。 
書い た り 読ん だ り は 不 自 由 が な く て でも, 話す と 相手 の 英 米 人 に さ 
っ ぱり 通じ な い , と いっ た 現象 が 起 る 。 横道 に それ て し まっ た が , 
英語 の 発 普 と くら べ て み で , 北欧 語 の それ の 方 が むせ つか し いと い 
うこ と は な い 。 た だ , 英語 や ドイ ツ 語 な ど に な い 将 が ある だ け で 
ある 。 従 っ で それ ら の 交 に な じみ が な い , と いう だ け で , むつ か 
し く 思 いこ むせ の で は ある まい か 。 そ れ か ら , も う 一 つ は , アル フ 
ァ ベ ッ ト の な か に [ デ ][ ノ ] の よう に ゅ や が あっ た りす る か ら 
で は ある まい か 。 ま た 見 な れ な い 子音 の 重なっ た 【[ ス ] jj- だ の 
sti- だ の が 出 て くる か ら で は ある まい か 。 そ れ ら は 少し ゃ せつ か 
し い 発 音 で は な い の で , むし ろ 英 語 の あの 複雑 な 母音 シス テム の 
方 が 千 か に や っ か いな の で ある 。 英語 式 に 発音 する の と , 北欧 語 
の 発 普 と が 全然 具 っ た も の に な る こと , 例え ば [ ス ] Kyrka が カ 
ー カ で な く チ ルカ で ある と と な ど は , た だ な れ な いた め 奇 炒 に 思 
われ る に 過ぎ な い 。 英 語 で も church と chorus で は , 同じ ch 
が 全く 上 豊 っ た 音 で ある こと を 思え ば , 犬 し た こと で は な い 。 

だ か ら , 北欧 請 の 発音 や アク セン ト は , 特別 に な つか し いも w 
で は な いと 申 上 げた い 。 で は , 極め で や さ し い か ,。 と いう と 。 そ 
う や さ し く も な い , と いわ ざる を 得 な い 。 北欧 語 を や り 始 め る と 。 
文法 な ど ,[ ア ] を 除い で は ドイ ツ 語 の よう な der, des, dem, 
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den,。 が な い の で , と っ つき や すく 。 特に むつ か し いと 思わ な い 
ひと で も 。 発音 は ちょ っ と や っ か い だ , と 感ずる よう で ある 。 つ 
まり , その 程度 の な つか し さ は ある 。 わ た くし も よく いう こと だ 
が , 北欧 語 を や る 場合 に 比較 的 せつ か し いと 思う の は , 発音 と ア 
クセ ント で ある 。 し か し , これ は 読者 の 北欧 語学 習 意欲 を 減殺 さ 
せる ほど , 恐 し くせ つか し いも の で な いこ と は , 強調 し て お きた 
We 
わた くし は , ここ で 特に < 語学 > に 関心 を も つ 読者 に , < 世界 
言語 概説 ヶ 上 巻 (研究 社 発行 ) の [ デ ] [ ス ] [ ノ ] 各 語文 法 大 衣 に , 附 
録 し て 収録 され て いる < 北風 と 太陽 > と いら 小話 の 発音 転写 を ヵ 
ちょ っ と ご 覧 に な る こと を お すす めす る 。 そ れ だ け で 北欧 語 が , 
どれ だ け 【 エ ] [ ド ] と 違っ た 発音 で ある か お わか り に な る と 思う 。 
要する に , わた くし は この 章 で は 次 ぎの こと を いい た ゆい 。 
( イ ) 書か れ た 北欧 語 は , 英語 や ドイ ツ 語 に 似 て いる と ころ が 
大 い に あ る か ら , 英 独 語 の 素 養 が ある ょ と , 北欧 語 を 学ぶ 
の に た い へ ん 楽 で ある 。 
( ロ ) 隔 で 開い た の で は , その 似 て いる 点 が ちょ っ と つか め な 
い e 
(の ) と いっ て , 北 欧 語 の 発音 は 符 に な つか し いも ゃ の で は な い 。 
(=) た だ 北欧 語 の 文法 に くら べ る と , 発音 の 方 が 学習 する の 
に や っ か いで ある 。 
最後 に , 褒 で ある か ら 一 言 述べ て お く と , いま まで の 文例 で も 
お わか り の と おり , [ デ ] [ ス ][ ノ ] は 書か れ た と と ば と し て は 非常 
に よく 似 て いる 。 話さ れる こと ば と し て は , し か し , [ ス ] と [ ノ ] 
は 割合 に 近い が , [ ス ] と [ デ ], [ ノ ] と [ デ ] は か な り 違 う 。 い ずれ 
後に も っ と 説明 する が , か な り 違 っ て いて も , ま ア ま ア お た が い 
に 用 は 通じ る の で ある 一 一 反面 , 日 常 の 極め て 簡単 な こと が , ち 
ょ っ と し た こと で 全然 通じ な い 場合 や ある に は ある 一 一 [7 ア ] と な 
る と ,。 これ は 書か れ た 場合 で も か な り 違 う が , 話し こと ば に な る 
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と ます ます 差異 が 大 きく な る 。 だ か ら , 同じ 北欧 語 間 の 相似 と い 
と いっ て も , [7 ア ] だ け は 震 外 に お か ね ば な ら な い 。 

と の こと は ,【[ デ 【[ ス ] [ ノ ] の うち , どれ か ひと つ を 知っ で お れ 
ば , 他 の ふた つ は 楽に 学習 で きる し , 特別 に 学習 し な く て も 辞書 
さえ あれ ば 読む れこ と は で きる , と いう こと に な る 。 ま た 古風 で 味 
の ある 一 一 だ が 難解 な 文章 の 多い 一 一 [ ア ] も ,【[ デ ] [ ス ] [ ノ ] か ら 
な ら 比 較 的 に 楽に 学習 で きる で あろ う 。 


王 乾 





6. 北欧 語 の 概要 


ここ で わた くし が 述べ よう と する の は , 北欧 語 の 概要 と いっ て 
も , それ こそ < どん な こと ば か し ら >》 と 思っ て いる 読者 の か た が 
た に , < まず まず , こん な こと ば で す 〉 と お 答え する 程度 の 撤 要 
な の で あっ て , 発音 や 文法 な ど に つい て , 筋 か みち を た て て 説明 す 
る の で は な い 。 も ちろ ん 発音 の 話 も 文法 の 話 も る で て くる が , それ 
は 北欧 語 の 特徴 の よう な 点 ば か り に ふれ る だ け で , いわ ば 英 独語 
な ど と 異 っ て いる 点 を ひろ いな が ら 話す だ け で ある 。 それ で も や , 
これ を 読ま れ た あと で , 《 な る ほど , 北欧 語っ て , そん な こと ば 
な の か > と 藻 ぼ ぽん や りな り と も 見 当 が つき , < それ な ら ひ と つ , や 
っ て や ろ ら 》 と 決心 し て 頂け れ ば , わた くし の 目的 は 達せ られ た 
わけ で ある 。 

1 音 と アク セン ト 


( イ ) デン マー ク 語 
放 ン マー ク 陣 の 】 下 直 に いっ て ,【 デ ] は 聞い て いて 美しい こ 
と ば で は な い 。 こ れ は わた くし だ け の 威 じ で 


は な く , 外国 人 も よく そう いう 。 デ レン マー ク 人 で も 自分 た ちの こ 
と ば と は いい な が ら , きれ いな こと ば と は 思っ て いな い だ ろ ら 。 
こと に , [ ノ ] が 美しい 高低 アク セン ト を も 
科 る 8 】 ち , その他 普 も 肖 み きっ た 朱 の 水 の よう に き 
れい で ある こと と 比較 する と , な お さら そう 
思わ れる 。 で は , どこ が 美しく な い の か , と いわ れる と , や は り 
母音 発声 の 場合 の 口 の 開き か た , の どの つか いか た , な ど に よる 
の と , アク セン ト の 一 種 で ある 声 門 閉鎖 ([ ェ ] glottal stop [ デ ] 
std) が ある と と 。 それ に の どの 奥 へ の みこ と せよ うな g や r の 
普 が あめ る こと に よる らし い 。 こ の 肖 門 半 鎖 と いう の は , むつ か し 
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そう に 閉 え る が 。 ドイ ツ 語 の 母音 の 前 に 必 ら ず あ る < 短 か い 息 の 
つつ まり の こと で , 例え ば mit einem Auslander “ひと り の 外 
人 と いっ し ょ に り と いう と き , ミタ イ ホ マウ スレ ンダ ー で が く 
で, ミッ ト / ア ィ ネ ム / ア ッ ス レン ダー の よう に , ア の 前 の ^ の 
場所 に , ア を 発音 する 前 に < 島 を つめ る 》 一 暗 が あ る 。 ど ん な に 
早く 話す と き で も 同じ で ある 。 その / が 声 門 閉 鎖 な の で ある 。【 デ ] 
で は この 志門 閉鎖 が 語 の な か で も 語尾 で も , また 眉 将 の あと で も 
子音 の あと に も 現われ る の で , ちょ っ と や っ か いな の で ある 。 外 
国人 に は , な か な か マス ター で き な い 京 で ある 。 デ ンマ ー ク 方 言 
の な か に は , これ が 全然 な い 方 言 も や ある ぐら い だ か ら , 余り 気 に 
し な く で も よさ ぞう な も の の , 標準 [アデ] で は この 声 門 閉鎖 が 同音 
典 語 を 区 別 す る 礁 一 の 発音 上 の 藩 呉 に な っ て いる か ら , ます ます 
や っ か いで ある 。 [ デ ] で “ 犬 " は hund で , -nd は -nn で あ 
る か ら [hun'] と 発 普 され , 即ち -n の あと に 表 門 閉鎖 の < 島 の 
つま り ヶ が ある 。 こ の < 息 の つ まり ヶ な し に [hun] と 発音 する 
と 時 彼女 史 の hun に な っ て し まう 。 書い た も の を みれ ば 問題 
は か ないし, 話 の つなが りか ら 肌 解 も や 生じ まい が , デン マー ク 人 の 
緒 に は 変 に 開 え る こと で ある 。 そ の ほか mord 殺人” り [may 
mor 母 ! [mo 一 [r] を さか さ に し た 記号 ] は, の どの 中 
で 発音 され る 【[ デ ] 特 有 の r の 音 で ある 一 一 best “" 野 頻 " [be'sd], 
bedst 最上 の " [bsd] な ど , この よう な 例 は た くさ ん ある 。 
し か し , 本 を 読 せ の に は , 犬 し て 関係 は な い だ ろう し, 話す と と 
は どう せ デ ンマ ー ク へ いっ て や ら な いと 大 目 で , 現地 へ いけ ば ち 
よっ と の 努力 で 習得 で きる こと で ある か ら , 決し て 恐れ を な す に 
は 及ば な い 。 ・ 

それ 以外 に 。』 ア クセ ント に つい て は , と くに や っ か いな も の は “ 
な いと 思う 。 複合 語 で な い 限 り 。 第 一 音節 に 強い アク セン ト が あ 
る こと は ドイ ツ 語 に 似 て いる 。 

【 デ ] の アル ファ ベッ ト に は, < ダン ゴ の 貼 刺 し > ゅ と 《 ポ ー ル 
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を 頭 に の せ た ア シカ 〉 8 和 A が ある の が 珍 ち し が られ で いる 一 一 
も っ と も ゅ は [ ノ ] に も ,  A は [ ス ] [ ノ ] に も ある 一 こと の 
る は 【[ ド ] の 8 に 相当 する も の で [%] [ce] [8] な どの 普 が あり 。 
8 は 1948 年 三 月 まで は 普通 aa と 正 字 法 で 書か れ て いた も の で 
[ol lb] の 音 が ある 。 だ か ら 。 愉 好 が 変っ で いる ほど に は , 特別 
な 音 で は な いわ け で ある 。*。 外 は ,[ エ ] [ ド ] に も 出 て で くる 。 


人 交 体 を 通じ , 二 閉 より や 子音 の 方 が 

ンー の 
先 は や 2 かい 1 ちょ っ と 看 仙 で ある 。< 意 店 の Andcrwen は 
だ か Odense で 生ま れ た 》 の アン デル セン は アナ 


スン , オー デン セ は オー ゼン セ に 近く , [anosn] [66onso] で ある 
一 [8] は 茨 語 の the の th の 音 一 ご 。 よ く あ る デン マー ク 人 の 
人 名 Madsen は マドセン で な く て マス ン [masn], SBwrensen は 。 
セー レン モン で な く て で セア ンス ン [s6msn] で , この よう に デン 
マー ク で は , 地名 や 人 名 を 読む こと が , 最初 は な か な か 骨 で ある 。 
子 菅 の な か で も , d, gi r が どく に や っ か い の よ うだ 。kold 冷 
いり [kot vand 『 水 [yan] kleder "きも の [kr'g], fugl 
“ 伺 " [fuil, bleg "青白い " [blat], meget "たくさん, た いそ 
5" [maio8], lerer "教師 ” [Hei] な ど , 例 を あげ る と 読者 を 
ディ スカ レッ ヂ す る ば か り で ある こと を お それ る 。 だ が , デン マ 
ー ク 語 を 学習 する 場合 , この 発音 の 部 , こと に p, t ku b dg 
を 含む 語 の 読み か た や それ で 書き 表わさ れ て で いる 音 を 学ん で し ま 
えば , も う 文 法 の 半分 以上 は や っ て し まっ た こと に な る と いっ で 
も いい ぐら いで ある 。 も し 読者 が , 何 か の 機会 に デン マー ク 人 に 
合う よう な と と が あり , 《 わ た くし は デン マー ク 語 を 習っ て いま 
す が , 発音 は むつ か し いで すね 〉 と で も いう と , その デン マー ク 
人 は < そう だ ろう , あな た は これ が 読め ます か 〉 と いっ て Re%d- 
g の d med fede と ペン で 書い て みせ る 公算 が 大 で ある 。 こ れ が 
完全 に 読め た ら 卒 業 , と で も いわ ん ば か り 人 諸君 の 発音 を そう 
じゃ な い , こう で す よ 。 と 直し て くれ る と と だ ろう 。 と れ は 斑 宇 
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どおり に いえ ば < クリ ー ム を いれ た 赤 ポ リッ チ 》 で , 赤 ポ リッ ヂ 
は 果物 の 汁 を どろ り と させ た 甘い デ サ ー ト で , デン マー ク の 家庭 
で ふだん に 食べ る 食事 で あや る 。 これ は re:'9gre:'6 me fl ゅ :89] 
で ある が , デン マー ク 語 の 発音 の せつ か し い 音 と 声 門 閉鎖 と が い 
っ し ょ く た に な っ て いて , ちょ っ と 面倒 で ある 。 


( ロ ) スウ ェ ー デ ン 語 

こと と ば その も の は [ デ ] と 本 当 の 兄弟 分 で 瓜 

二 つ で ある の に , 話さ れ て いる [ デ ] と 【[ ス ] を 
聞き くら べ る と , 腹 佑 い の 兄弟 で は な いか , と 思わ れる ほど , こ 
と ば の 調子 が 違っ て いる 。[ デ ] の 場合 第 一 芝 節 に 束 勢 が あっ て , 
最後 の 音節 が 急 に 纏 く な っ て , の どの 奥 に 消 を そら な 発音 で 。 p 
tk が [pH], [t], [kh] と 発音 され る の が 耳 に の こり , そ と へ 声 
門 閉鎖 が あっ て , ちょ っ と の どの 員 で も ぐも ぐし ゃ べ る よう か な, 
そし で ご ど つ ど つ と 途切れ る よう な 威 じ が する こと ば , と いっ た 印 
介 を うけ る 。 と こち ろ が, 【[ ス ] に な る と 。 そう し た こと は 全然 な い 
が , まる で 坂道 を 右 っ た り 下り た り の よう な , 験 うり よ うな 立 子 で 
各 く いえ ば , 少し 間 の 抜け た ひび ぴき を も っ て いる 。 


文 全体 の その と きど き の 抑 揚 と は 別に 
【[ ス ] に は , ヨー ロッ 諸語 に ある 強弱 アク セ 

ント の ほか に , 高低 アク セン ト が ある か ら で 
ある 。 こ れ は 別名 芝 楽 的 アク セン ト と も 呼ば れ , 現在 の [ デ ] に は 
な い が , 【[ ノ ] で は [ ス ] 以上 に 多い 。 ど ん な アク セン ト か と いう 
と , 本 来 二 普 節 か ら な る 千 で は , 第 一 音節 と 第 二 音 節 の 間 が V の 
よう に 低く な り , それ か ら ま た 上 中 し て 第 二 音 節 を 発音 する 。 こ 
れ は 音 の 強 級 で は な く で , 高低 な の で ある 。 わ れ わ れ が , 何 か が 
っ か りさ せら れ て , 思わ ず 《 あ ァ ー あ ァ ー> と も ら す と き 。 束 い 『 
は 子供 が 顔 を 泥 だ ら け に し て 家 へ 帰っ て きた と き , ママ が < ま 
テー まァ ー, な ん て きた な い の 》 と 科 い て 喘 声 を 発する と き 』《 あ 
ァ ー あ ァ ー> の 最初 の 。《 あ ァ ー ヶ が 下降 音 で 。 4 アー> が 終っ た 
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と き に , また 次 ぎの 《 あ テー> が 最初 の くわ テ ァ ー》 の 《 あ 》 に 近 [ 
い 高 さ に 昇っ て 発音 され る 。 《 ま アァ ー ま ァ ー> の 場合 も , それ に 
よく 似 て いる 。 だ か ら , 例え ば 【[ ス ] の tala “ 語 す " は 《 あ テ 
ー あ ァ 》 の 調子 で 《 タ ー ラ > [tila] と や れ ば , まず まず パス する 。 
この アク セン ト は ,。 音楽 的 アク セン ト の 複 
| 合間 と いわ れる も の で , 単 間 と いう の は 。 下 
隆 型 か 上 昇 型 か 一 つの 仙 子 の も の で , 高低 の 
具 り 降り は な い 。 こ の 単調 か 複合 再 か に よっ て , 【 デ ] の 声 門 閉鎖 
の 有無 に よる 区 別 と 同じ よう な 。 意味 の 上 の 区 別 流行 われ る こと 
は 大 事 な と と で , 例え ば , anden を [&ndon] と 単調 に する と 
“ 箇 " に な り , [andon] と 複合 調 に する と “" 援 魂 " に な る と い 
っ た 具合 。[ ス ] の 発音 で せつ か し い の は この 点 だ け で , それ も 
【 デ ] の 声 門 閉鎖 が ほとん ど 無 規則 で ある に 反し , 【[ ス ] の 高低 アク 
モン ト 単 調 と 複合 調 に は , どん な 語 が 単 識 で , どん な 語 が 複合 調 
か , は っ きり し た 規則 が ある か ら , それ だ け 楽 で ある 。 この 複合 
調 高低 アク セン ト は , ほか の ヨー ロッ パ 人 に は 普 手 と みえ で , 読 
み 書 き で [ ス ] を マス ター し て いる が , ひと た び 話 し だ す と , ボロ 
を 出し て し まう の が 多い 。 し か し , われ われ 日 本 人 に は , これ は 
極め て 楽に 習得 で きる か ら , 読者 は 安心 さや て いい と 思う 。 
普 と し て は , 母 普 で は y で 書か れる [y] の 
っ ゅ いい ai 癌 u で 書か れる [Q] の 音 が , まあ むつ か 
や ーー て で しい ぐら いで ある 。 子 普 も 正書法 で 書か れる 
dj sti- な ど を みる と 。 や っ か い に 四 われ る が , それ ぞ れ 
[ [s] と 覚え て し まえ ば , 普 そ の も の は せつ か し く は な い 。 そ の 
普 ,《 ス トリ ンド ベル ヒ か , ペル ク か >》 の 論争 が あっ て 《 ス トリ 
ンド べり な り > と 判定 が 下っ た Strindberg は ,[-bril だ か ら 。 
< さり 》 な ら ま アァ まァ 無難 一 一 わた くし は 4 ペル ィ 》 と 書く こと 
に し で いる が 一 一 こう いっ た -g の 読み か た , < ゲス タ ・ ペ ー リ 
ング 物語 > の 《 ゲ スタ 》 も GGsta だ か ら 4《 ヨ スタ 》 の 方 が まし 
wi 
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だ , と いっ た ご と な ど は , 知っ で し まえ ば , な ん で も な いこ と だ 。 
国連 事務 総長 Hammarskjeld 氏 の 名 前 の 読み か た が , 世界 中 の 
新聞 記者 の あい だ で 問題 (7)) に な っ た と か いう こと と だ が , 日 本 で 
ゃ 大体 ハマ ーシュ ルド > か 4《 の マー ショ ルド 》 落 付 いて いる 。 
これ も 〈 ハ ンマ ル シ ョ ルド >》 [hamzarsld] と 読 刀 こと な ど , 第 一 
課 で や っ て し まえ ば , 何で も な い 。 も っ と も 【[ ス ] の [] の 音 は , 
普通 の [の 音 と ちょ っ と 一 風 変 っ で いる けれ ども , 決し で きつ 
か し いも の で は な い 。 た だ , 正書法 が や っ か い に 感 じ ら れ る だ け 
で あっ て , 音 そ の も ゃ の は むつ か し く は な いと は いえ , 全体 の 4《 ス 
ウェ ー デ ン 調 > は , 習得 する の に 少し 時 間 が か か る 。 た し か に 野 
幕 く さい 4 スウェー デン 調 > で は ある が , 外国 人 に は な か な か 真 
似 が し に くい も の で ある 。 だ か ら , < 読み 書き 話す > の うち , < 話 
す >》 を 重要 視 し な い の で あれ ば , 大 し た 苦労 も いら な いわ け で あ 
る 。 


(の) ノー ルウ ェ イ 語 
折 寺 4 パラ ラン ス で は フラ ンス 語 が 話さ れる ,《 ド 
イツ で は ドイ ツ 語 が 語 され る 〉 と いう の と 同 


意味 で , 4 ノー ルウ ェ イ で は ノー ルウ ェ イ 語 が 話さ れる 》 と い 
うこ と は で きる が , いま まで の [ ス ] や [ デ ] の 場合 に < 一 つの スウ 
ェ ー デ ン 語 め < 一 つの デン マー ク 語 》 に つい て 述べ た と 同じ よう 
に , < 一 つの ノー ルウ ェ イ 語 〉> に つい て 話す こと が で き な い の が 。 
この ノー ルウ ェ イ 語 な の で ある 。 ま こと に や っ か いな こと で , 僅 
か 330 方 の この 国 の ひと た ち は , 歴 更 と 政治 の 産物 と し て , 二 
つの < 国語 \ を も っ で いる 。 こ とこ で < 国語 > と は , わた くし せ は 。 
< 書く 公用 語 * と いう 意味 で つか っ で いる の だ が , 政府 の 法令 な 
ど は , 三種 の ノー ルウ ェ イ 語 で 公布 され , 国 中 を 走る 国有 鉄道 の 
車 の な か の , < 頭 を 窓 か ら 出す と 危 際 》 と いっ た 掲示 な ども 三 
つの ノー ルウ ェ イ 語 で 書か れ て いる 。 日 本 で 東北 弁 あ り , 鹿児島 
弁 が ある よう に , ノー ルウ ェ イ で も 地方 の 方 言 か ある こと は も ち 
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ちん だ が , そん な 話し こと ば だ け の 問題 で ほな く で , 書く と と ば 
に も 違っ た 二 つ の 公用 ノー ルウ ェ イ 語 が ある と いう の で ある 。 
こん な わけ で , 《 は い , これ が ノー ルウ ェ イ 語 で ぁ と 簡単 僚 と 
り だ せな い 。 ま と と に 不 本 意 な が ら , いき な り 頭 の 痛い 話 付 な る 
が , し ば らく 我慢 し て 頂き た い 。 
ひと 日 ノー ルウ ェ イ 語 と いう も の の , 普通 一般に, こと に 
外国 か らち みて ノー ルウ ェ イ 語 と いう と き は , bokm&l を 指し て い 
る 。 こ れ が オス ロ を 中 心 と し て 主要 都市 と その 周辺 地域 で 一 般 に 
語 され , か つ 金 国 的 に ノー ルウ ェ イ の 共通 語 と し て 通じ る ノー ル 
ウェ イ 語 で ある 。 RE 
これ に 対 し で , 19 世紀 の 中 頃 、 lvar Aasen 
eee 人 が 自分 の 拠 時 の 方 言 を 中 心 に , 各地 方 の 計 
を 整理 し て 提唱 し た landsmal 即ち 今日 で 
は < 新 ノ ー ル ウェ イ 語 nynorsk と 呼ば れる ノー ルウ ェ イ 語 が あ 
る 。 こ の nynorsk は , 主として 西南 部 に 誤 力 を も っ て いた が , 
1885 年 公用 語 と し て 認め られ た 結果 , 前 に も 書い た よう に , 国 
の 法律 を つの こと ば で 印 吊 し な けれ ば な ら な いと と に な っ た 。 
も っ と も , nynorsk や , bokmal と 金 然 迄 っ た こと ば と いう わけ 
で な い の で , ノー ルウ ェ イ 人 な ら ば オス ョ 住民 で も 話し と と ば と 
し て の nynorsk な ら 容 易 に 理解 で きる し , 高等 学校 で は nynorsk 
を 書く こと も 一 応 教え られ る 。 
この landsmAl が nynorsk と 呼ば れる よ 


時 か らち に な っ た 1929 年 セ に 。 それ まで landsmil 

対立 し て いた riksm 知 も bokm&l と 公式 
に 改称 され た の で ある が , bokm&l は も と も と , オス ロ を 中 心 と 
する 者 市 語 bym 癌 で あっ て , ある 意味 で は 標準 語 で ある が 。 今 


日 の ノー ルウ ェ イ で は , nynorsk も bokmal も と も に 公用 語 で 
あっ て , その いずれ が 標準 語 と いう こと は で き な い よう で ある 。 





寺 族 三 


北欧 語 の 要 


フー ルター イ の 1 ところが, bokmal と nynorsk は rikamil 
国語 問題 の 政治 ? landsml 時 代 か ら 今日 まで 1907, 1917, 
周明 化 1938 年 と 三 回 に わた り , 正書法 を 主として 
語法 改正 が 行わ れ て きた た め , か な り 国民 の 言語 生活 IC 混 乱 を き 
た し た こと は 事実 で ある 。 現在 生き で いる 一 般 の ノー ルウ ェ イ 人 
の な か で も , その 教育 を うけ た 時 代 に よっ て 一 一 これ は 大 体 年 令 
層 に よる 区 別 と も 一 致す る 一 一 文章 を 書く と き の 級 字 が 違っ て い 
る こと が 多い 。 弟 人 も の ノー ルウ ェ イ 人 か ら 手 紙 を も ら っ た と と 
の ある ひと な ら , 気が付く こと で ある 。 現に オス ロ で 出 て いる 日 
刊 新聞 で も , 二 つ の 違っ た 語法 が 用 いら れ て いる 。 こ の よら な 級 
字 や 語法 の 人 違い は , も ちろ ん 理解 を 妨げ る 程度 の も の で は な い が , 
少く と も 外国 人 で bokml を 学ん で いる も の に と っ て は , ちょ 
っ と 面 食 ら うこ と が ある 。 以上 に 述べ た 三 回 の 改正 に は 実は 
landsml が 公用 同 に な っ た と き 以 来 の < 国語 問題 の 政治 問題 化 ヶ 
が 背景 に な っ て いる が , その 大 きい 現われ は , bokmAl と nynorsk 
と の 接近 な いし 統合 で ある 。 


こと に 1938 年 以来 は samnorsk と いう 
sannnorsk | 語 が で き て で, 二 つ の ノー ルウ ェ イ 語 を 行く 行 
く は , samnorsk 即ち < 共通 ノー ルウ ェ イ 語 》 


と いう か < 統合 ノー ルウ ェ イ 語 と と いう か , と に か く 一 つの 国語 
に し よら と する 動き が 顕著 た な っ て きた 。 

以上 は , 今日 に お ける ノー ルウ ェ イ 語 に つい て 述べ た の で ある 
が , も うら ひとつ, や っ か いな こと が ある 。 

例え ば 1800 年 代 の 中 頃 ま で に 書か れ た 多く の 文学 作品 は も ち 
ろ ん の こと , か の lbsen の 作品 な ど に 用 いら れ た ノー ルウ ェ イ 
語 が 、 さき に 久 べ た bokmAl と も nynormk と も 信 っ た も の で あぁ 7 
る こと で ある 。 いわば < 第 三 の ノ ー ル ウェ イ 語 》 が あっ た と いう 
こと で ある 。 
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前 に ノー ルウ ェ イ の 歴史 に つい て 述べ た と 
dansik-norsk | お おり, ノー ルウ ェ イ は 1814 年 独立 する まで 
400 年 以上 も デン マー ク の 領土 で あっ た た 


め , 政治 的 , 宗教 的 。 また 文化 的 に も デン マー タク の 影響 下 に お か 
札 , 従っ で デン マー ク 語 の 売 力 が 強く , 当時 の 教 差 ある ノー ルウ 
ェ イ 人 は dansk-norsk 4 デン マー ク 語 風 の ノ ー ル ウェ イ 萌 > を 話 
し 書い た も の で ある 。 も ちろ ん , デン マー ク 語 と は いえ , ノー 
ルウ ェ イ 人 た ち は デ ンマ ー ク 本 国 の デン シャ ー ク 語 と 違っ た ,。 ノー 
ルウ ェ イ 風 の 発音 を じ で いた 。 つ まり , ノー ルウ ェ イ に 的 ける デ 
ンマ ャ ー ク 語 と いう わけ で あっ た 。 文 章 を 書く ひと びと は , で きる 
だ け 正 確 な デン マー ク 語 を 書く こと 専念 し , それ まで ノー ルウ 
ェ イ の 国土 で 語 さ れ で いた こと ば を 混入 する こと を 也 と し た 。 
ナリ ズム と ころ が , 1814 年 デレ マー ク か ら 独 立 し 
ルウ ェ イ 】 た の を 在 換 と し て ナシ ョ ナリ ズム 運動 が 起 
り , これ が 言語 の 分 野 に も 及 ん で きた 。 そ こ 
で 従来 の dansk-norsk の 純 ノー ルウ ェ イ 語 化 と な り , それ は 主 
と し て 前 に 述べ た bymal に お いて で 次 第 に 進ん で きた 。 他方, 1var 
Aasen ちの landsmAl 運動 も , ナシ ョ ナリ ズム 運動 と 平行 的 に 独 
力 と な り , つい に 政治 問題 と な り 1885 年 に 公用 語 と し て 認め 
られ る よう に な っ た の で ある 。 そ し て , bym&l を 基礎 と し た 績 ノ 
ー ル ウェ イ 語 が riksmal と な っ た こと は 。 前 述 の と お り で ある 。 
1900 年 に は いっ て か ら の 言語 改正 は , 常に ナシ ョ ナリ ズム に 
つなが る 政治 問題 で あっ た 。 ノー ルウ ェ イ の 首府 は Christiania 
で あっ た が , それ は デン マー ク 王 の 名 前 か ら と っ た と いう 理由 か 
ら ,。 ナシ ョ ナリ ズム 運動 の 栓 玉 に あげ られ, 1925 年 旧名 Oslo 
に か えっ た こと を 想起 すべ き で ある 。riksmAl bokm 講 か ら , で 
きる だ け デ ンマ ー ク 語 式 の 宇 法 補語 を 排除 し て , 古く か ら ノ ー 
ルウ ェ イ の 国土 で 話さ れ て きた こと ば を 取り いれ , それ に 合う よ 
うに 級 字 法 を 改正 し て きた 。 landsmAl。 nynorsk の 方 も , 少し 
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ずつ bokm 計 に 歩み 寄る 方 向 た せい て きた 。 だ か ら , ノー ルウ ェ 
イ の 族 政 者 や 言語 学者 た ち は , いつ か samnorsk に 統一 され る 
日 の 来る こと に , 期待 を か け て いる 。 
以上 , わた くし は , 長 + と , し か し 必要 の 範囲 に 限定 し て ノー 
ルウ ェ イ に お ける 国語 の 今昔 に つい て 語っ て きた 。 これ だ け は 。 
どう し で も 読者 諸 着 に 知っ て お いて 頂 か な いと , この あと の 話 に 
差 支 を る の で ある 。 余り ご ちゃ ご ちゃ し た よう だ か ら , 次 ぎ に こ 
れ を まとめ て お く 。 
⑪) 1800 年 中 頃 ぐ らい まで の 主 な 文 献 や 文学 に 書か れ た ノ 
ー ル ウェ イ 語 は dansk-norsk で あっ た が , いま は 当時 の 
本 を 読む 以外 に は , これ を 学ぶ 必要 は な いし , dansk-norsk 
を や る ぐら いな ら , デン マー ク 語 を や れ ば いい 。 
(⑫) 現在 の ノー ルウ ェ イ 語 に は bokml と nynorsk と が ある 
が , 普通 に ノー ルウ ェ イ 語 と いう と き は bokm&l を さして 
いる 。 文学 作品 の 大 部 分 や , 学術 芳文 は bokm 記 で 書か れ 
で いる し, 大 部 分 の ノー ルウ ェ イ 人 の 話す こと ば ゃ bokml 
で ある 一 一 方 言 は 別 と し て 。 だ か ら , ノー ルウ ェ イ 語 を 外 
国人 が 学ぶ 場合 一 特別 の 目的 が な い 限 リー は bokmAl を 
や れ ば いい 。 
(3③) ノー ルウ ェ イ で は <〈 二 つの ノー ルウ ェ イ 語 > と いっ た 表 
現 は 用 いら れず, < 国語 の 二 つ の 形 > と いっ て いる 。 だ か 
ら , これ まで の 記述 は あく まで あり の まま の 過去 と 現在 を 
述べ た に 過ぎ な いも の で , ノー ルウ ェ イ 語 の 混乱 を 語る こ 
と に よっ て , 読者 諸君 の ノー ルウ ェ イ 語学 習 意欲 を 減殺 す 
る よう な こと が あれ ば , それ は わた くし の 本 意 で は な い 。 
これ か ら , わた くし は ノー ルウ ェ イ 語 に つい て 語る が , それ は 。 
bokml の こと で あっ て , dansk-norsk や nynorsk に つい て は 
一 幼 ふ れ な い 。 だ か ら 以 下 で は 一 々 こと と わら な いで , ノー ルウ ェ 
イ 語 と いえ ば bokm&l の こと と で ある か ら , その つも り で 。 
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ノー ルウ ェ イ 語 は , わた くし 個人 の 印象 と 
2 し て は 。 北 炊 語 の な か で , 聞い て いて で 一 番 美 
し く 呈 に ひび く こ と ば で ある 。 ス ウェー デシ 


語 と 同じ よう な 音楽 アカ クセ ント が あっ て 一 ー ス ウェー デン 語 より 
も 多い 一 一 本 当 に 歌 ク う よ う で ある 。 意 も 母音 は きれ い だ し , 子音 
も 柔 か み が あ る 。 話 の 抑 拐 な ども 加わ っ て , メロ ディ が ある 。 外 
国人 に ちょ っ と 真似 の で き に くい 母 畜 , hus [huil“ 家 りり の 
[ui] が あり , 子音 で は kirke [eirke] 又は [kjirke] "教会 "の kg 
又は [kj] が , ちょ っ と せつ か し い 。 と この [cl [ki] は 仮名 で 書け 
な い が , 強い て いえ ば チ と シ の あい だ の 普 で , ヒ で は な い 。 ひと 
に よっ で は シ と 聞え た り , また チ 代 近く 聞え る ひと も ある 。 そ の 
ほか -rd-, -rt- が [9] [一 ご と れ は スウ ェ ー デ ン 語 に も ある 一 一 
で ある こと も , 少し や っ か いで ある 。 し か し , 音 と し で , われ わ 
れ 日 本 人 の 手 に 負え な いよ うな も の は な いか ら , 安心 し て いい 。 
dansknorsk と bokm 和 l と で 綴 富 決 が 暴 
デン マー ク 語 本 に * 
ノー ルウ ェ イ 弁 ? っ て いる 語 。 例え ば 前 汗 の Flede "クリ ー 
は 3 ム より Kage "ケー ク gebe “大 日 を あけ 
る あく びす る "は, 後者 で は fte kake, gepe で ある が , これ 
は デン マー ク 語 の d, g, b が 以前 か ら ノ ー ル ウェ イ で は [k] [p] 
発音 され て いた か ら で , こり いっ た 風 に ゲン マー ク 語 の 子 音 も 
ノー ルウ ェ イ で は 別 の 音 に な っ で いる 。 し か し 一 番 人 違う 点 は , デ 
ンマ ー ク 語 で は 強弱 アク セン ト し か な い 語 が , ノー ルウ ェ イ で は 
高低 アク セン ト で ある 意 楽 アク モン ト を も つこ と で ある 。 


(=) アイ スラ ンド 語 
アイ スラ ンド 語 は 北欧 語 の な か で 一 番 古 
風 で , 古代 北欧 語 の 面 六 を 最も 多く 残し て い 


る と と ば で ある 。 そ の 地理 的 条件 を みれ ば 直ぐ に 了解 で きる こ 
と で ある ち 。 古 風 だ と いう の は , 書か れ た 現代 の アイ スラ ンド 語 を 
13, 14 世紀 頃 の アイ スラ ンド 語 と 比べ て 文法 上 の 変化 な ど が 


ーーf99es 


北欧 語 の 概要 


余り 変っ て いな い , と いう と と で あっ て , 話し と と ば が , どの 程 
度 昔 の 話し と と ば に 近い か , 遅い か は , も ちろ ん わか ら な い 。 そ 
の 頃 に レ ュ ー ド と か テー プレ ョ ー ダ ー で も あれ ば と も か く 。 今日 
の アイ スラ ンド 人 の 喋 べ る こと ば の 音 と , か れ ら の 祖先 の それ と 
を 比較 する こと は で き な い 。 し か し , ある 程度 , 古い 音 。 少く と 
も それ に 近い 音 が 残っ て いる も の と 考え る こと は で きよ う 。 

現代 アイ スラ ンド 語 の 音 に は , 個々 の 音 と し て 発音 の と くに な 

つか し いも ゃ の は な い 。6 や ) は [9] [ で , 英語 の the の h っ 
think の th- の 音 で あっ て 別に 苦労 し な く て も 習得 で きる 普 で あ 
る 。 や っ か いな の は , 正書法 に よる 級 字 どおり に 読ま な いも の が 
多い と と で ある 。 例 えば , u は [] [ul [y] の 音 が あり , mg は 
[ail au は [8y] と 発音 され , gu “" 神 "は [9] の あと に [y] が 
ある よう に , jarn『 鉄 ! の rn は [dn] の よら に, allur "すべ 
て の "の -1!- は [dl] の よら に 洲 音 され る な ど 。 

テク セン ト は 強弱 7 クセ ント だ け で , 原則 と し て 第 一 音 館 に ア 
クセ ント が ある 。 

先 年 わた くし は , スト ッ ク ホ ルム で ある アイ スラ ンド 
ら ア イス ラン ド 語 を 習っ て いた と き , 彼 に アイ スラ ンド | 
いた も の を 朗読 し て も ら っ て , そば で 開い た こと が し ば し ば ある 
が , 割合 に な め ら か な 調子 で , 強い 威 じ で 迫力 は ある が , ゴツ 
ゴ ッ 孝 か な い , まこ と に 優雅 な た 感じ が し た 。 そ の 大 学生 の 個人 的 
な くせ で は な いと 思う が , r' の 音 が いわ ゆる 巻 理 の. [r] で 非常 に 
強く 妖 いた こと , 9 や の 音 が ふん だ ん に で て くる こと , 母音 で 
は 二 重 母 音 diphthong に 特色 が ある こと な ど , と くに 印象 に 残 
っ て いる 。 も 

区 流 一 品 詞 と その 徐 作 いし 

全般 的 に みて , や は り 北 欧 語 も [=][ ド ] と 同じ く ゲ ルマン 語系 
の こと ば だ け あ っ て , 似 た り よ っ た り で ある 。 天変 化 の 形 を 残 
し て いる [テア] を 除け ば , 他 の 北欧 語 の 変化 は , 今月 で は か な り 単 
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純化 し て いる の で , 【 エ ェ ] [ F] を や っ た ひと に と っ て は , と く K 北 
欧 語 的 と 思わ れる 一 , 二 の 点 を 別に し て , それ ほど 意外 に 威 じ る 
も の は な いと 思 ら 。 以 下 主 な 品詞 別に た, その 節 要 を 述べ で みた い 。 
も ちち る ん 本 書 で は , 文法 の 話 を 詳し くす る つも り は な い の で , 専 
ら 北 欧 語 が [=] [ ド ] な ど と 異 っ て いる 点 , 北欧 語 の 特 暴 点 を ひろ 
っ て 話す わけ で ある 。 


(A) 名 詞 の 数 変化 
名 詞 の 変化 で は , まず 複数 形 に つい て 述べ 
る 。 補 数 形 は 【[ エ ] だ と -s -es を 単数 名 間 


の 語尾 に つけ た り ,【[ ド ] だ と -e, -er, -en を つけ た リー 一 と き 
に は Umlaut を 伴 り と と は ご 承知 の ょ お リー 一 し て 造ら れる の 
が 普通 で ある 。 北欧 語 は , この 点 で は , [ドド] に 似 で いる と いえ る 
が , 【[ ス ] [7] は 大 分 複 槍 で ある 。 例 えば , “" 局 "“ 週 " と いう 
単語 で みる と , 次 ぎの よう な 変化 に な る 。 


e 記 ア 
[ デ ] 単 , 主 hest 複 , 主 heste 
[ ス ] ヶ 。 hast ヶ hastar 
[2] ヶ 2 best ヶ hester 
[7] ヶ hestur ヶ hestar 
e 週 " 
[ デ ] 単 , 主 uge 複 , 主 uger 
[ ス ] ヶ Yecka ヶ veckor 
[ ノ 1 ヶ uke ヶ 。 uker 
[ ア ] ヶ 。 uika ヶ 。 uikur 


原則 と し て 【 デ ] で は 複数 形 に は 汎 性 com- 
EE 細 mon gender と 中 性 neuter gender 名詞 
を 通じ て , -e, -f, -er。 の 三 つ の 語尾 を と る 


も の と , 単複 で 語尾 変化 0 の も の と が ある 。 
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【 例 ] 

(1⑪ -e “日 " 単 , 主 dag 複 , 主 dage 
を ② テ " 周 " ター uge uger 
る 3 -W“ で 月 "ターmaned ん maneder 
の 0 で " ター sko ヶ sko 

⑪ -" 家 り 了 主 hs 複 主 huse 
を 2) 7 "心臓" ッ hljerte / hijerter 
3) の" 木 "タク tre クッ treer 
0 0" 年" が | 記 の " ま 


複数 形 で 母音 の 変 音 Umlaut に な る も の が ある の は ,[ エ ] [ ド ] 
と 同じ で ある 。 


[ 伽 "本" 章 主 bog 複 , 主 bger 
が 。【[ ド ] Buch, Becher 
“ 足 ” 。 ヶ fod ヶ fgdder 


の . [ ェ ] foot。 feet 
[ エ ] と 同じ よう な 不 規則 変化 の 語 も ある 。 


ガチョウ” 単 , 主 gs 複 , 主 ges 
が [ エ ] goose, gecse 
人 。 見 ヶ mand 生生 


7 の.。[ エ ] man。 men 


[ ス ] で は いま 少し く 複 雑 で , 複数 形 語尾 
TTY は -or。 -ary -er。 -n と 0 と な る 。 


【 例 
(1) -g “ 週 " 単 , 主 vecka 複 , 主 veckor 
(2②) -gz “日 ヶ 。 dag ヶ dagar 


(折尾 名 詞 ) 
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(3) -w “月 " 単 主 manad 複 , 主 manader [ ア ] は 他 の 北欧 証 と 暴 り か な りや っ か 
ei 12228z5 いで ある が 主 な 複数 形 語尾 を あげ て みる と 。 
⑭ -z “ 木 " ん tra 4 tran 次 ぎの と お り で ある 。 
⑨ 9 で 衝 り タル namn 。 タ 。 namn [ 例 ] 男性 名 詞 強 族 人 
(namn は 中 性 , 沢 性 名 判 で これ に 必 す る も の が ある ) (⑪ -gz は 4 単 , 主 hestur 複 , 主 hestar 
複数 形 に Umlaut を 伴う も る の や , 不 規則 変化 の も の が ある こ 医者" ヶ leeknir ヶ laeknar 
と は 【 デ ] と 同じ で ある 。 ② - み な 。 “鍛治 や ソール ん smieur 7 smieir 
[ 倒 . “本 ” 単 , 主 bok 複 , 主 becker 9 谷 り ヶ dalunr 。 ヶ dalr 
< 足 ” ヶ fot f9tter (3) 不 規則 “ 足 " ヶ 。 f6tur ん ftur 
ガチョウ” 。 ヶ gas giSs 女性 名 詞 強 秦 化 
“人 , 易 " / 。 man Tman ⑪ -g “ 針 り ヶ nA ヶ nalar 
[ ノ ] で は 大 体 [ デ ] と 同じ で ある が , 男性 と "メタ ーション リク St60 ヶ st66var 
女性 を 合わ せ て 汎 性 と し た 汎 性 名 詞 は , 原則 ② か "時 ヶ 1G9 ヶ GOr 
と し て 複数 語尾 -er -r。 中 性 名 詞 は .-+ を と “" 港 ヶ hefn ヶ hafnir 
る が , 0 の も の も ある 。 3⑬ - “本 ” ヶ be6k ヶ bekur 
[ 例 中 性 名 詞 強 変化 
⑪ er 『 司 り 章 主 hewt 複 , 主 hester の ・" BC っ asa 4bGr8 
(② ヶ “ 衡 , 街路 ”" ん gate ヶ gater 由 由 8 
2 土地 , 国 ヶ land ヶ 16nd 
(3) ヶ “心臓 " ヶ 。 hjerte ヶ hjerter 男性 名 抽 夜 化 
5 (⑪ - の 時 間 " ヶ 。 timmi ヶ mar 
Mk し ルー 時 パン や リ 2 bakari ヶ bakarar 
Umiaut を 伴う 複数 形 , 不 規則 拉 数 形 は 【 デ ] [ ス ] と 同様 で ある 。 ② - み 。 " 拭 民 リウ ーッ タ Bb6ndi ん beendur 
【 例 | “本 ” 単 , 主 bok 複 , 主 beker 所 E 
中 ヶ fot ヶ fgtter ⑪ - 物語” ん saga /  s6gur 
“ガチ ョ ウ ” ヶ 8g89 ヶ eSS (②) -g。 - な ぐう そり ヶ ygt ヶ lygar 
5 人 。 男 " ヶ 。 mann ヶ 。 menn 伝記 ヶ gi ヶ 。 gir 
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中 性 名 詞 格 美化 
⑪⑬ み “『 眼 ” 単 , 主 auga 複 , 主 augu 


テン マー ク 看 】 (PB) 名 調 の 格 変化 
スウ ェ ー デ ン 語 ,? [ テ ] [ ス ][ ノ ] を 学ぶ も る の に と っ て 何より の 


ノー ルウ ェ イ 語 
に は 生 格 以外 の ? 慰め は , 格 変化 に つい て , [ ド ] の der, desy 


格 楽 化 は な い 





dem, den の よう に 頭 を 悩ま す も の が な いこ 
と で ある 。[ エ ] と 同じ で , 生 格 ( 二 格 と いう ひと も ある ) で -s 語 
尾 を と る だ け で , あと は 主格 , 与 格 ( 三 格 ), 対格 ( 四 格 ) は みな 同 
じ 形 で ある 。 

アイ スラ ンド 語 と ころ が , [7 ア ] と な る と , こと れ は また ラテ 
の 格 変 化 は 古風 ン 語 な み の や っ か いさ で ある 。 前 に 複数 形 の 


で や っ か い  】 ょ き に あげ た 分 類 に よっ て 格 語尾 が 典 っ て い 
る か ら で あ る 。 参考 と し て 二 , 三 の 例 を あげ て お く 。 
単 ま 選 り “人 針 り " 本 り 下 土地 "物語 
hestur 。 n 誠 b6k ]and Saga 
生 hests nalar  bG6kar lands SOgU 
性 hesti nAl b6k an SOgu 
款 hest nAl bek ]and s6gu 
複 き hestar nalar basekur 16nd SOgUr 
hesta nala b6ka landam sagna 
号 hestum  n&lum  b6kum 16ndum sogum 
式 hesta nalar bsekur 16nd SGgur 


わた くし は , さき の 大 学生 の 先生 に , じょう 談 半 分 に 《 こ ん な 
むつ か し い 変 化 を , よく も しゃべれ る ね > と いっ た ら , < 生れ た 
と きか ちら, や っ て ます か ら ね 〉 と いっ て 笑っ て いた 。 

考え よう で は , この [ ア ] の よう に 古い 時 代 の 変化 の 形 を 保存 し 
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て いる こと ば の ある と と は , まこ と に 有難 いこ と で も ある 。 


(C) 償 詞 
不定 冠詞 は , [ エ ] の ay an,【[ ド ] の ein 


eine と 同じ も の が 北欧 語 に も ある 。 そ れ は , 
次 ぎの と お り で , [ ド ] の よう な 格 変 化 は な いか ら 割 合 に 簡単 で 
ある 。 
[ デ ] 汎 性 en 中 性 et 
[ 例 ] en dag=[ ェ ] a day. et hus ニ [ ェ ] a house 
【 ス ] 汎 性 en 中 性 et 
[ 例 ] en dag, ett hus 
[ ノ ] 男性 en 女性 eg(en) 中 性 et 
し か し , この 女性 ei は , 1938 年 の 言語 改正 以降 書く こと ば 
で は 正式 に 採用 され た が , 来 だ に これ を 用 い ず en を 用 いる ひと 
が 多い 。 話 し と こと ば で は 大 体 en で ある 。 
[ 例 ] en dag, ei (en) gate, et hus 
【 ア ] に は 冠詞 と し て は , 定冠詞 又は 接尾 定 
に は 不定 統 詞 は ? 詞 definite article し か な く , 不定 冠詞 は な 
2 い が 。 < 一 つの 》 の 意味 で 数 詞 の "1" einn 
を 用 いる こと が で きる 。 そ れ に は [ ド ] の よら に 性 と 格 に よる 変化 
が あっ て ,【 デ ] [ ス ] [ ノ ] の よう に 簡単 で ほな い 。 


男性 女性 中 人 
ま einn ein eitt 
人生 eins einnar 。 eins 
与 einum einni einu 
対 einn eina eitt 


定冠詞 , つま り [ ェ ] の definite article で は , 北欧 語 は [ エ ] 
【[ ド ] と 全く 異 っ た 接尾 定 詞 が ある 。【 エ ] の the house,[ ド ] の 
das Haus の the, das は 。 冠詞 と いっ で も いい が , 北欧 語 で は 
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[ デ ] [ ス ] [ ノ ] husef の よう に , hus の あと に -et が 接尾 され る 
の で , この -et は article で は ある が 冠詞 と いう の は , ちょ っ と 
文字 に こだわ る よ うだ が 妙 に 開 え る 。 そ れ で , わた し は , 以前 か 
ら こ れ を 接尾 定 詞 と 呼ぶ こと に し て いる 。 


さき で, 【 エ ] the,[ ド ] der, das, die の 定 
冠詞 に 当る 北欧 語 の 接尾 定 詞 は , [ ア ] 以 外 で 
は 極め て 簡単 で ある 。 も ちろ ん , 生 格 で -* 
を と る 以外 に は , 格 変 化 は , 全然 な い 。 た だ 単 数 と 複数 , 性 別 が 
ある だ け で ある 。 
[ デ ] 単 , 汎 性 -en,-n 中 性 -eb-t 
複 , 各 性 と も -ne, -ene 
【 例 ] 単 hesten, 複 hestenej 単 ugen 
複 ugenei 単 aret 複 arene 
【 ス ] 単 。 汎 性 -en,-n 複 , 錦 性 -na 
単 , 中 性 -eb -t 複 , 中 性 -a,-en 
[ 例 ] 単 , 汎 dagen, 複 dagarna: 単 , 中 huset 
複 husen: 単 , 中 “『 答 蜂 " biet 複 binai 
単 , 中 namnet。 複 namen 
[ ノ ] 単 , 男性 en -n 
ヶ 女性 -a 複 -ene, -ne 
ヶ 中 性 -etb -t 
この 単 女 任 接尾 定 制 -。 は 1938 年 の 言語 改正 で , 書き こと 
ば に 採用 され た が , いま だ 男性 と 同じ -en, -n が 用 いち れ て いる 
し , 話し こと ば で も , オス ロ で は -a は めった に 開か れ な い 。 
【 例 ] 単 , 男 hesten, 複 hestene 


ヶ 女 gata。  / gatene 
(gmta より gaten の 方 が まだ 秋 通 ) 


ヶ 中 huset ヶ husene 
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この 接尾 定 詞 の ほか に , 名 詞 を 修飾 する 形容 詞 が その 名 詞 と 共 
に ある 場合 の definite article [ エ ] の the に 相当 する 定冠詞 が 
ある 。 
[ デ ] 単 , 汎 den 中 det 複 de 
[ 例 ] 単 。 汎 “ 典 い 選 "den sorte hest 


複 de sorte heste 
単 。 中 "大 きい 家 "det store hus, 
複 de store huse 


[ ス ] 音 , 汎 den, 中 det 複 de 
[ 例 ] 単 , 汎 “黒い 馬 "den svarta hsten 


複 de svarta hastarna 
単 , 中 “大 きい 穴 "det stora huset 
複 de stora husen 


子 ち , [ヌス] で は , この 定 冠 調 は 名 詞 の 接尾 定 市 を つけ た 形 に 先 
行 する , つま り den...-cn, det...-et de...-na。 de...-en 
と な る が , 【[ デ ] で は 定冠詞 が 先行 する と き は , その 名 詞 に は 接尾 
定 詞 が つか な い 。 

[ ノ ] 単 , 汎 den, 中 det 複 de 

[ 例 ] 単 , 汎 den svarte (sorte) hest 又は hesten 
複 de svarte (sorte) hester 又は hestene 
単 , 中 det store hus 又は huset 
複 de store hus 又は husene 

[レノ ] で は , [ ス ] の よう に 定冠詞 と 接尾 定 詞 と 二 重 に 用 いら れる 
こと も , [ デ ] の よう に 先行 定冠詞 の あと に 接尾 定 伺 を 省略 する こ 
と も ある 。 の 

[ ア ] の 定冠詞 , 接尾 定 詞 は , [ デ ] [ ス ][ ノ ] 
に 比べ る と , 途 か に 複雑 で ある 。 定冠詞 は * 
例え ば “善い 男 ” hinn g69i ma6ur の hinn 
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の よう に 形容 詞 の 前 に つく が , go6i ma6urinn の -inn の よう に 
h- を 落し て 接尾 定 詞 と し て も 用 いら れる 。 接尾 定 詞 の 変 化 は 
次 ぎの と お り で ある 。 話 し こと ば で は hinn の 代り に 指示 代名詞 
sb sG, pa8 が 用 いら れ て いる 。 


男 。 価 去 。 條 人 
単 ま hesturinn nalin ]andi9 
生 hestsins nalarinnar ]andsins 
生 hestinum nalinni Jandinu 
広 hestinn nAlina ]andi6 
招き hestarnir nlarnar jendin 
生 hestanna nlanna ]andanna 
性 hestunum nalunum 16ndunum 
対 hestana nalarnar 1endin 


これ に 形容 詞 を つけ た 形 を みる と , 例え ば 
男 條 

“ お金 持 の 男 ” hinn riki ma6ur (=rtki ma6urinn) 
玄 企 

"美しい 女性 " hin fagra kona (=fagra konan) 


修 
"陽気 な た こども” 10 ga0a barn (=gla6a barni6) 

を 単複 の 四 つ の 格 に 変化 させ る と な る と (形容 詞 の 変化 参照), こ 
と は 容易 で は な い 。 わた くし は , 読者 を 驚か せる つも り で , そう 
いっ て いる の で は な く , 【 デ ] [ ス ] [ ノ ] に 比べ て , 余り に も や っ か 
い だ か ら で あ る 。 し か し , 読者 の な か に は , これ を 聞い て , か え 
っ て 画 猛 心 を ふる いた た せ , < その 攻 物 , 見 事 に 退治 し て くれ ん ヶ 
と , 敢然と し て .【 ア ] 征服 を 決意 する ひと も ある だ ろう , と も 思 
っ て いる 。 
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(D) 形容 詞 の 変化 

[ ア ] を 除く 北欧 語 で は , 形容 詞 は 性 と 数 の 
変化 が ある だ け で , 【[ ド ] の よう な 格 変化 は な 
いか ら , 極め て 簡単 で も る 。 そ し て 中 性 単 数 
に お いて , 大 抵 の 形容 詞 が -t,。-tt の 語尾 を と る こと が 共通 点 で 
ある 。 

[ デ ] 単 。 汎 性 stor 中 性 stort 複 store 





“大きい” 

ヶ 。ー ヶ lang ヶ langt 。 ヶ lange 
“長い " 

タッ ーー タク ny ヶ nyt ヶ nye 
“新しい ” 


普通 これ を 強 秦 化 と いい , ( イ ) 単 艇 と 複数 の 不定 形 名 詞 の 修飾 
錠 と し て た つと き , ( ょ ) 玉 語 補語 と し て た つと き に 用 いら れる 。 
[ 例 ] ( イ ) 単 , en stor hest,et stort husj 
複 , store heste, store huse 
単 , en ny bog, et nyt husi 
複 , nye bgger, nye huse 
(s) 単 , hesten er (= ニ [ エ ] js) stor。 
“ 司 は 大 きい ”" 
huset er nyt 
“ 家 は 新しい "| 
複 , hes tene er ( 三 [ エ ] are) store. 
husen er nye. 
これ に 対し て , 弱 変化 は , 定冠詞 の あと の 形容 詞 が と る 形 で 
store, lange, nye の よう に -e が つく だ け で , つま り 強 変化 複数 
形 と 同じ で ある 。 
ーー 
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[ 例 ] 単 , den store hest, det ny(e) husi 
複 , de store heste de nye huse. 
[ ス ] 強 変化 : 単 , 汎 stor。 中 stort 複 'stora 
ヶ 。 1ang ヶ Hangt ヶ 14nga 
ヶ ny ヶ nytt ヶ nya 
羽 変 化 : stora, nga, nya 
【 例 ] en stor hst。 ett stort husi 
stora hastar, stora hus 
en ny bok, ett nytt husi 
nya bGcker,nya hus 
histen 穫 (= ニ [ エ ] is) stor, huset ar stort. 
h8starna ar ( 三 aro ニ [ エ ] are) stora。 
husen ar stora. 
den stora hasten、det nya huset。 
de stora hastarna, de nya husen. 
[ ノ ] 強 変化 : 単 , 汎 stor 中 stort 複 store 
ヶ lang 。 ん ヶ langt ヶ lange 
ん ny ッ nytt ク nye 
強 変化 : store, lange, nye 
これ ら の 用 法 は , 全く [ ス ] と 同じ で ある 。 
[ 例 ] en stor hest, et stort husi 
store hester, store hus: 
hesten er stor, huset er stort: 
hestene er store, husene er store. 
den store hest(en,) det store hus(et): 


de store hester (hestene),de store hus(ene)、 


ー0. 一 
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アイ スラ ンド 央 【 ア ] の 形容 詞 も 強 , 弱 変化 と も 格 変化 が あ 
の 形容 詞 の 格 姿 % る が , 弱 変 化 は 簡単 で ある 。 両 変化 と も 性 に 





2 よっ て 内 る 京 は ちょ っ と 面 制 で ある 
強 変化 * 
兄 性 女体 中 性 
単 ま st6Gr “大 きい " stGr st6rt 
生 st6re st6rrar st6rs 
生 st6rum st6rri st6ru 
広 st6ran st6ra stGrt 
複 ま st6rir st6rar StGr 
生 St6rra st6rra st6rra 
攻 st6rum st6rum st6rum 
対 st6ra St6rar stGr 


"大 きい 司 史 の 不定 形 st6r hestur の 格 変化 は , 前 述 の 名 詞 
の 数 変化 で 掲げ て お いた hestur の 変化 形 と , この st6r の 変化 
形 と を 組合 わせ る こと に な る 。 


級 変 化 : 
男 信 女 條 中 侍 
単 ま st6ri st6ra 
介 st6m st6ru we6ra 
諸 
複 生生 StGru 


ここ で , 参 導 ま で に 前 に 冠詞 の と と ころ で ちょ っ と あげ て お いた 
hinn riki ma6ur の 格 変化 を 掲げ て お こう 。 





単 ま hinn riki ma0ur (jiki ma6urinn) 
生 hins rika manns ( ニ rika mannsins) 
生 hinum rika manni (=rika manninum) 
計 hinn rika mann (rika manninn) 


ーー 宣 一 
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複 ま hinir riku menn (=riku mennirnir) (ms】 bed) 
生 hinna riku manna (=riku mannanna) ス ] god battte Dast 
与 hinum ri 人 ku mn6nnum ( 三 riku mm6nnunum) 委 
gammal 引 ldre ldst 
対 hina riku menn (riku mmennina) 4 は 内 
dalig smre samst 
形容 詞 の 比較 変化 は , 全く [=【[ ド ] と 同じ 2 4 6 
形 褒 の 比 組 ケル マン 語 の 比 変 化 で あっ て , むつ か し MI 0 0 
いこ と は な い 。 以 下 に 例 を あげ で 持 く 。 8 けけ 0 
原 比較 角 最上 鐘 ond, vond Yerre Verst 
[ デ ] rig "金持ち の "rigere rigest アァ ] g66ur betri bestur 
stor 大きい" stgrre stgrst gamal eldri elstur 
1 MP rmeHRS eo Yondur, ilur verri Yerstur 
[ ス ] xik rikare rikast “A is better than B” の than は ,[ デ ] end,[ ス ] &m, [ ノ ] 
stor stOrre stOrst enn。【[ ア ] en で ある 。 
18ng ]angre ]angst デ ] Kgbenhavn er sterre end Oslo. 
[ ノ ] ik rikere rikest "コペン ハー ダシ は オス ロ よ り 大 きい 『 
stor st の rre stgrst ス ] Kepenhamn ar sterre an Oslo. 
]ang lengre 1lengst ノ ] Kebenhavn er sterre enn Oslo. 
[ ア ] rikur rikari rikastur テ ] Kaupmannahefn er staerri en Oslo. 


stGr steerri sterstur ) 数 詞 
jangur lengri lengstur | 記 半角 は [ エ ][ ド ] と あま り 異 っ て は いな 


比較 級 , 最上 級 が , [=] [ ド ] に お ける と 同様 不 規則 と い 5 い が , た だ [ デ ] で は 古い 20 進 法 が 残っ て い 





か , 全然 別 の 語 で 代用 され る も の の ある こと , も ちろ ん で ある 。 る の で , 慣れ る まで は 非常 に 勝手 が わる い 。 外 国 へ 旅行 し て 一 番 
原 比較 級 最上 級 さき に 必要 を 感じ る の は , 値段 や 時 間 な ど を 表わす 数 で ある の に , 
6 [ デ ] god bedre bedst デン マー ク へ いく と , 50 以上 の 数 は まこ と に や っ か いで , 即 席 の 
(=[=] good) (=[ ェ ] better) (=[=] bes0 語 込 み で は どう に も な ら な いよ うだ 。1 か ら 10 まで は 次 ぎの と 疾 
gammel sldre gldst お り で ある 。 
(aiai ld) 【 デ ] [ ろ 1 [ ノ ] [1 
darlig YaErre vierst 1 een, en, em einn 


ー72 一 1 
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(eet 中 性 ) (ett 中 性 ) (ett 中 任 ) 
2 to tv to tveir 
3。 tre tre tre jrir 
4 fire frra fre fj6rir 
5 fem fem fem fimm 
6 seks Sex seks SeX 
7 syv Su sju, syy 89 
8 otte ata te Ata 
9 nio 本 niu 
10 gi tio せ tu 


【] で は 不定 冠 調 cn, et と 数 詞 の 1 と は 字 法 で も 発音 に 
近く 書く が , [ ノ ] で は cn に 強い アク セン ト を つけ る と 1 に な 
る 。 こ の らち 【 ア 7] で は 1 か ら 4 まで は 格 変化 が あっ て 面倒 で 
ある 。[ ノ ] の 7 は syy が 古く か ら 用 いら れ , sju 人 は 新しく 採用 
され た の で , まだ 十分 浸透 し て いな い 。 11 か ら .20 まで も あま 
り 問題 は な い 。 


11 elleve elva elleve ellefu 
12 toly tolv tolv tf 
13 tretten tretton tretten jrettan 
14 fiorten fiort6n fiorten j6rtan 
15 femten femton femten fimmtan 
16 seksten sexton seksten sextan 
17 sytten sjutton sytten sautjan 
(seytjAn) 
18 atten aderton atten jan 
19 nitten nitton nitten mitjan 
20 tyve (toti) tjugo tjue, tyve tuttugu 
ーー っ 
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[ ノ ] の 20 は tyve の 方 が 古く か ら 用 いら れ て お り 。 新しく 
採用 され た tjue は まだ あま り 用 いら れ て いな いよ うだ 。30, と 
40 は 問題 は な い 。 

30 tredive 。 trettio tredve。 jrjtiu 

tretti 

fyrtio fgrr、ferti Srutiu 

で と こち が 21 。22 に 31.。(32 ゃ 44.。 42. 
・.・ に な る と , 若干 到 の と な え か た が 北欧 語 
の 間 で も 違っ て くる 。 つ まり 【[ デ ] [ ノ ] で は , 
21, 32, 43 な ど は "1 と 207.92 と 30 
“3 と 40 と いっ た ふう に ,【[ ド ] と 同じ よう に と な える 。【[ ス ] 
[7] で は [ ェ ] や 日 本 語 と 同じ で ある 。 





21 en og tjugoen、 en 0g tuttugu og 
tyve -ett tjue einn 

32 to og trettiotva to og jjAtiu og 
tredive tredve tveir 

43 tre og fyrtiotre treog fjOrutiu og 
fyrre ferr jr 


この うち , 【[ ノ ] で は 1950 年 以降 en og tine の "と 207 
式 か ら , 【[ ス ] 式 の tiue en を 学校 で 教え る こと と に な っ た 。 ま た 
30, 40 も tretti fyrti の 方 を 採用 する こと に な り , 32 は trettitoy 
43 は fyrtitre と な る が , 現在 は まだ to og tredve 等 か ら 抜け 
きれ な いで いる 。 

50 以上 も , [ デ ] を 除け ば 問題 は な い の で , [ ス ] [ ノ ] [7] を 
まず 掲げ て お く 。51, 62, 73, 84。, は, 21, 32, 43.. . の 場合 
と 同じ と な え か た を する 。 

[ ヌ 1 【 ノ 1 【 ア 1 

50 femtio femti fimmtiu 


王 療 王 
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60 sextio seksti sextiu 
70 sjuttio sytti sj6tiu 
80 attio ai Attatiu 
90 mittio nitti niutiu 


100 hupdra hundre hundra9 

デン マー ク で は , 珍 ら し くも 20 進 法 が 残 
っ て いる の で , や っ か いで は ある が , な か な 
か 面白 い 。 


SO は halvtreds と いう 。 ダ ルマン と 系 族 語 
失 ま DO に 共通 の $ を 意味 する 語根 は 見 当 ち ない 。 な 
ぜ か 。 つ まり halvtreds は , halvtredsinds- 


tyve の 省略 形 で “24x20" の 意味 だ か ら で あ る 。 こ の 伝 で 60 
は , 3x20, 70 は 3x20, 80 は 4x20, 90 は 材 X20 と いい 
50 の と き の よ うに 省略 形 を 普通 に 用 いて いる 。 





ハル トレ え 


50 halvtreds 
トレ ス 
60 tres (tresindstyve の 略 ) 
ハル フィ ェ ッ ス 
70 halvfjerds (halyfjerdsindstyve の 貼 ) 


フィ ー ル ス 


80 firs (frsindstyve の 略 ) 


スル フェ ム ス 


90 halvfems (halvfemsindstyye の 叶 ) 

100 hundrede 

51, 62, 73...99 まで は , cn og halvtreds。 to og trew。 te 
og halvfjerds. . ni og halvfems と な る 。 

も っ と も 「[ デ ] で も , 小切手 や 商業 上 の 書類 な ど に 数 を 数 字 で 
た なく, こと ば で 書く と き に は , 30 treH, 40 firti。 fireti 50 femti 
60 seksti 70 syyt 80 ottet, ot 90 niti が 用 いち れる 。 


= 議 
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序 敷 は 次 ぎの よう に な っ て いる 。 
[ デ ] [ ス ] [21 
1 fgrste forste。-a frste 
2 anden andre,-a annen。 
andre 
3 tredje tredje tredje 
4 fjerde fjarde fjerde 
5 femte femte femte 
6 sjette sjatte sjette 
7 syvende sjunde syvende 
sjuende 
8 ottende  &ttonde ttende 
9 niende nionde niende 
10 tiende tionde tiende 
11 elvte elfte ellevte 
12 tolvte tolfte tolvte 
13 trettende trettonde trettende 
20 tyvende tjugonde tjuende, 
tyvende 
30 tredvte trettionde tredevte, 
tretticnde 
40 fyrrty< fyrtionde fgrtiende 
Yende 
50 halvtred- femtionde femtiende 
sindstyvende 
60 tresinds- sextionde sekstiende 


tyVende 


一 2 ンー 


[1] 
fyrsti 
amnar 


jri9ji 

j6r0i 
fimmti 
Sjtti (setti) 
sjGundi 


&ttundi 
niundi 
tiundi 
elleftx 
t6lfti 
jrettAndi 
tuttugasti 


jritugasti 
fertugasti 
fimmtugasti 新 


sextugasti 





北欧 語 の 概要 
70 halyfjerd- sjuttionde syttiende . sjGtugasti 
sindstyvende 
80 firsinds- attionde 。&ttiende 8&ttugasti 
tyvende 
90 halvfem- nittionde nittiende nitugasti 
sindstyvende 
100 hundrede hundrade hundrede hundraOasti 
(『) 代名詞 
人 称 代名詞 は 若干 の 形 を 除い で , 北欧 語 に 
共通 で ある 。 
ー 人 称 [ 丸 [%] } 【7] 
単 ま jeg『 私 " J9g Jeg 6 Jeg 
E 素 JR rd min 
mig mlg aimmgi 、 生 R 
複 ま Vi 0 われ われ り wi 1 Yi9。 ver 
生 (vores) ni SH okkar, vor 
lm oss os okkor os 
二人称 
単 ま du“" 看 りら du, ni du, De 1 
De “あなた” 
* ま 一 Dere "ーー 一 Deree jin 
史 digyDem 。 diger deg Dom 
複 ま * De“ 貴 下 も mi dere, De pi, Dr 
辻 妊 違 " 
生 jeres。 Deree 一 一 deres,Deres ykkar, yOar 
| jer。Dem 。。 er er dere Dem ykkuryOur 


2) 


三人称 
単 ま ) han 
⑫) hun 
" 後 女 ” 
⑬ den 
それ 
⑭ det 
それ り 
年 (⑪) hans 
(2) hendes 
⑬ dens 
(⑭⑪ dete 
色 (⑪ ham 
討 ) (2) hende 
⑬) den 
(⑬⑭ det 
複 ま de 


生 deres 


adem 


所 有 代 名 詞 ? り , [ ア ] は 語源 的 に は 共通 で は ある が , 格 変 
化 を する 点 が 違う 。 ま た 所 有 代 名 詞 に 欠け て 
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han 


hon 


den 


det 


hans 
hennes 
dess 
dess 
honom 
henne 
den 
det 

de 


deres 


dem 


hans 
hennes 
dens 
dets 
ham 
henne 
den 
det 

de 


deres 


dem 


(⑪ hann 


(2② hen 


⑬ ja9 


(1) hans 
(3②) hennar 


⑬ jess 


与 (1⑪ honum 
⑫) henni 
4 
an 
半 (2) hana 
(⑬) ja6 
ま (⑪ per 
②) Per ⑬) jau 
ま を ⑪②⑫0⑬ 


jeirra 


すき ん pem 
計 (1) DA (2) Pr 
⑬⑲ jau 


所 有 代 名 詞 は , 【 デ ] [ ス ] [ ノ ] で は 共通 で あ 


いる も の は , 人 称 代名詞 生 格 で 補 わ れる 。 


[ デ ] 


単 , 負 mn 


中 mit 


<w 


複 , 汎 中 mine 


ー 夏 一 
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"わた くし の " の のり 有り 
単 / 複 Yor 四 Yort 複 汎 中 vore 22 中 
“われ われ の " この 三 つ は 形容 詞 強 変化 と 同格 変化 を する 。 所 有 代 名 詞 に 代 
( 此 し こと ば で は 単 。 激 中, 複 と も Vores が 普通 ) る その 他 の 人 称 代名詞 生 格 は 格 変化 し な いで 用 いら れる 。 な お 若 
ヶ ー ヶ din ヶ dit ヶ 。 ん dine 干 の 疑問 代名詞 を あげ て お く 。 
“お 前 の , 君 の ” 
“あな た の " [ デ ] 【 ス 1 [21 
ヶ jeres ヶ jeres ヶ ヶ jeres hvem (=who, whom) Yem hvem 
“お 前 た ちの " 0 hvis (=whose) vems 。 (hovis) 
2 jr jrtu jere の 形 も ある ) heBaLGGwhab 0 0 
[ ス ] hvilken 単 , 汎 vilken hvilken 
min 一 mitt 一 mina hvilket 単 , 中 7(=which) er hyvilket 
var 一 vart 一 vara hyilke 複 yilka hyilke 
din 一 ditt 一 dina hvad for (en, et) (= ニ [ ェ ]what vad f6r hvafor 
er 一 ert 一 era kind of) (en, ett) (en, ett) 
[ ノ ] min 一 mitt 一 mine (⑪ ノ ] の hvis は 放し と と ば で は 名 け られ , 例え ば 【 ス ] Vemu hus ir dettei 
(0 女 mi も ある ) “" これ は だ れ の 穴 か "=[ ノ ] hvem eier dette huset? "" この 家 を 所 有 し て い 
る の は だ れ か "と いい か えら れる ) 
EE [7] で は 少し 面倒 で 功 。 女 。hver (=who) 中 hvert (= 
din 一 de nd 1 what), hva6 (=what) hva6a (=what kind of) 男 , 女 , hvor 


中 , hvort (which of two), 男 , hyilikur 女 、hviik 中 hytiikt 
(=what kind ofwhatf) な ど が ある が , hva6a 以外 は みな 格 変 化 


Deres 一 Deres 一 Deres 
deres 一 deres 一 deres 


【 ア J : 単 記 男 iminnaN 婦 mn」 中 RMK 指示 代 名 伺 の 主 な も の は 次 ぎの と お 3 り で あ 


還 


MAN ん kt キキ す WP PO 人 指示 代名詞 % る 。 し 

ヶ ヶ jinn 。 ヶ Mn クタ Mt 

複 , 男 RHINO minar ヶ min [ デ ] [ ス 1 [ ノ 1 [ ア ] 

クー ク vorir ヶ vorar 。 ヶ VOT 単 , 汎 denne (=this) denna denne 男 jessi 
380! 一 


まつ 





慈 欧 語 の 概要 
(denne) 女 bessi 
den har 
単 。 中 dette (this) detta, dette 中 jetta 
det bar 
複 disse (=these) dessa, disse . 男 Dessir 
de hr 女 Dessar 
中 jessi 
単 , 汎 den (that) den den 男 sa 
den dar 女 su 
中 det (=that) det det 中 ja0 
det dr 
複 de (=those) de。 de 男 Deir 
de dir 女 Dr 
( 呈 寺 mdem)  ( 諸 。dem) ( 生 交 dem) 中 DaU 
(( ア ] の 指示 代 名 割 は 全 
部 格 変 公 す る ) 


(G) 動詞 の 変化 
動詞 を , 過去 形 が [ エ ] [ ド ] で 普通 に 規則 変 
化 動詞 と 呼ぶ 動詞 の よら に 過 示 語 必 を と る 


も の と .( 例 【 エ ] ssk asked), 普通 不 規 則 変 化 動 市 と 呼ば れる 動 
仙 の よう, 寺 普 変 他 ( 例 [ エ ] blow, blew blown) する だ け で 
過去 語 刷 を と ら な いも の と に 分 け , 前 者 を 動詞 , 後者 を 絢 動 詞 
と する こと は , 北欧 語文 法 に 共通 で ある 。 
【 エ ] の ask, asked に お ける -ed の 過去 語尾 に あたる も の は 。 
北欧 語 は 共通 で [=] の -ed と 同じ よう な も の で ある 。 
[] [ ス ] レ 1 
⑩0 ② 0 ⑨⑳ 1O】 0⑩6 の 9 ⑨③ ⑨⑲ 
肖 寺 。-ede, -te -ade -de, -te -dde -eb。-te -de -dde 


= 錠 テ 


北欧 語 の 振 要 


eb -t -ad -d -t -dd -et -t -d -dd 
[ ス ] 完了 分 詞 -at -t -tt 
こと の らち, [ ス ] の 完了 分 詞 supinum は 。 
現在 完了 と か 過去 完了 と か の 捜 合 時 制 を つく 
る と き に ,【[ デ ] [ ノ ] の 過去 分 詞 の よう に 用 い 
られ る も の で , [ ス ] で は その 場合 過 央 分 制 は 用 いな い 。 過去 分 詞 
は 受身 和 説 形 や 形容 詞 と し て 用 いら れる 。 
ここ で 動詞 の 人 称 語尾 に つい て 述べ て お く 。[ ェ ] の ssk は 現 
在 で は 三人称 単 で askes の よら -es の 人 称 語尾 を と る ほか 
T ask。 we ask, you ask。 they ask で 人 称 語尾 は と ら な い 。【 デ ] 
【[ ノ ] で は 各 人 称 単 履 よ も, 不定 形 の 語尾 母音 に -r を つけ る 。 
[ ス ] で は 不定 形 が -a で 終る と き , それ に -r を つけ る 場合 と , 
-8 を -e に 変え た 上 で -r を つけ て -cr に な る 場合 が あり , -e 
で 終る と き は -r を つけ , その 他 の 母 普 で 終る と きも + を つけ 
る 。 話し こと ば で は 各 人 称 単複 と も 同形 で ある が 従来 書き と と 
ば で は 複数 は 不定 形 と 同形 の まま で あっ た の が , 今 で は 書き こと 
ば も 話し こと ば と 同じ く , 単複 の 区 別 を し な く な っ た 。 こ の 点 で 
[1 の 方 が [ ス ] よ りゃ も 進歩 的 で あっ た 。[ デ ] [ ス ] [ ノ ] は 過去 
で は 人 称 語尾 は な い 。 


次 ぎ に 先 ず , 動 抽 変化 テー マ を 掲げ て みる 。 
[ ェ ] の 動詞 不定 形 の to は ,「 デ ] at 【 ス ] 
att [ ノ ] 生 [ ア ] a6 で ある 。 
不定 形 現在 過去 通 震 分詞 半分 加 
[ デ ] kaste kaster kastede kastet 


“投げ る 
kgbe kgber kgbte kebt 
“ 買 り " 

[ ス ] kasta kastar kastade kastad kastat 
kopa koper kepte kopt kopt 


cs 





北欧 岬 の 軸 要 北欧 語 の 杉 要 


1 "生きる" 強 動詞 の 母音 変化 は ,[ ド ] [=] の それ と 一 
jeva lever levde levd levt 動詞 の 壮 化 の 脈 通じ る も の が ある か ら , 汗 ん る こと が さ ほ 
| tro tror trodde trodd trott ど 重 荷 に な ら な い 。[ デ ] [ ス ][ ノ ] と も 大 体 同 
情 じ るり じ 音 変化 で 。 それに よっ て 分 類 さ れ で いる 。 次 ぎ に 若 二 の 例 を 
と っ て テー マ を あげ て みる 。 
[ ノ ] kaste kaster kastet kastet 不定 疹 | 現 客 通 表 ) 通 地 分 拓 完了 
kjgpe kigper kjgpte kjgpt [ デ ] skrive skriver skrev skrevet 
1 leve lever levde levd "書く * 
| tro tror trodde trodd の 4 Ve 人 je4 
に 2 の や の 9 drikke drikker drek 。 drukket 
( 多 史 りな 
を 形 selge “売る” sige "言う" gere" す る " give giver gav givet 
現在 SEIger Siger g の r “える 
1 過 表 Solgte Sagde 品 orde Se ser ド EE set | 
| 過去 分 制 SOlgt Sagt gjort 見る? | 
| [ ス 1 RY1 stir stod staet 
中 は "立っ て いる " 
5 4 MY 0 holde 。 holder holdt holdt 「 
" もつ, 保つ" 
間 ま Salde sade gjorde [ ス ] skriva skriver skrev skriven skrivit 
I 前 831d sagd giord fyga 。 fyger eg Hogen fugit 
前 98 A gjort dricka dricker drack drucken druckit 
[1 giva 。 ger gav given givit 
不定 形 Selge si 如 み re se ser sag sedd sett し 2 
現在 Selger sier io sa star stod (stadd) stAtt 
通 末 Solgte sa (sagde)  gjorde halla 。 haller hell halen halit 
過去 分 軸 SOlgt sagt gjort [ ノ ] skrive skriver skrev, skrevet 
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北欧 語 の 概要 
skreiy skulle 一 skal 一 skulle 一 skullet 
wo fyer Bey feyet vie 一 一 wile 一 yilee 
CU 補 全 時制 は 大 体 [=] と 同じ で , 例え ば 未 
『 drikke drikker drakk drukket 合 時 旨 vs に ニン or 骨 
6 2 バ 詞 が 文末 に 置か れる こと は な い 。 
| 品 gir ga(Y) gltt 
| se ser sett [ デ ] 未来 : 話し に と ば で は 」 現在 形 が 未来 を 意 味 する 時 
の 副詞 と と も に し ば し ば 用 いら れる 。 v 中 skal 寺 動詞 不定 形 も あ 
昌 OR る が 用 法科 和 で ある 。 と も に 単純 未来 を 表わす と と も あり 。 
holde 。 holder holdt holdt 1 ニャー 
助 動 缶 [ 例 ] Jeg keber bogen imorgen. 
明和 衝 1 
た 呈 動 制 を 決 ぎ に あげ て 比較 し て みる 。 っ 0 SO 5 nM ( 抽 う で し ょ う ) 
mwleto-el sm ILw(cmnW5) "わた くし は 本 を 買う で し ょ う : 買い た い " 
錠 Jeg skal kgbe bogen. 
IP “わた くし は 本 を 買い ます " (約束 ) 
0 05 7 6 Skal yi kgbes 
unne (ご [=] to be sble to) 一 kan (=[=] cam 人 ト 
一 kunne (=[ ェ ] could) 一 kunnet 内 Pr 


skulle 一 skal (=[ ェ ] shall。 mus) 一 skulle (=[ ェ ] 
should) 一 skullet 
vile 一 vil (=[ ェ ] wil) 一 vile (=[ ェ ] would) 一 villet 


“お 前 は 買う ん だ ぞ " 
現在 宛 ず : har (又は er) 二 過去 分 詞 で つく る 。 他 動詞 と 
多く の 自動 所 は har を と る の が 原則 で ある 。 


ス ]】 varm 一 還 一 var 一 varit  ( 先 了 分 抽 ) 
nav 一 har 一 hade 一 haft ( ヶ ) [ 例 ] Jeg har kgbt bogen. 
kanna 一 kan 一 kunde 一 kunnat ( ヶ ) “わた くし は 本 を 買っ た " 
skolm 一 ska⑪) 一 skule 一 skoltt ( ヶ 2 ) jkomme, g4 の よう な 自動 詞 は har で な く , er を 用 い , han 
vijs 一 一 ve 一 velt ( ヶ ) er kommet " 彼 は 来 た "han er gict “" 彼 は いっ て し まっ 
レ ] vmre 一 一 war 一 vert た "と いう 。 こ の 場合 で も , 意味 に よっ て 【[ ド ] で sem か 
ha ーhar 一 hadde 一 hatt haben か を 使い 分 ける と 同じ よう な こと が , 【[ デ ] に も ある 。 
kunne 一 kan 一 kunne 一 kunnet 過 夫 況 ず : har。 er を havd, var に すれ ば いい 。 


ー% 一 ー87 一 





北欧 回 の 擬 要 


【 ス ] 未 来 : 単純 未来 は 現在 形 か komma att 十 不定 形 で 表 
わす の が 普通 で , skall は 勧告 , 命令 , 約束 を 表す る こと が 
多く , vi は 意志 を 表わし , と も に 末 来 で も ある が , 単純 末 
来 で は な い 。 
[ 例 ] Jag keper boken i morgon。. 
Jag kommer att kopa boken. 
Jag skall k6pa boken. 
“本 を 買い ます よ " 
Du skall kepa boken。 
お前, 本 を 買う ん だ ぞ り 
現在 宛 了 : har 十 完了 分 詞 (過去 分 詞 で は な い ) 
[ 例 ] Jag har kGpt boken. 
" 春 が 来 た " は Varen har kommit で , komma も har で 
完了 形 を つく る が , この 場合 VAren ar kommen と すれ ば 
と の kommen は 過去 分 制 で 形容 詞 と し て 用 いら れ て お り , 
ニュ アン ス も 意味 も 若干 千 う が , と に か く “ 森 に な っ た " 
ぐら い の 意 味 に は な る 。har を hade に すれ ば , 過 凡 完了 に 
な る 。 
[ ノ ] 未来 : 未来 を 意味 する 時 の 副詞 と と も に 現在 形 を 用 
4 いて 単純 末 来 を 表わす ほか , 一 人 称 skal 二人称 , 三人称 
1 vil が 用 いら れる 。 ま た komme ti 』 十 不定 形 (この き は 不 
定形 の 前 の [=] で は to come の to。[ ド ] の zu kommen 
1 の zu に あたる ) の 形 も ある 。vil は 未 求 で も か な り 確 実 性 
の ある こと を 表わす の に 用 いる こと が 多い 。 
[ 例 ] jeg kjeper boken i morgen. 
jeg skal kjgpe boken=jeg kommer tl 4 kjgpe 
boken。 
現在 宛 了 : 他動詞 と 多く の 自動 詞 は har 寺 過去 分 詞 で つ 
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北欧 語 の 概要 


くる が , 始 動 , 結果 , 移行 等 を 表わす 自動 調 で は har の 代 
り ( に er が 用 いら れる と と は [【 デ ] と 同様 で ある 。 
[ 例 ] Jeg har kjgpt boken. 
Han er kommet. 
[ デ ] [ ス ] と 同じ く 」 har。 cr を hadde。 var に か える と 通 
到 完 了 に な る 。 


動詞 変化 で は 受身 の 形 に 北欧 語 は 特異 な 

形 が ある 。 そ れ は -$ を 動詞 語尾 に つけ る の 
で , [ エ ] [ ド F] に は な い 形 で ある 。 例え ば 

[ デ ] skrive に -s を つけ skrives と する と , 受身 不定 形 に な る 。 

[ 例 ] [ デ ] Bogcn kebes。 Bogen kgbtew. 

し か し , blive を つか っ て , blive 十 過去 分 詞 の 形 で で も 受身 を 表 
わす こと が で きる し , 話し こと ば で は , 過去 に は この 形 の 方 が 多 
く 用 いら れる よう で ある 。 完了 了 形 で は , er 十 blive の 過去 分 制 
動詞 の 過去 分 詞 , 例え ば , Bogen cr blevet kgbt. と な る s 
[ 例 ] [デア] Bogen kgbes =Bogen bliver kgbt. 
Bogen kgbtes 三 Bogen blev kgbt。 
Bogen er blevet kgbt. 
[ ノ ] で も , 大 体 [アデ] と 同じ よう に 受身 の 形 が つく られ る 。 
[ 例 ] Boken kjepes =Boken blir kjgpt. 
Boken kjgptes=Boken ble kjgpt. 
Boken er blitt kjgpt, 

[ ス ] で は , Boken k6pes, Boken k6ptes の ほか に 。 完了 分 制 
の 受身 形 が ある の で , Boken har k6pts と いら 形 も ある 。 もち 
ろ ん , それ ぞ れ Boken blir k6pt。 Boken blev kept Boken 
har blivit kept と する こと も で きる 。 こ の 場合 の k6pt は 完了 
分 詞 で は な く て , 過去 分 詞 で ある 。【 デ ] [ ノ ] で は er blevet er 
blitt だ が ,[ ス ] で は har blivit で 」 er と har の 違い が ある 。 


ce 用 


北欧 語 の 概要 


以上 に , [ デ ] 【[ ス ] [ ノ ] に お ける 動詞 の 変化 に つい て 述べ た 
が , 読者 諸君 も 。 それ ら が 大 体 に お いて [ エ ] [ デ ] に 似 か よっ て い 
る こと , そし て と くに むつ か し い 点 も や な いと と が , お 判り に な っ 
た こと と 思う 。 と ころ で , [ ア ] の 動詞 に つい て は , . こ れ ま で ふれ 
な か っ た が , 実は [7] の 勤 再 は [ デ ] [ ス ] [ ノ ] み た い に 組 し 易い も 
の で は な い 。 強 動詞 と 弱 動 詞 の 別 は , 大 体 同じ だ が 人 称 語尾 が 
ある の で や っ か いで ある 。 例 えば .“" 愛す る " は 【 デ ] clske, [ ノ ] 
elske, [ ス ] lska [ ア ] elsks で ある が , 現在 形 は , [ デ ] 【[ ノ ] 
clsker。 [ ス ] lskar に 対し ,[ ア ] で は 

一 人 称 単 elska 複 elskum 
二人称 ヶ elskar ヶ elski6 
三人称 ヶ elskar ヶ elska 
と な り , 過去 は [ デ ] clskede, [ ノ ]clsket [ ス ] lskade に 対し 


半 富 ーー 
と ド ? elskaOir ヶ elsku0u 
へ 三人称 ? elskaei ヶ elsku0u 


と な る 。 纏 動詞 は 母音 変化 に よる 過去 形 に も , それ ぞ れ 人 称 語 
尾 が つく 。 強 動 詞 の 変化 の テー マ を 若干 あげ て みる 。 


強 動詞 挫 化 と 人 
称 障 属 


大 ga 一 HYg 一 Haug 一 Hoginn 
drekka 一 drekk 一 drakk 一 drukkinn 


gefn 一 gef 一 gaf 一 geBnn 
sja ー s6 ー sa 一 s60ur (s6nn) 
standa 一 stend 一 st69 一 staOinn 


halda 一 held 一 helt 一 haldinn 
(これ ら の 動 市 は , さき に [ デ ] [ ス ] [ ノ ] に つい て あげ た 動詞 と 同 
し 意味 の も の で ある ・ [ ア ] の skif は 層 動 内 で ある か ら 除 いた .) 
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北欧 語 の 概要 


複合 時 制 の うち , 未来 は munu。 skulu 二 不定 形 一 一 munu も 
skulu も 人 称 語尾 変化 が ある 一 一 で , 現在 完了 は hafa 十 過去 分 
詞 で つく られ る 。hbafa は , 現在 形 単 1. hef 2. hefur (hefr), 
3. hefuar (heRr。 複 1 hefum。 2: haf6, 3。 haf。 過去 単 1. 
haf6i 2 haf9im 3 haf9L 複 1。 hofOum。 2. h8f9u6, 3 
hf9u と 変化 する 。 
アイ スラ ンド 大 17] 計 能動 能 の ほか 5 受動 態 と 中 間 衣 
の 計 と 中 間 了 Medium が ある 。 受 動態 は 受身 の 形 で , vera 

(=【 デ ] [ ノ ] veere, [ ス ] vara) 二 過去 分 詞 で 
つく られ る 。 vera は , 現在 形 単 1. er, 2. ert 3.er, 捜 1. 
erum, 2. eru6, 3 eru, 過去 形 単 1 var。 2. varsb 3. vam 
複 .1. vorum, 2. vou6, 3. voru と 変化 する 。 中 間 衣 は , 反 服 
的 相互 的 の 意味 で , 例え ば 【 ド ] で sich を 対格 ( 四 格 ) 補語 と し 
て と る 動詞 , 与 格 ( 三 格 ) と し て 伴う 動詞 に 相当 する も の で , -st 
が つく 。 例 えば 不定 形 clsks は clskast と な り , 現在 , 過去 で は 
人 称 語尾 の あと に -st が つく 。 

と に か く ,【[ ア ] は 動詞 変 化 が 大 変 で ある 。 証 風 で 面白 いと ころ 
は ある が , 名 詞 と いい , 形容 詞 と いい , この 動詞 と いい , 変化 は 
な か な か 覚え る の が 骨 で ある 。 し か し 一 度 , ある 程度 の 例 に つい 
て , それ を 習得 し て し まえ ば , あと は 楽 な 管 だ が , な か な か そこ 
まで が 大 変 な の で ある 。 前 に も いっ た よう 人 に, < 妊 物 宮 服 > に 興 
味 の あ る ひと に は , 好適 な 相手 で ある 。 

(本 ) その 他 の 品詞 

副詞 以下 の 品詞 に な る と , [ エ ] [ ド ] と ちょ っ と 似 て いな い 形 の 
も の も か な りあ る が , それ は 大 し た 厄介 物 で は な い 。 9 

( イ ) 副 詞 移動 を 実 わす 場所 の 副詞 代 [ デ ] [ ノ ] で は -e『 
[ ス ] で は - -e を つけ る と 静止 の 副詞 に な る 。[ ア ] は --a で 
この 区 別 を し て いる 。 

[ 例 ] [ デ ] hjem“ 家 ヘーhjemme " 守 に いる "jbort 
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北欧 國 の 概要 

7" 向 ち ペーborte "向う に "jud そこ と 
ペリーude " そ と に 7jind な か へ リーinde 
"な か に 7) op "上 ヘリ ーoppe "上 に 
ned “" 下 ヘリ ーnede “ 下 に " 

[ ノ ] hjem 一 hjemmei bort 一 bortej ut-utei inn 
ーinnei: opp 一 oppej ned 一 nede、 

[ ス ] hem 一 hemmai bort 一 bortai ut 一 ute, in 一 
innei upp 一 UDDej ner 一 nere 

[ ア ] heim 一 heimai Gt 一 tii inn 一 innii upp 一 
uppii ni9ur 一 ni6ri 

形容 詞 中 性 形 9 副詞 に な る こと は , 北欧 語 に 共通 で ある 。 
【 例 ] [ デ ] se 形容 詞 “遅い "一 sent 副詞 "遅く" 


| [ ス ] sen 一 sent [ ノ ] sen 一 sent [ ア ] seinn 


h ーーseint 

1 参考 まで に 若干 の 出 詞 を あげ て お く 。 
[] [ ス ] レノ] [7] 
aldrig aldrig aldri aldrei 
% 決 し て 。 な かない! 

0 altid alltid alltid alltaf 
“いっ つも" 
atter ater atter aftur 
"ふたたび, また し て も ”" 

] snart snart snart snart 
すぐ 
tidlig tidigt tidlig ー 
店 く の 
ganske ganska ganske "ご 
"全く ) かなり 
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北欧 還 の 概要 
gerne grna gjerne 加 arna(n) 
よろ こん で "(=[ ド ] gern) 
maske kanske kanskje kannske, maske 
* 多 分" 
遇 電 電 員 
(=[ ェ ] yes,【[ ド ] j) 
jo jo jo j96 
( 枯 定 形質 問 に 対す る 背 定 ) 
nej nej nei nei 
(=[] no,[ ド ] nein) 
jkke icke, inte, 所 ke ei ekki, eigi 


可 
(=[ ェ ] not,【[ ド ] nicht に 相当 する 寄 定 記 ) 

( ロ ) 前 軒 制 前 層 缶 は 箱 形 が 少し [ エ ] [ ド ] と 入っ た も や の も あ 
る が , その 用 法 は それ 以上 に 違っ で いる の で , 学習 上 ある 租 度 の 
努力 を 必要 と する 。[ デ ] [ ス ][ ノ ] [7] で 全く 同じ 形 で も , 用 法 の 
異な る も の も ある 。 


【 デ ] じ 3| [ ノ 1 【7] 

af aV av af 

(=[ ェ ] o5 【F] ab) 

efter efter etter eftir 

(=[ ェ ] after) 

for for for fyrir 

(=[ ェ ] for【[ ド ] fy 

fra fran fra fra 

(=[ ェ ] from) を 

gennem genom gennormm gegnumn 

7 ・ を 通じ て, によって" 
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北欧 略 の 概要 
(=[ エ ] jp) 
med med med me9 
(=[ ド ] mi 
mellem mellan mellom mil millum 
7 の 間 に 
om om om um 
(=[ ド ] um) 
pa Pa pa 1 
7 の 上 に 
電 tl ti ti 
(=[ ェ ] ti) 
ved vid yed vi0⑩ 


“の そば に "(=[ ェ ] with。 [ ド ] widey) 
前 節 伺 の 格 支配 は 。 今日 の [ デ ] 【 ス ][ ノ ] で は 問題 は な く , すべ 
て で の 前 置 詞 は 名 油 の 原形 (主格 与 格 対格 の 格 語尾 が な いこ と は 前 
に 述べ た と お り ), 代名詞 の 場合 に は 与 対格 を 伴う (固定 し た 表現 
で は 名 詞 の 古い 生 格 , 与 格 支配 の 名 残り の ある も の も ある が , そ 
れ ら は 既に 副詞 名 的 な 存在 と な っ て いる ) 。 し か し , [ ア ] だ け は , 
いま で も 格 支配 が あり , ある 前 置 詞 は 常人 一 定 の 格 を 伴い ある 
前 置 詞 は , [ ド ] に お ける と 同様 , 静止 か 移動 か に よっ で 。 坪 格 支 
配 か 装 格 支配 と な る の で , 昔 だ 面倒 で は ある 。 
(の ) 接続 制 主 な も の を 若干 あげ る だ け に 止め て お 8 く 。 


[ デ ] [ ス ] [1 [7] 
og och og og 
“そし て , ・・. 及 び ・. "(=[ ド ] such) 

OgSa ocksa ogS& 一 
jcb あ 癌 た 

men men mmen en 
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北欧 語 の 概要 
し か し な が ら " 


eller eller eller 
又は 

for fer for 
(=[ エ ] for) 

thi ty 1 


な ん と な れ ば ,・.・ そ の わけ は " 


enten、.。 antingen enten. 
eller eller eller 
店 か が: かり 

at att at 
(=[ ェ ] that。【[ ド ] daB に 相当 する 癌 ) 
om, hyis om om, hvis 
(=[ ェ ] 遂 【 ド ] ob) 

nar nar par 
の と き は , ので" 

som som sOm 
・・・ の よう に ” 

da d da 

(=【 ド ] dann ) 

mens。 medan mens 
mens 

7 の 一 方 , で ある か ら " 

siden sedan siden 


(=[F] seitdsm) 


ce 


eOa 


ji a0 


annaOhvora 
・・eOa 


a0 

ef 

er Degar 
sem, eins Og 
er 


meoan 


siOan 
ぎ 


以上 で , 北欧 語 の 品詞 と その 変化 に つい て , ざっ と 眼 を と お し 
て で きた が , [ ア ] を 除け ば , いずれ も [ エ ] [ 下 ] 文 法 以上 に 複 術 な も 
の は な いこ と を 知っ て 頂い た と 思う し , [ エ ] [ ド ] の 知識 が 北欧 語 





北欧 語 の 概要 北欧 名 の 概要 
学習 上 , いか に 役立つ か と いう こと も 判っ て も ちえ た と 選 う 。 ( イ ) 麗 昌 
| II 語 箇 日 曜 [ デ ] sgndag 
| 本 来 北欧 証 の 単語 の 大 部 分 が , 語源 的 に は [ ス ] sendag 
( [=][ ド ] と 同じ で ある と と は , いま まで た び [ ノ ] sendag 
た び 述 べ て きた し , 前 剤 まで に あげ た いろ い [ ア ] sunnudagur 
ろ な 例 に よっ で も , それ が 一 層 明 か に な っ た こと と 思う 。 た だ , (=] SAndey[F] Sonnte) 
語源 的 に は ゲル ャ ン 語 で は あっ て も , 現在 で は 北欧 語 と [=]【[ ド ] 月 暗 [ デ ] mandag 
と で は 韻 っ た 意味 つか われ で いる 単語 も や あり うる し 北欧 語 の [AIiSGdag 
M な か だ け で も ,【[ デ ] と [ ス ] と で は 同一 単語 の 管 で あり な が ら , 現 Manda 
在 道 っ た 意味 に 用 いら れ て いる も の も あれ ば 同一 の 事物 を 指す inst 
の に , 全然 別 の 単語 を 用 いる こと と も ある わけ で ある 。 こ うい っ た M 
) こと は , か えっ て 日 仙 用 語 に 多い よう で ある 。 それ に も 拘ら 3 人 nMgndeyibF] Monttg) 


全体 と し て は , 元 沖 分 の 単 明 が 大 多数 で ある 。 人 時 光 ddmg 

まず 北欧 詳 国 の 国名 を みて みよ う 。 デ シャ ー ク 国 は 【 デ ] 【 ス ] [14 
[ ノ ] と も Danmark で , [7] Danmerk で あり ,【 ェ ] [ ド ] の [ ノ ] trsdag 
Denmark。 Dinemark と 金 く 同じ と いっ て いい 。 ス ウェ ー デ ン [ ア ] jri6judagur (第 三 日 ) 
国 は ,【[ デ ] [ ス ][ ノ ] Sverige [ ア ] Sv 人 M66 で ,【[ ア ] は ちょ っ と (〒] Tuesday [ ド ] Dienstag) 
変っ て いる し ,【[ ェ ] [ ド ] の Swedem, Schweden か ら も 想像 で 水曜 [ デ ] onsdag 
き な い か や も 知れ な い 。 ノー ルウ ェ イ 国 , アイ スラ ンド 国 は [ デ ] [ ス ] onsdag 
[ ス ][ ノ ]Norge [7] Noregur, [ デ ] [ ス ] [ ノ ] Island [7] fsland [ ノ ] onsdag 
で , [=] [ ド ] Norway, Norwegen, Iceland, Island か ら 容 易 に [ ア ] mi6vikudagur (中 週 日) 
見 当 が つく 。“" デン マー ク 語 " は [ デ ] [ ノ ] dansk。 [ ス ] danska (に ] Wednesday [ 下 ] Mittwoch) 
[ ア ]danska," スウェー デン 語 " は , [ デ ] [ ノ ]svensk,[ ス ]svenska。 木 曜 [ デ ] torsdag 
【 ア ] senska。 "ノー ルウ ェ イ 語 " は [ デ ] [ ノ ] norsk [ ス ] norskay [ ス ] torsdag 
テイ スラ ンド 語 は , [ デ ] [ ノ ] islansk, [ ス ] islandska, [ ア ] fslenzka [ ノ ] torsdag ヶ 
と な る 。 [ ア ] fimmtudagur (第 昌 ) 

次 ぎ に 日 常 生活 関係 の 深い 語 薬 着 二 を あげ , 参考 に 同義 語 か (=] Thursday [ ド ] Donnerstag) 
どう か は 別 と し て 語源 的 に は 対応 する [ エ ][ ド ] を 併記 し て お く 。 金 暗 [ デ ] fredag 
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[ ス ] fredag (=] night [F] Nacht) 
[ ノ ] fredag 朝 ([ ェ ] morning [ドド ] Morgen) 
[ ア ] fSstudagur (断食 日) [ デ ] morgen 
([ エ ] Friday [ドド] Freitag) [ ス ] morgon 
L 土 曜 [ デ ] 1grdag (洗い 日 ) ノ ] morgen 
| [ ス ] lerdag アテ ] morgunn 
[ ノ ] lgrdag 礎  [ デ ]for&r (=[ ド IFrthling) 雅 語 vr(=[ ラ テン ] 
[ ア ] laugardagur Yer) 
| (=] 一 [ ド ] 一) ス ] vV 
日 月 が 太陽 と 月 の 日 で ある こと は 別 と し で, 【 デ ] [ ス ][ ノ ] の 火 ノ ] yr 
水木 金 は , 北欧 神話 の 女神 Tyr “『 親 神 " Odin (Wotan), 秋 神 ア ] vor 
Tor。 女神 Freja。 Frigg の 日 の 意味 で ある が , ラテ ン 語 曜日 名 ( ェ ]ー[ 下 ]ー) 
! の 秋 代 用 で ある 。 土 は “洗い 日 " の 意味 で ある 。【 ア ] で 火 木 長 。[ デ ] sommer 
が 第 三 日 。 第 四 日 と な り , 水 が 【 ド ] と 同じ く “中 週 昌 "に な っ [ ス ] sommar 
て いる の は 判る が , 金 が “断食 日 ( 三 [ エ ] fast day) と は , 宗孝 [ ノ ] sommer 
上 の 古い 習慣 で 金曜 日 に は , 肉類 を た ち , 食物 の 量 を へ ら す こと ア ] sumar 
が あっ た の で , “精進 " ぐらい の 意味 で あろ う 。 Cf WOfnmer [] Bommes) 
( ロ ) 昼夜 , 四季 秋 デ ] efter 殺 (古語 hgs0) 
日 昼 [ デ ] dag ス ] hGst 
[ ス ] dag ノ ] hest 
[ ノ ] dag ア ] haust 
[ ア ] dagur ([ ェ ] Herbst,[ ド ] harvest) 
([ ェ ] day [ ド ] Tag) 冬 デ ] vinter 
夜 [ デ ] nat ス ] vinter 
[ ス ] natt ノ ] vinter 
[ ノ ] natt ア ] vetur 
[ ア ] n6tt ([ エ ] winter [ ド ] Winter) 
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⑫) 
風土 


川 


北欧 語 の 棚 要 
自然 界 , 自然 現象 


デ ] landskab 

[ ス ] landskap 

[ ノ ] 1andskap 

[ ア ] landslag 

([ ェ ] landscape[ ド ] Landschaft) 
デ ] hav ([ 証 ェ ] haef), s@ 
ス ] hay, sj6 

ノ ] hay, sj9 

[ ア ] haf sj6r 

([ エ ] sea [ ド ] see) 

デ ] @ 

ス ] 9$ 

ノ ] y 

アァ ] ey 

([ ェ ]ー[ ド ] Aue) 

[ デ ] Hod, 8 ely 

ぇ ] fod, 8 ly 

ノ ] od 8 ely 

[7] 4 elfur 

([ ェ ] food [ ド ] Fluss) 
[ デ ] bjerg, fjeld 

ス ] berg, fjall 





ノ ] berg, fjiell 
ァ ] fjall 
([ ェ ] fell barrow [ ド ] Bere) 
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市 町 [ デ ] by (=[ 証 =] b め 
[ ス ] stad 
[ ノ ] by 


[ ア ] borg (=[ ド ] Burg [ ェ ] borough), bzer 
([ ェ ] stead [ドド] Stadt) 
街 【 デ ] gade 
[ ス ] gata 
[ ノ ] gate 
[ ア ] gata 
(( ェ ] gate [ ド ] Gasse) 
道 路 [ デ ] vg 
【 ス ] vg 
[ ノ ] vei 
[テア ] vegur 
(に ] way [ ド ] Weg) 
教会 [ デ ] kirke 
[ ス ] kyrka 
[ ノ ] kirke 
[7] kirkja 
([ エ ] church [ ド ] Kirche) 
天 修 [ デ ] yejr 
[ ス ] vader 
[ ノ ] vser 
[ ア ] ve6ur し 
([=] weather [ ド ] Wetter) 
十 [ デ ] regn 
【 ス ] regn 
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[ ノ ] regn ([ ェ ] fire [ ド ] Feuer) 
[ ア ] regn 動 物 [ デ ] dyr 
([ ェ ] rain [ドド ] Regen) ス ] djur 
風 デ ] vind ノ ] dyr 
ス ] vind アァ ] dr 
ノ ] vind ([ ェ ] deer [ ド ] Tier) 
[ ア ] vindur 魚 デ ] fsk 
([ ェ ] wind [ ド ] Wind) ス ] fisk 
空 気 [ デ ]luft ノ ] fisk 
[ ス ] luft ア ] fSkur 
[ ノ ] luft ([ ェ ] fsh [ ド ] Fisch) 
[ ア ] loft 樹 木 [ デ ] tre 
([ エ ] 一 [ ド ] Luft) ス ] trad 
雷 デ ] sne [ ノ ] tre 
[ ス ] sn6 ア ] tre 
[ ノ ] sng ([ ェ ] tree [ ド ] 一 ) 
テア] snjer 花 デ ] blomst 
([ エ ] snow [ドド ] Schnce) ス ] blomma, blomster 
水 デ ] vand [ ノ ] blomst 
ス ] vatten ア ] bl6m, bl6mstur 
[ ノ ] yann ([ ェ ] bloom [ ド ] Blume) 
ア ] vatn (=) 人 体 
([ ェ ] water [ ド ] Wasser) 頭 【 デ ] hoved 
火 [ デ ] fyr, ild ([ 古 エ ] を led) ス ] huvud 7 
ス ] eld ノ ] hode 
レノ] fy ild テア ] hefu6 
[ ア ] eldur ([ ェ ] head [ ド ] Haupt) 
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[ デ ] hr 
[ ス ] hr 
[ ノ ] hr 
[7] hr 
([ ェ ] hair [ ド ] Haar) 
【 デ ] ben 
[ ス ] ben 
[ ノ ] ben, bein 
[7] bein 
([ ェ ] bone [ ド ] Bein) 
[ デ ] ge 
[ ス ] 6ga 
【 ノ ] 9Ye 
【 ア ] auga 
([ ェ ] eye [ ド ] Auge) 
[ デ ] nsese 
[ ス ] nsa 
[ ノ ] nese 
[7]nef 
(【 エ ] nose [ ド ] Nase) 
[ デ ] mund 
[ ス ] mun 
[ ノ ] munn 
[ ア ] munnur 
(=] mouth [ ド ] Mund) 
[ デ ] tand 
[ ス ] tand 
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北欧 語 の 擬 要 


[ ノ ] tann 

[ ア ] t6nn 

([ ェ ] tooth [ ド ] ZZahn) 
[ デ ] gre 

[ ス ] 6ra 

[ ノ ] gre 

【 ア ] eyra 

(=] ear [ ド ] Ohr) 

[ デ ] hand 

[ ス ] hand 

[ ノ ] hand 

[ ア ] hend 

([ ェ ] hand [ ド ] Hand) 
[ デ ] arm 

[ ス ] arm 

[ ノ ] arm 

[ ア ] armur 

([ ェ ] arm [ ド ] Arm) 
[ デ ] kns 

【 ス ] kn 

レレ] kne 

〔 ア ] hn6, kne 

( エ ] knee [ ド ] Knie) 
[ デ ] fd * 
[ ス ] fot 

[ ノ ] fot 

[ ア ] f6tur 
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(お ) 
内 


( 
豚 肉 


ハー ム 


北欧 珂 の 概要 


ェ ] foot [ ド ] FuB) 
食物 , 芝 物 

デ ] kgd 

[ ス ] kdtt 

[ ノ ] kjett 

テア] kjot 

ェ ]ー[ ド ナー) 

デ ] fugl 

ス ] fgel 

ノ ] fugl 

ァ ] fugl 

ェ ] fowl [ ド ] Vogel) 

デ ] feske 

[ ス ] Hask 

ノ ] Hesk 

テア ] Hlesk, svinakj6t (=[ ド ] Schweinefleisch) 





([ ェ ] Hesh [ ド ] Fleisch) 


[ デ ] skinke 
ス ] skinka 
ノ ] skinke 
[ ア ] skanki 


([ エ ] shank [ ド ] Schenkel, Schinke) 


ツー セー ジ 【[ デ ] pglse 


[ ス ] korv 
ノ ] pglse 
【 ア ] pylsa 





(= ナ [ ド ビ ) 
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(に ] egg [ ド ] B) 

玉 子 デ ] sg 

agg 

eBg 

] egg 

kartoffel 

Potatis 

potet 

kartafa 

potato [ ド ] Kartoffel) 
( 複 ) grgnsager (語義 三 青物 ) 
( 複 ) grGnsaker 

ノ ] ( 複 ) grennsaker 

ア ] greenmeti 

ミル タク ([ ェ ] milk [ ド ] Milch) 
mealk 

mj6lk 


居 鈴 聞 


uH SSRSSS 


Ni 


melk 
mjlk 
ー[ ド ー) 
引 
績 
可 
| 7 
ale [ ド ] 一 ) 
brgd 
bred 


ゼー 








> NHNS で SXX 
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[ ノ ] brgd 

[ ア ] baru6 

([ ェ ] bread [ドド ] Brot) 
バタ ー【 デ ] sm み r 

[ ス ] smoer 

[ ノ ] smor 

[ ア ] smjer 

([ エ ] smear [ ド ] Schmer) 

わた くし は , 読者 諸 攻 に < 北欧 語 と は どん な こと ば か 〉 を あら 
まし な が ら で も 判っ て 頂く つも り で , 以上 の よう な 概観 的 な 説明 
を し て きた 。 そ れ も , た だ 書か れ た も の と し て の [【 ェ ] [ ド ] と 北欧 
語 と の 対比 で , 北欧 語 の 読み 方 と いう か 各 単 語 の 発音 に は 全然 ふ 
れ な か っ た 。 そ れ は , いま 発音 に つい て 一 々 脱 明 し て いる と 際 
限 が な いし , カナ 書き 標 音 は 誤り や すい し , 標 音 記号 は 多分 多く 
の 読者 に は 退屈 だ ろうし, いろ いち な 理由 で , 革 だ 不 親切 の よう 
だ けれ ども , いま は 限 で みて 【 エ ] [ドド ] と の 相似 や 相 典 北欧 語 相 
互 間 の 相似 や 差異 な ど を 知っ て も ら え ば , 本 書 の 目的 は 大 部 分 悦 
成 され た も の と 思う 。 

と に か く , 既に 持っ て お られ る 【 エ ] [ ド ] の 知識 を 縦横 に 応用 さ 
れる な ら ば , 北欧 語 一 [7] は し ば らく お く と し て 一 一 の 学習 も 
容易 で あろ う 。 少 く と も 北欧 語学 習 に あたっ て , ある 程度 心 の 
準備 が 以上 で で き あ が っ て いる 管 で ある 。 第 一 , な に か の 入門 書 
に つい て , ある い は 教師 に つい て 。 本 格 的 に 学習 を 始め る に し て 
も , も う 新 奇 な 宇 母 や 変化 に 落 か され る こと だ け は な いと 思う 。 
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7. 北欧 語 の 落し 穴 


わた くし は , いま まで [ ア ] は 別 と し て , 北 

1 欧 語 は 互 に よく 似 て いる , デン マー ク 信 が ノ 

ー ル ウェ イ へ いっ て も , スウ ェ ー デ ン 人 が デ 

ンマ ー ク へ いっ て も , それ ぞ れ 自 分 の こと ば で 大 体 用 が 通じ る , 

高等 学校 教育 を 受け た 三国 の ひと な ら , 他 の 二 カ 国 の 新聞 や や 本 が 

楽に 読め る , と いっ た こと を 弟 度 と な くい っ て きた 。 読者 の 多 

くも , 前 草 の あら まし の 記述 だ け か ら で も , その こと が 納得 され 
た と 思う 。 

と こち が , 不都合 な こと に 避 [ デ ][ ス ][ ノ ] の 共通 性 に も ゃ と ん で 
も な い 落 し 穴 が ある 。 そ の 点 が , 北 欧 語 を 学習 する も の に と っ て , 
最も 注意 を 要する こと な の で ある 。 落 し 穴 と は 同じ 語 で あり な 
が ら ,【[ デ ] [ ノ ] と 【 ス ] と で は 違っ た 意味 を も つ 語 が ある こと , 同 
一 事物 を 指す の に [ デ ] と [ ス ] と [ ノ ] で それ ぞ れ 別 の 請 を 用 いる こ 
と , し か も 日 常 還 に それ が 多い こと で ある 。 例 えば , [ ス ] で rolig 
は いま で は “面白い 愉快 な " 意 で ある が [ デ ][ ノ ] で は “静か 
な " で ある ーー[ ス ] で も 以前 は “" 静か な " の 意 選 用 いら れ で い 
た 。ro は 名 市 で “静けさ , 安静 " ([ ド ] Ruhe) で , rolig は 形容 
詞 で [ ド ] ruhig に 相当 する 意味 に つか われ て いた 一 一 また スウ 
ェ ー デ ン 人 が コペン ハー ゲン や オス ロ へ いっ て "ソー セー ジリ 
が 食べ た いと き に , korv と いっ て も 通じ な い 。 [ デ ] [ ノ ] で は 
pelse だ か ら で あ る 。 も うら ひと つ , 例え ば [ デ ] と [ ス ] と よく 似 た 
よう な 単語 だ か ら , 意味 も 同じ だ ろう と 早合点 する と 失敗 する ぎ 
と が ある 。[ デ ] の forsterre は “拡大 する , 引 伸 す " で , 形 の 
上 で は [ ス ] の fGrst6ra と よく 似 て いる よう に みえ る が , これ は 
“ 破 圭 す る , 台 な し に する "の 意味 で , [ ス ] fGrstora _ で な いと 
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forsterre に 対応 し な い 。 と と ころ で この fGrstora と 似 た よう な 
[ デ ] forstyrre は “邪魔 する , 妨げ る "で ある 。 こ うし た 落し 穴 
の ゆえ に , スウ ェ ー デ ン 作 家 の 名 作 の 【 デ ] 訳 に さえ 時 々 と ん だ 
愛 婚 の 誤記 も ある し , 北欧 三国 人 た ち が 障 国 へ 旅行 し て いろ いろ 
な 珍 談 と な る こと も ある 。 昔 , わた くし が 住ん で いた 下宿 ノ 
ー ル ウェ イ 人 の 婦人 が ふた り 泊 っ て いた こと が ある 。 食 後 よく サ 
シン で , いろ いろ と [ ス ] と [ ノ ] の こと ば の 違っ で いる 話 な ど を し 
た こと が ある 。 オ スロ で は “市 電 ” は trikk と いう が 【 ス ] で は 
sprvagn と いう , 女人 の "スカート" は [ ス ] で は kjol だ が , 
[2] で kjole と いう と 男 の “燕尾服 ", 婦人 の "ドレ スリ に な 
る と いっ た 風 な こと を , それ か ら そ れ へ と 話 が は ずん で 大 変 面白 
か っ た 。 し か し , そう いう 話 を する の た , 相手 は 終始 [ ノ ] を 喋り 
スウ ェ ー デ ン 人 の 方 は [ ス ] で 喋っ て いた の だ か ら 愉 快 で ある 。 洲 
し うめ, 九州 か ら 上 京 し た ひと を , わが 家 へ と め て 九州 弁 と 東京 
語 の 渡 軸 を 語り あう よう な も の で ある 。 

そこ で , こう し た 大 小 の 落し 穴 を 若干 あげ て みた い 。 

まず ,【[ デ ] [ ノ ] で は ョ ペン ハー ゲン や オス は by "都会 
市 " で ある が , [ ス ] で は by は “" 村 "で ストックホルム は 
[ ス ] stad “都会 」 市 " で ある ([ ノ ] で は stad を 用 いる こと も 
ある )。 [ ス ] tidning “新聞 "は, [ デ ] [ ノ ] で は avis と いう 。 但 
し デン マー ク や ノー ルウ ェ イ の 新聞 に は , 何々 -tidende よい う 
名 の 新聞 が あっ て , この tidende が 【[ ス ] の tidning に 当る が , 
普通 に 新聞 と いう と き は avis で ある 。[ デ ] で “少年 " は dreng 
と いう が ,【[ ス ] で drang は 今 で は 農家 な どの “ 下 男 ”" で あり 
【 ス ] の “少年 " は gosse, pojke で ,[ ノ ] で は gutt と いう 。 
少女 ” は.[ デ ] pige, [ ノ ] pike, [ ス ] ficka で ,[ ス ] の piga は 
下 女 " で ある 。 

[ デ ] ardig は "おとなしい, が よい ” の 意味 に 用 いら れる 
が ,【[ ス ] [ ノ ] で は 少し 違っ で , “" いん ぎん な , 丁寧 な " と な る 。 
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北欧 語 の 癌 し 容 


【 ス ] cnsam は “孤独 の "を 第 一 義 と し て “ひとり ぼっ ちの 
『 汐 し い "な どの 意味 が で で くる が , これ に 似 た 【 デ ] [ ノ ] の 
cnsom は 逆 に " 汐 し いさ びれ 果て た る "が 第 一 義 で ある 。 
美しい 女 " の "美しい" は [ ス ] で は vacker,[ デ ] smuk, [ ノ ] 
smukk, pen で ,[ ノ ] で は vakker も ある が ,[ デ ] で vakker は 
“は ほ き は き し て いる 5“ し っ か り し て いる " で, 意味 が ずれ で 
き て いる 。 [ ス ] で “" あの 人 は rar だ " と いえ ば , この rar は 
“" 多 さ し く て で 矢 良 " と いっ た 意味 で ある が , [ ノ ] で ramr は 普通 
に は“ 風 変 り な ” と か “奇妙 な " の 意味 で ある 。 

人 間 が 物 を “食べ る " の は 【 ス ] で は atm で ある が , [ デ ] 
[ ノ ] で は spise で ,[ ス ] で も spisa と いう 語 も ある に は ある が , 
普通 に は stm で ある 。[ デ ] で sde, [ ノ ] で ete は むし ろ る 動物 な 
ど が 食 ら ちこ と を いう 。 [ ス ] の " 彰 食 " は frukost だ が , [ デ ] [ ノ ] 
で frokost は "中 食 " に も な る 。 [ デ ] で "朝食" は morgen 
mad と か morgenkeffe と か いう 。 "ソー キー ジリ は [ ス ] korw, 
【 デ ] [ ノ ] pglse で ,[ デ ] の kurv は "か ざり に な る 。 コーセー 
に 入れ る " ミルク" は 【[ ス ] mj6lk, [ デ ] melk, [ ノ ] melk で 同 
じょう だ が , " クリーム " は [ デ ] fede [ ノ ] H%te, に 対し , [ ス ] 
gradde で 大 分 違う 。“" アイ スク リー ム "” は ,【[ デ ] [ ノ ] で は js 
で , 【[ ス ] で は glass (フラ ンス 語 glace) と いっ た 具合 で ある 。 

"洗濯 する ” は [ ス ] tvatta で ,[ デ ] [ ノ ] vaske で “ランド 
リー" は 【[ ス ] tvattinrattning,[ デ ] [ ノ ] vaskeri で , ちょ っ と 
同じ 商売 屋 と は 思え な い 。 スウェー デン で は , “商店 " "店 やり 
の こと を affar と いら が , [ デ ] [ ノ ] で は この 場合 forretning が 用 
いら れる 。 

"病院 " は 【[ ス ] で は sjukhus が 普通 で , lasarett と も いう 
が , [ デ ] [ ノ ] で 普通 に いう hospital は [ ス ] で は “精神 病院 " 
に 限る の で , [ ス ] で は 間違っ て も “hospital に は いっ て いま し 
た " と は いわ な いと と だ 。 
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北欧 語 の 落し 宙 


汽車" は [ デ ] [ ノ ] tog, [ ス ] tg で 問題 は な い が , “急行 列 
車 " と な る と ,[ デ ] [ ノ ] hurtigtog [ ス ] snalltAg と な っ て で 。 落 
干 和 違っ て くる 。" 自転 車 " は [ ス ] cykel [ デ ] cykel で [ エ ] か 
ちら の 外来 語 用 語 で ある こと は 明 須 で ある が ,【[ ノ ] の sykkel と な 
る と 発音 上 は 同じ で も , c と s と 変っ て いる だ け に , 見 た 眼 に 
は ちょ っ と 見 当 が つき か ね る 。[ ノ ] で は 語源 を 無視 し て 発音 通り 
に 級 字 する の で , 例え ば [ デ ] [ ス ] nation は nasjon と な っ て い 
る 。 

"アン デル セン 章 語 " の “" 音 話 " は [ デ ] [ ノ ] eventyr で あ 
る が , [ ス ] で は saga, 複 sagor で ,[ ス ] の aventyr は "冒険 " 
で ある 。『" 鉛 筑 で 書く " その “鉛筆” も [ デ ] [ ノ ] で は blyant 
で , [メス] で は blyertspenna と いう 。【 デ ] [ ノ ] の blyerte は 
“銅鉱 " の 意味 に な る 。 

スウ ェ ュー デン 人 が [ デ ] や [ ノ ] で よく 間違え る の に , 黒い" 
"や わら か い "の 二 語 が ある 。“" 黒い ” は [ ス ] で は svart, [ デ ] 
で は sort [ ノ ] で は 普通 は svart で ある 。 ま た "やわらかい" 
は 【[ デ ] で は blwd [ ノ ] は blet で あっ て ,[ ス ] mjuk と 全然 違 
うか ら 無 理 も な い 。 も っ と も 【[ ノ ] mjuk 又は myk は 柔 光 性 の 
ある と いら 意味 で "やわらかい" に も 通じ る が ,【[ エ ] soft の 意 
味 で は blet で ある 。 

道 を 歩い て いて 工事 現場 な ど に くる と , "注意 " の 札 が あっ た 
り , 落し 穴 の 前 で あや ぶ く “" 危 い ! 気 を つけ て !" と 叫ん だ りす 
る と き , [ ス ] で は se uppl と いら が , [ デ ] で は pas p&! に な 
る 。 
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8. サス ペラ ント Sasperanto 


北欧 三 園 の ひと びと が , お 瓦 に 自国 語 で 用 
を 国語 と し て いる 国々 の ひと びと 同士 の 間 で 
も 同じ こと と 思う し , スペ イン と ポル ト ガ ル と の 間 で も , とれ と 
同じ し よう な こと が いえ る か も 知れ な い が 一 一 単に 旅行 者 だ け の こ 
と で は な い 。 デン マー ク の 会 社 で す ス ョ に 支店 を も っ て いる と か , 
スウ ェ ー デ ン の 商社 で さ コペンハーゲン に 店 を 出し て いる と か いっ 
た , そう いう 実業 人 な ど は , 始終 三国 の 間 を 往 っ た り 来 た り し て 
いて , 自国 語 以外 の 北欧 語 な ん か , 外国 語 と は 思っ て いな い 。 彼 
ら に < どん な 外国 語 が 忠 れ る か 》 と 訳 ね て も , 北欧 語 は 計算 に い 
れ な い 。 ス ウェ ー デ ン 人 が , デン マー ク 語 や ノー ルウ ェ イ 語 を 本 
格 的 に や っ て いて も , 外国 語 を や っ て いる と は いわ な い 。 彼 ら は 。 
学問 的 に 北欧 語 を 研究 する の で な い 限 り , こと さら , 文法 か ら 本 
式 に 勉強 し な い 。 三国 の 高等 学校 で は , それ ぞ れ 他 の 二 つ の 北欧 
語 を 読む こと を 習う と と は あっ て や , 大 抵 は 自国 の 国語 と か 文学 
と の 関連 に お いて で ある 。 三国 の 実業 人 な ど は , 実地 の 経験 で ひ 
と り で に 覚え で いく 。 そ れ に , ノー ルウ ェ イ 人 と 話す と き の ス ウ 
ェ ー デ ン 人 は , 最初 は [ ス ] 丸出し , 相手 も 【[ ノ ] 丸出し で あっ て 
も , 段々 に スウ ェ ー デ ン 人 は , 相手 の [ ノ ] を , ノー ルウ ェ イ 人 は 
[ ス ] を 真似 て くる 。 こ と に < 落し 穴 * に な り そ う な と き は , 意識 
的 に , 相手 に 正しく 理解 し て も ちら え る よう に , 正しい 語 を 使う よ 
うに な る 。 いつ も スウ ェ ー デ ン 人 に 接触 する デンマーク 人 は 。 
【 ス ] を 話さ な いま で も , [ デ ] を 話し な が ら ゃ 常に < 落し 容 > に 注 
意 し て , 肝心 な と ころ は わざ と [ ス ] を 挿入 し た りす る 。 
北欧 三国 人 以外 の , つま り 外 国人 で , どれ か ー つ 北欧 語 が 出来 
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る ひと も , 結局 いま まで 話し て きた よう な 流儀 で , 他 の 二 つ の 北 
欧 語 を も の に する こと が で きる わけ で ある 。【 デ ] か ら で も , [ ス ] 
か ら で も いい 。[ デ ] か ら [ ノ ] へ の 距離 は , [ ス ] へ の それ より も ゃ 近 
い 。 こ れ は , 文法 と 語 芝 の 点 か ら み た こと で 一 一 棄 に 述べ た ノー 
ルウ ェ イ の 国語 の 歴 昌 か ら み で も 当然 の こと で ある 一 一 語音 や 発 
普 の 点 か ら み る と ,【[ ス ] と [ ノ ] の 間 の 方 が [ ス ] と [ デ ] より も 近い 
一 言語 更 的 に みる と , 実は [ ス ] と 【 デ ] が 東北 欧 語 ,-[ ノ ] と 【[ ア ] 
が 西北 欧 語 と いう こと に な っ て いて , 昔 は [ ス ] と 【 デ ] の 関係 の 方 
が [ ス ] と [ ノ ] の 関係 より も 近かっ た 。 


と に か く , 北欧 三国 人 の 間 で は , [ ス ] [ デ ] [ ノ ] の どの 一 つ で も 
が < エス ペラ ント >》 的 存在 と いっ で いい わけ で , これ ら 三 国 の 政 
治 的 な 公 の 会 議 や , 商業 上 の 私 的 会 合 が , 年 中 どこ か で 行わ れ で 
いて も , 別に 敵 独 仏語 な どの 通訳 は いら な い 。 各 国人 めい めい 自 
分 の こと ば で 話し て 結 情 月 的 を 果して いる 。 

こう いっ た 三国 人 が , 一 番 多 く 日 々 に 接触 し , 共に 仕事 を し で 
いる 大 きい 職場 , 国際 的 な 企業 に , 日 本 で も 有名 な SAS [Scan< 
dinavian Airlines System) が ある 。 わ た くし は , ここ で 何 も 
SAS の 宣伝 を する わけ で は な い が , 経営 面 か ら 運 営 運 航 面 まで 
きら に 技術 面 か ら サ ー ザ ヴィス 関係 スチ ュ ワ ー デ ス に 至る まで , 三 
園 人 が 入り 乱れ て 働い て いる 。 彼 ら は SAS の 人 間 と いう 意識 は 
あっ て も , 話し 相手 が デン マー ク 人 と か ノー ルウ ェ イ 人 と か , そ 
ん ル な こと は 考え な い 。 自 分 の と と ば で 喋っ て いる 相手 が , 同国 人 
で ある と か , な いと か は 少く と も こと ば の 点 で は 考 虐 し な い 。 デ 
シマー ク 人 の スチ ュ ワ ー デ ス は , [ デ ] で スウ ェ ー デ ン 人 の パー サ 
ー に 話し か ける 。 パ バー ザー は 自国 語 [ ス ] で , 何 の く っ た くも な く 
返答 する 。 こう し た こと が , 一 年 三 百 六 十 五 日 繰 返 さ れ て いる 。 
その うち に と の デン マー ク 人 の スチ ュ ワ ー デ ス は ,。 スウェー デ 
シン 人 の パー ザー」 ノール ウェ イ 人 の パイ ロッ ト と 話す と き , 本 国 
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人 と 話す と きこ と 若干 違っ た 語 薬 と 表現 法 を も っ た [ デ ] を 喋る よう 
に な る 。 つ まり [ ス ] や [ ノ ] の 影響 と うけ て くる か ら で あ る 。 そ の 
スウ ェ ー デ ン 人 の パー サー に し て も ノー ルウ ェ イ 人 の パイ ロット 
に し て も , 最早 純然 た る [ ス ] [ ノ ] を スチ ュ ワ ー デ ス と 喋る の で は 
な く 。 吉 分 [ デ ] の 語 茎 を 用 いた り し て いる 。 事務 室 で も そう で あ 
り , 重役 室 の 会 議 の と きも そう で ある 。 わ た くし は , 別に この 眼 
で みて きた わけ で は な い が , そう いう こと を 幾度 と な く SAS 関 
係 者 か ら 開 いて いる 。 


こう し た 結果 は ど うな っ た か 。 それ は 。 
[ デ ] [ ス ]【[ ノ ] [7 ア ] の 北欧 語 の ほか に < 第 五 の 
北欧 語 > が 生れ た の で ある 。 こ れ は 大 症 疲 な 
言い か た か も 知れ な い が , し か し 少く と も SAS 人 種 自 ら 称 する 
と ころ の サス ペラ ント Sasperant。 の 存在 は 事実 で ある 。 平 た く 
申せ ば , ちゃ ん ぼん 語 か も 知れ な い が , と に か く , そう し た 一 つ 
の グル ー プ に 通用 する こと ば が で き あ が っ た の で ある 。 あ る 一 つ 
の こと ば が 話さ れる 社会 に も , ある グル ー プ に 通用 する 職業 語 と 
か いう も の は ある が , サス ペラ ント の 場合 , 一 応 は 国際 的 で ある 
点 が 店 り 。 あ えて エス ペラ ント を も じ っ て サス ペラ ント と 称す る 
所 以 で あろ う 。 
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9 結 び 


と り と めも な く , へ た な 長 談義 で は あっ た が , わた くし は , 読 
者 諸君 を ひと り で も 多く , 北欧 語学 習 へ ひっ ぱり こせ た め , 大 い 
に 努め た つも り で ある 。 余 り 本 当 の こと を いい 過ぎ た の で , か え 
っ て 読者 を が っ か りさ せ た り , 出足 を くじ いた り し な か っ た か を 
お それ で いる 。 し か し , わた くし は , 初め か ら 本 当 の こと と を いっ 
で , 事前 納得 づく で , 読者 庄 妊 に 北欧 語 を や っ て も らい た い の で | 
ある 。 決 し て , むつ か し いこ と ば で は な い が , と と 人 易しい と と 
ば で も な い 。 し か し , 英 独 を や っ た か た な ら , 学び 易い し , ドイ 
ツ 語 を や る と 同じ 努力 で ドイ ツ 語 程度 の こと は 学び 得 ら れる こと 
を , 線 返し 強 疫 し て 筑 を お く こ と に する 。 
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10. 付 録 


1. 北欧 区 学 : 作家 と 代表 作品 
( イ ) デン マー ク の 作家 と 代表 作品 
H. C. Andersen (1805-1875) 

童話 Eventyrene で 知ら れ 過ぎ て いる た め , < 即興 詩人 
Tmprovisatoren の ほか に も , すぐ れ た 詩 , 劇 , 短編 , 中 編 小 
説 が ある こと が 忘れ られ が ち で ある 。 例 えば , 詩 《 心 の メロ 
ディ > THjertets Melodier, < 死に ゆく こども 》 Det dende 
Barn, 劇 4 アグ ネー テ と 海 の 精 > Agnete og Havmanden, 小 
説 < 一 介 の 楽師 , Kun en Spillemand, 紀行 < 詩人 の パ ザ ー ぇ 
En Digters Bazar な ど 。 し か し , Andersen の 書い て いる 
デン マー ク 語 は , 今日 か ら み る と 時 代 の 隔 り も あっ て で, 必ず 
し も 易しく 読め る も る の ば か り で は な いこ と を 知ら れ た い 。 

Jens Peter Jacobsen (1847-1885) 

歴 更 物語 《 マ リー・ グ ルッ ペ 〉 Marie Grubbe, 小説 < ニ 

ルス ・ リ ュー ネ >》 Niels Lyhne, 短 細 《 モ ー( ゲ ) ン ス 》 Mogens 
Holger Drachmann (1846-1908) 

和 集 < 詩 > Digte 詩集 < 弱音 の メロ ディ > Dempede Me- 
lodier, 誠 集 < 歌 と 海 》 Sange og Havet 小説 < 避 火 * Den 
hellige IId. 

Karl Gjellerup (1857-1919) 

ノベル 賞 作家 小説 < ミ ン ナ ヵ Minna。 < 粉 挽き 小屋 > 
Meilen, < 巡礼 カマ ニタ 》 Pilgrimen Kamanita, 《 金 の 枝 ヶ Den 
gyldne Gren 詩集 くわ が 愛 の 書 〉 Min Keerligheds Bog. 

Henrik Pontoppidan (1857-1943) 
ノベル 賞 作家 小説 4 り まし 土地 ぁ Det forjttede Land, 
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< 幸運 児 > Lykkeper, < 死者 の 国 % De dwdes Rige. 
Herman Bang (1857-1912) 
小説 < 望み な き 家 族 > Haablese Slegter, 《 ミ カエ ル > 
Mikagl, < 祖国 な き 者 > De uden Fedreland, < 漆喰 酸 〉 Stuk。 
< チー ネッ > Tine. 
Johannes ] み rgensen (1866-1956) 
詩集 く ざ ん げ > Bekendelse, < 生命 の 虚偽 と 真実 ? Livslegn 
og Livsandhed, 聖人 伝 アッ シ ジ の フラ ン シ ス コ ュ > Frans 
af Assisi, 4《 シ エナ の カタ リー ナ > Katarina af Siena、 4 ヴァ 
ー ド ステ ー ナ の ビル ギ ッ タ > Birgitta af Vadstena. 小説 < 最 
後 の 審判 の 日 > Den yderste Dag. 自伝 4 わが 生涯 の 物語 > 
Mit livs Legende. 
Johannes ]ensen (1873-1950) 
ノベル 賞 作 家 < 長い 旅 > Den jange Rejse, 小説 4 アイ 
ナ ・ エ ルケ ァ 》 Ejnar Elkmr 4《 グ ドル シン 》, Gudrun 短編 集 
《 ヒ シメ アラ ン 物 語 ヶ Himmerlandshistorier, < 神話 > Myter. 
IMartin Andersen Nexe (1869-  ) 
小説 < 征服 者 さ レ 》 Pelle Erobreren,。 4 人 の 子 ェ ディ ト ヶ 
Ditte Menneskebarn. 
Jeppe Aakjaer (1866-1930) 
小説 < 怒り の 子 ヶ Vredens bgrn, 詩集 < 裸 宏 の 歌 》 Rugens 
Sange. 
Hans Christian Branner (1903-  ) 
小説 お も ちゃ ヶ Legetgj, < 水辺 に 遊ぶ 子 ヶ Barnet leger 
ved Stranden, < 或 る 女 の 夢 > Drmmen om en Kvinde < 騎 
土 》 Rytteren。 
Jacob Paludan (1896-  ) 
小説 < 灯台 の まわ り の 鳥 》 Fugle omkring Fyret, < 土地 は 
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熟す 。 Markerne modnes。 4 ヨル ゲン ・ ス テイ ン シ 》 Trgen 
Stein。 エッセ ー 集 < 幼時 に か える > Retur til Barndommen. 
Tom Kristensen (1893-  ) 

詩集 く ス キラ と カリ プ デ ィ ス >》 Mellem Scylla og Charyb- 

dis。 小説 < 却 拉 め Heervserk。 
Aage Dons (1908- ) 

小説 < ここ で 道 は 交叉 する 》 Her mgdes alle Veje, < 兵 二 
の 泉 , Soldaterbrnden, < 窓 ガ ラス の 類 > Frosten pa ru- 
dene, < 消え た 時 は まだ 去っ て いな い 》 Den svundne tid er 
ei forbi 

Kjeld Abell (1901- ) 

歳 曲 < 則 で こない メロ ディ 》 Melodien、 der blev vek。 
< エヴァ が 果す 子 の 義務 > Eva aftjener sin Barnepligt。 < ユ 
ー デ ィ ト > ヶ Judith。 < 肢 の 上 の 日 々 > Dage paa cn sky < 六 
月 の ある 夜 > En juninat、 

IMartin Hansen (1909- ) 

小説 < 幸 徹 な クリ スト ファ ー> Lykkelige Kristofier。< 席 
偽 の 男 > Legneren。 

TKnuth Becker (1893- ) 

小説 < 日 々 の 糧 》 Det daglige Bred, < 世界 は 待っ て いる ヶ 
Verden venter, < 不安 の 春 > Uroligt Foraar. 

Hans Kirk (1898- ) 

小説 < 漁夫 》 Fiskerne, < 新しい 時 代 > De nye Tider 
< 怒り の 子 》 Vredens syn. 

Kaj Munk (1898-194④ し 

牧師 で あっ た が , 著述 に よる 反 フ ァ シ ョ ッ 反 ナ チ 運 動 の か 
ど で , ドイ ツ 軍 の 占領 中 ゲシュタポ の 手 で 殺 され た 。 上 ゾ 曲 
(初め に こと ば あり き ヶ Ordet。 《 る つぼ の そば に ヶ Han sid- 
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der ved Smeltediglen, 4 女 ディ ク テ ー タ ー ぁ Diktatorinden, 
< ニル ス * エ ペ ス シ > Niels Ebbesn, <《 カ ン ヌ 戦役 の 前 > Fwr 
Cannae. 詩集 < 最後 の 詩 > Sidste Digte。 

Knud Sgnderby (1909- リ 
小説 < ジャ ズ 時 代 に 》 Midti_en jazztid, < 女 ひ と り が 余 
計 だ 〉 En kvinde er overHedig、 
Kelyin Lindemann (1911-  ) 
小説 < 綴 の 木 の あ る 家 ヵ Huset med det grenne tr < 自 
由 は それ に 堪え られ る 〉 Den kan vel Frihed beere, < 黄金 
の 鎖 > Gyldne keder, < 夢 の 橋 > Drpmmenes bro。 
Ole Juul 919- ) 
小説 < 赤い 牧草 地 ぁ De rede Enge, < 狂っ た 楽園 > Det 
tossede paredis。 


( ロ ) スウ ェ ー デ ン の 作家 と 代表 作品 
Viktor Rydberg (1828-1895) 
小説 4 シン ゴア ッ ラ > Singoalla。 < 最後 の アテ ネ 人 》 Den 
siste atenaren, 4 鍛治 > Vapensmeden 
Ola Hansson (1860-1925) 
短編 < 威 じ 易い 恋心 , Sensitiva amorosa, 4 時 の 女 》 Ti- 
dens kyinnor。 小説 4 エス テル ・ ブ プリ ュー セ 夫 人 》 Fru Ester 
Bruce, 詩集 < 詩 ?。 


Gustaf af Geijerstam (1858-1909) 


短編 集 < 笛 し い 人 々 》 Fattigt_folk。 小説 <4 チ ュー サ の 
頭 > Medusas huvud, < 女 の 力 》 Kvinnomakt 
August Strindberg (1849-1912-) 
小説 < 赤い 部 屋 > R6da rummet, < 女 中 の 子 》 Tjanstekvisn 
nans son, < 島 の 人 る ぁ HemsGborna < 結婚 する こと 》 Gifte- 
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< 或 る 疾 人 の 漠 護 陳述 》 En dares fSrsvarstal 戯曲, < 父 か 
Fadren, 《 ジ ュ リ ー 既 》 Froken Julie。 < 死 の 舞踏 > Deds- 
dansen< 夢 劇 2 Ett drGmspel 4 ウー ロ フ 師 》 Master Olof, 
< 復活 祭 > PAsk, < タマ スカ ス へ > 骨 Damaskus。 < 大 街道 
Stora landsyagen. 
Gustaf Freding (1860-1911) 
詩集 (や ター と ア コー デオ ン ヶ Gitarr och draghar< 
monika。 < 新しい 詩 ? Nya dikter, < 聖杯 の 案 > Gralstink 
Selma Lagerl6f (1858-1940) 
ノベル 受賞 作家 小説 < ョ スク ペー リン グ 物 語 > G6sta 
Berlings saga,。 《 イ ェ ル ー サ レム ヶ Jerusalem。 4 アー ネ の 金 
Herr Arnes penningar, 《 惑 る 注 園 の 物語 > En herrg&rds- 
sagen,。 《 モ ー ル バッ カ ヶ > Marbacka。 4 アン ナ * ス ヴェ ー ド > 
Anna Svard 短 綱 集 キリ スト 伝説 > Kristuslegender, < に 
ぜ キ リス ト の 友 味 > Antikrists mirakler, 帰 土 物語 < ニル ス ・ 
ホル ゲル ツン の 素晴らし い ス ウェ ー デ ン の 旅 》 Nils Holgers・ 
sons underbara resa genom Sverige。 
Erik Axel Karlfeldt (1864-1931) 
ノベル 賞 作 家 。 詩集 < 洲 野 と 恋 の 歌 》 Vildmarks- och 
karleksyisor,。 4 フリ ドリ ー ン の 歌 》 Fridolins visor。 4 フロ 
ラ と ポモナ ヶ Flora och Pomona, < 秋 の 角笛 ヶ Hsthorn. 
Vener von Heidenstam (1859-1940) 
ノベル 満 作 家 。 短編 集 《 カ ロリ ー ネ ナ 》 (カー ル 十 二 世 と 
その 将兵 ) Karolinerna, 詩集 < 巡礼 と 遍歴 時 代 ゅ Vallfart 
och vandringsar。 小説 < 聖女 ビル ギ ッ タ の 巡礼 > Heligaw 
Birgittas pilgrimsfard, 自伝 マロニエ の 花咲 き し 頃 > Nar 
kastanjerna blommade。 
TDan Andersson.(1888-1920) 
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短編 集 < 炭焼 き 物 語 Kolarhistorier, 詩集 黒い パラ ー ド > 
Svarta ballader, 小説 < 家 な し 三 人 》 De tre heml6sa, < ダー 
ダイ ド ・ ラ ム の 遺産 》 Dayid Ramms ary。 
Sven Lidman (1882-  ) 
小説 < 老 媒 た ちの 家 > Huset med gamla fr8knarna。 
jalmar Bergman (1883- ) 
小説 5 る 死者 の メモ アー ル 》 En d8ds memomrer,。 < 
ァ ー ド チョ ー ピ ング の マル キュ レル 一 家 》 Markurells i 
Wadkeping, < 燕尾服 を きた 娘 》 Flickan i frack。 < 道化師 
ヤッ ク 》 Clownen Jac. 
Sigfrid Siwertz (1882-  ) 
小説 メー ラル 湖 の 海 賊 》 Malarpirater,。 4《 ガ ラス の 山 > 
Gasberget. 
TKKarin Boye (1900-1941) 
詩集 < 仁 > Moln,。 《 か くれ た 土地 > G6mda land, 小説 
< カロ カイ ン > Kallocain, 短編 集 < 牙 障 》 Ur funktion 
Frans、 ご. Bengtsson (1894-1955) 
小説 < ウ ァ イキ ング 赤 蛇 > R6de Orm. 
jalmar Gullberg (1898-  ) 
詩集 < 二 十 世紀 の 恋 》 Karlek i tiugonde seklet < つ の 
バン と 二 尾 の 魚 》 Fem kornbr8d och tva fiskar. 
Par Lagerkvist (1891-  ) 
ノベル 賞 作家 。 小 説 < 刑 史 > Bedeln、< こ ぴ と 》 Dvargen。 
< パラ バ )》 Barabbas. 
Ole Hedberg (1899-  ) 
小説 < きれ いな 自 い 画 》 Vackra vita tinder。 4 その 前 日 > 
Dan f6re dan, < 花 能 が 青く な る 》 D& bleknar bruden, < 夢 
判断 > Dremtydning, < 写真 師 フ ォ ン ・ プ ロム ベル イ 5 Foto 
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von Blomberg. 
Stig Dagerman (1923-1954) 
小説 < 蛇 》 Ormen, < 囚人 の 鳥 > De demdas 8, 《 や けど 
し た 子供 》 Brint barn, < 婚礼 の いざ こざ > Br6llopsbesyiir。 
戯曲 死刑 囚 > Den ddsd6mde, < マル ト の 彫 > Skuggan 
ay Mart. 
Elin Wagner (1882-1949) 
小説 4 オー サ ・ ハ ン ナ ァ Asa-Hanna, < 対話 は 続く > Dimlo- 
gen fortstter, < 風 が ペー ジ を めく っ た 》 Vinden vande 
bladen。 伝記 4 セル マ ・ ラ ー ゲ レ ョ ー ヴ 伝 》。 
Vilhelm Moberg (1898- ) 
小説 < 夜 の 早 選 > Rid i natti, < 移民 > Utvandrarna,< 開 
拓 移 民 y Tnvandrarna, 戯曲 < 提 力 , VAld, < 貞 拠 》 Kyskhet。 
< 女 中 部 屋 > Jungfrukammare, < 生れ な い 息 子 * VAr ofSdde 
son, < 神様 の 夫人 Gudens hustru. 
Harry Martinson (1904-  ) 
紀行 くも て な き 旅 , Resor utan ml, < 別れ の 岬 》 Kap 
Farv&l 小説 くい ちく さ の 花咲 く 》 Nisslorna blomma, < 位 
の 国 へ の 道 Viigen till Kiockrike。 
IMoa Martinson (1890- ) 
小説 < 母 の 結婚 > Mor gifter sig, < 星 の 下 の 道 》 Vgen 
under stjarnorna, < 生 の 狐 宴 Livete fest 
Tvar Lo-Johansson (1901-  ) 
小説 < キー ナ の 死 > MAna ar d6d, < トラ クタ ー》 Trak- 
torn。 自伝 小説 < 文 育 > Analfabeten, < 行商 人 * Gardf 電 
handlaren。 4 スト ッ ク ホ ルム 者 》 Stockholmaren。 
Eyyind Johnson (1900- ) 
小説 4 ウー ロフ の 語 > Romanen om Olo5 < ば ぽ ばら と 火 の 
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夢 > Dr8mmar om rosor och cld。 < 太陽 を どけ ろ > Ligg 


undan solen。 
Artur Lundkyist (1906-  ) 
詩集 < 黒い 町 》 Svart stad, < 夜 の 橘 》 Nattens broar,、 《 マ 
リン ガ > MMalinga, 小説 < 河 は 海 へ 流れ る Floderna fyter 
mot havet。 < ヴィ ン デ ィング の ワル ツ ヶ Vindingevals。 
Nils Ferlin (1898- ) 
計 集 < 骸骨 ダン サー の 唄 > En d6ddansares visor。 《 は だ 
し の 子 》 Barfotabarn, < 湯 の オー ム 》 Kejsarens Papegoja 
Lars Ahlin (1915- ) 
短編 4 わた し を 待っ て いて くれ る 眼 は な い 》 Inga 6gon 
yantar mig。 小説 緑野 の 処女 * Jungfrun i det gr6na。 くに っ 
き の 味 》 Kanelbiten, < 死 は わた し の も の 》 Min ded ir min. 
Uila Isaksson (1916-  ) 
小説 < この 夜 に 》 1 denna natt, < 海 の 彼方 > Yttersti 
havet, < 女人 館 ? Kyvinnohuset。 < 欲 せ ざる と ころ へ 》 Dit du 
icke yil 
Sven Salje (1914-  ) 
小説 《 こ の 肩 に > P& dessa skuldror, < 夜 の 羽ばたき > 
Vingslag i natten。 
Sara Lidman (1923-  ) 
小説 < タール 採取 小屋 > Tjardalen 
Bengt Anderberg (1920-  ) 
小説 4 カイン > Kain。 
Waldemar Hammenh6g (1902-  ) 
小説 .《 エ ステ ル と アル ベル ト > ヶ Esther och,Albert。 4 ペッ 
テル ツン と ペン デル > Pettersson och Bendel。 
(の ) ノー ルウ ェ イ の 作家 と 代表 作品 
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ノー ルウ ェ イ 作家 の 作品 の 場合 , すでに 本 文 で 述べ た よら に, 
( イ ) danskcnorsk, (m) bokm&h (へ) nynorsk の 三 つ の うち 
の どれ か で 書か が れ で いる 。 

Tbsen, Bjwrnson, Kiclland。 Lie。 Hamsun な どの 作品 な ど 
を みて も , 1bsen あたり は dansk-norsk, Bjyrnson 以下 に な る 
と 大 分 riksml 一 一 後 の .bokmal- 一 一 が 独 い 。 

Undset に な る と , 衣 字 法 は 古い が bokm&l で , 方 言 が か な り 
取入れ られ て いる 。 

.. 現 代 作家 の 場合 , ノー ルウ ェ イ で も , nynorsk 作家 で ある 場合 
は , は っ きり と そう 呼ば ん て いる 。 そ うら で な い 作 家 は , 全部 bok- 
mAl 作家 と いう こと に な る 。 

文学 に 直接 関係 ある こと だ か ら , 附け 加え て お く が , ノー ルウ 
ェ イ に は nynorsk の 劇場 が あっ て , 出し 物 は 全部 nynorsk で 
演じ られ る 。 オ スロ に も この よう な 劇場 が ある 。 

Henrik Tbsen (1828-1906) 

戯曲 人 形 の 家 〉 Et dukkehjem, < 民衆 の 敵 》 En folke- 
fiende, < 野 腸 > Vildanden。 < ロス メル ス ホ ル ム 》 Rosmers- 
holm, < 海 の 夫 人 > Fruen fra havet 《 ヘ ッ ダ ・ が ガー プレ ル > 
HHedda Gabler. 
Bjgrnstjerne Bjgrnson (1832-1910) 
ノベル 賞 作家 。 戯 曲 スコ ヨッ トラ ンド の マリ ア ・ ス チュ ア 
ルド 》 Maria Stuart i Skotland < 新婚 め De nygifte, 小説 
< 日 向 が 丘 の シ ニ ョ ー ザ ゲ ェ > SynnSve Solbakken。 < アル ネ ぁ 
Arne, < 漁夫 の 娘 > Fiskerjenten, < 神 の 道 > Pam Guds veje. 
Alexander Kielland (1849-1906) と 
小説 < 働 者 Arbeidstolk。 < 運命 の 女神 > Fortana。 < 促 「 
夏 祭 Sankt Hans Fest, 4《 が ルマン と ウォ ル セ 〉 Garman 
og Worse, 短 秒 集 Novelletter。 
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Jonas Lie (1833-1908) 
小説 < 水先 案内 と 妻 ? Lodsen og hans hustru。 < ジル イ 
エ の 家族 > Familjen paa Gije, < 三 本 マ スト 船 未来 号 》 Tre- 
masteren ぁ Fremtiden <。 
Knut Hamsun (1859-1952) 
ノベル 賞 作家 。 小説 < 負え ヶ Sult < 新しい 土 》 Ny Jord, 
< 流浪 者 》 Landstrykere, < 大 地 の 収 穫 > Markens Grgde 
Oloy Duun (1876-1939) 
1andsm&l の 作家 。 小 説 < キー ヴィ ク の 人 る Juvikfolke 
< ラグ ン ヒ ルド > Ragnhild。 < 了 史 年 > Siste leveare, 4 人 間 と 
> Menncske og maktene 
Sigrid Undset (1882-1949) 
ノベル 賞 作家 。 小 説 4 ジェ ニ イ 》 Jenny, 4 クリ スチ ン ・ ラ 
ヴ ヅラ ン ス ダ テ ル > Kristin Lavransdatter、 4 イー ダ ・ エ リサ 
ベッ 》 Ida Elisabeth, < 貞 小 な る 窒 》 Den trofaste hustu。 
< ドロ テア 夫人 > Madame Dorthea 
Johan Bojer (1872- ) 
小説 < 大 いな る 仙 伴 > Dcn store hunger。 < 最後 の 海賊 ヶ 
Den siste viking, < 海辺 の 住民 > Folk ved sj ゅ en 
Johan Falkberget (1879- ) 
小説 ヤー ン 山 の リス ベト > Lisbet paa Jarnfjell, 4 クリ 
スチ ァ ー ヌ ス ・ セ クス ツ ス > Christianus Sextus。 < 夜 の パ 
ン 》 Nattens brwd。 
Herman Wildenvey (1886-  ) 
詩集 < 愛撫 > Kjsrtegn, < 始 の オー ケス トラ ァ ヵ Ildorkestret 
< 詩 の 泉 の ほとり に て 》 Ved sangens kilder。 
Arnulf の yerland (1889-  ) 
詩集 < パン と ぶどう 酒 > Brwd og vin。 < 赤い 戦線 > Den 
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rede front < 漁夫 と 魂 > Fiskeren og hans sjel 短編 集 
< うる わし 地上 > Deilig er jorden, 戯曲 < 友信 》 Venner. 
Arthur Omre (1887-  ) 
小説 < 密輸 入 者 > Smuglere。 < タリ スチ ヌス ・ ベ ルク マン > 
KKristinus Bergmann, 戯曲 < 綱渡り ダン サー Linedansere. 
Helge Krog (889-  ) 
戯曲 < 偉大 な 我々 * Det store vi < 陽 の あたる と ころ で > 
Ta solsiden, < 生け る 者 と 死 せ る 者 》 Levende og d ゅ de 
Sigurd Christiansen (1891-1947) 
小説 4 が ツリ ン ・ ス タン ド の 男 》 Mannen fra bensinsta- 
sjonen, 戯曲 < 夜 の 旅 》 En reise i natten。 
Ronald Fangen (1895-1946) 
小説 < 或 る 女 の 道 》 En kvinnes vei < 光 の 天使 En 
lysets engel, 戯曲 < 身 > Fienden. 
Sigurd Hoel (890-  ) 
小説 < 夏 の 太陽 の な か の 罪 び と 》 Syndere i sommersol 
< 里 標 で の 局 送 》 Myte ved milepelen,。 < ほか に すき な 人 が 
ある 》 Jeg er blitt glad ien annen、 
Aksel Sandemose (1899-  ) 
小説 《⑮ る 船員 の 下船 > En sj ゅ mann gr i land, < 過 寺 は 
夢 % Det svundne er en drem。 《 ア リス ・ ア トキ レツ ン と 
愛人 》 Alice Atkinson og hennes clskere 
Nordahl Grieg (1902-1943) 
小説 ん 船 は 航海 を 続け る > Skibet gaar videre 戯曲 < 或 
る 背 年 の 恋愛 ) En ung mands kjerlighet < われ ら の 名 常 『 
と 力 》 Var sere og var makt < だが, あす に は ...> Men 
3 morgen。 < 敗北 Nederlaget。 
Tarjei Vesaas (1899-  ) 
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1andsmAl (現在 の nynorsk) 作家 。 小 説 黒 馬 > Dei svarte 
hestane, 4 開 の な か の 家 > Huset i merkreb < 塔 > Tarneb 
短編 風 > Vindane, 戯曲 < 朝風 > Morgonyinden, < 神 の 
住居 > Guds bustader 
Tore の rjaseeter (1886-  ) 
1andsm 和 l 作家 。 詩集 < 谷間 に て > T dalom, < 影 > Skuggen, 
戯曲 《 タ リス ト フ ォ ロ ス 》 Christophoros, < 長い 新婚 旅行 > 
Den lange bryllupsreisa。 
Johan Borgen (1902-  ) 
戯曲 《 リ ー 課 長 * Kontorchef Lie, 4 待つ 聞 に > Mens wi 
venter 小説 < 典 に 向い て > Mot merket < 子供 心 》 Barne- 
sinn, < 愛 の 小径 Kjerlighetsstien, 《 愛 の 短 編 〉 Noveller om 
kjierlighet < 夏 は な い 》 Ingen sommer, 
Alex. Brinchmann (1888- ) 
厳 曲 8 まもり > Amulett < 偽り と 幸運 ? Legnen og 
lykken, < 父 を 愛す る も の 》 Den som elsker sin far。 
Ernst Orvil (1898-  ) 
小説 < 白い 不安 》 Hvit uro,。 < 遊び は 続く > Leken gir 
videre, 詩集 4 の た し の も と へ 》 KKommer du ti mig 戯曲 
< 恋い 灯 〉 Redt lys 
の ivind Bolstad (1905-  ) 
小説 < 黄金 の 鎖 》 De gyllne lenker, < 赤い ベ ゴ ニ ャ 》 Den 
rede begonia。 4 ヴィ ン ケ ル 老 人 の 遺言 Gamle Winckels 
testament。 戯曲 < 愛国 者 め Patrioten. 
Waldemar Brggger (1911- ) 
小説 < 見 えな い 戦 線 》 Den osynligm fronten (スウ ェ ー デ 
ン 亡 名 中 に 出版 ), < 三 た ぴの 女王 > Tre ganger dronningn 
< 七 つ の 生命 を も つ 男 》 Mannen med syv iv 
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Sigurd Eyensmo (1912-  ) 
小説 イギリス 旅行 者 > Englandsfarere, < 深夜 の 出発 
Oppbrudd etter midnatt < 国境 地帯 > Grenseland。 < こう も 
り > Flaggermusene, < 政 里 へ HHjemover。 
Finn Carling (1925-  ) 
戯曲 《 が ラス 玉 》 Glasskulen, 短編 < 少女 と 小鳥 > Piken 
og fuglen. 
(=) アイ スラ ンド の 作家 と 代表 作品 
Halld6r Laxness (1902-  ) 
ノベル 賞 作家 。 小説 4 サル カ ・ ヴ ァ ル カ 》 Salka Valka。 
< 独立 の 民 ぁ SjAlfstett f6Ik, < 原爆 基地 > At6mst66in。 < カ 
シミ アテ の 大 弧 工 > Vefsrinn mikli fr Kasmir。 三 部 作 4 ア 
イス ラン ド の 億 > Islandsklukkan (第 一 部 アイ スラ ンド の 
館 , 第 二 部 《 ブ ロン ド の 乙女 》 Hi9 1)6sa man。 第 三 部 = 
ペン ハー ゲン の 火 袋 》 Eldur i Kaupinhafn), 四部 作 < オー 
ロフ ル ・ カ ラッ ソン > Olofur Karason (第 一 部 < 世 の 光 > Lj6s 
heimsins。 第 二 部 < 夏 の 宮 典 > HGIl sumarlandsins 第 三 部 
< 詩人 の 館 > HGs skldsins。 第 四部 < 天 の 美 》 Fegur0 hi 
minsins), 
Gunnar Gunnarsson (1889-  ) 
作品 は , すべ て デン マー ク 語 で 書か れ て いる 。 小説 < 山 の 
上 の 教会 > Kirken paa Bjerget, < 城 の 一 族 の 物語 > Borgslg- 
tens Historie, < 思 か な る 者 は 幸 な り 》 Salige er de enfoldige。 
Kristmann Gu0mundsson (1902- ) 
初期 作品 に は ノー ルウ ェ イ 語 で 書か お れ て いる も の も ある 。 
小説 < 花 娠 衣裳 》 BrG6arki6llin。 < 人生 の 萌 > Morgunn 東 
1ffsins、 
Gu6mundur Kamban (1888-1943) 
デン マー ク 語 で 書い た 作品 が 多い 。 小説 くく スカール ホル 
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ト 》 Sk&lholk < 眠る 穴 》 Det sovende hus 戯曲 < ハッ ダ ・ 
パッ ダァ Hadda Padda. 


2. 北欧 語 入門 書 と 学習 参考 書 

本 文 に も ふれ て お いた と お り , ある 外国 語 を 学習 し ょ うと する 
と き , 適当 な 入門 書 や 参考 書 が , し か も 日 本 語 で 書か れ た も の が 
豊富 に ある か , な いか が , 学習 意欲 に 大 きい 影響 を 与え る も の で 
ある 。 こ の 点 か らい うと , 北欧 語 は 実に 割 が 悪い 。 日 本 語 で 書か 
れ た も の が 極め て 少 い か ら で あ る 。 英語 や ドイ ツ 語 で 書か れ た 本 
は , 入手 が や っ か いで ある し , 辞書 と な る と , 北欧 語 選 日 本 語 は 
絶 無 だ か ら , どう し て も 英 又 は 独 駐 は 仏 忌 北欧 語 を 使用 し な けれ 
ば な ら な い 不 便 が ある 。 し か し , こう し た 困 難 な 条件 は 特殊 語学 
ーー わが 国 で は 英 独 仏 以外 の 外国 語 は 特殊 だ そう で あ る 一 一 の 学 
習 に は いつ も 付き も の で ある か ら , 吾 し か た な い 。 た だ それ を 元 
服 す る の み で ある 。 

英語 や 独語 , 仏語 で 書か れ た 入門 書 と いっ て も , 血 分 た くさ ん 
あっ て , その 全部 を わた くし が あと か ら あ と か ら 買 っ て 一 々 眼 を 
通し で いる わけ で は な い 。 そ れ で , わた くし が ある 程度 資 任 を も 
っ て , これ な ら 入 門 書 と し て お 勧め し て も いい と 思う も の だ け 源 
げ て お く 。 わ た くし が 今 ま で 経験 し た と ころ で は 日 本 の 学習 者 の 
な か に は , や た らい ろ い ちな 入門 書 を ば か り 買い あさ っ て 満足 
し て いる ひと が 多い が , そう いう ひと に か ぎっ て , その うち の ど 
の 一 冊 も 満足 に 仕上 ぽ げ で いな いか , いつ まで た っ て も 入門 段階 で 
うろ うち し て いる か た が 多い 。 ど う せ 一 つの 外国 語 を 勉強 する の 
で ある か ら , < これ 一 冊 で 万 事 O.K.> と いっ た 本 は あり 得 な い 
こと は 判り きっ で は いる が , いつ まで も 入門 書 マニ ヤ で は 不 経済 
だ と 思う 。 辞 書 に し て も , あれ も ある , これ も ある と 迷い 一同 
買っ た あと で , ほか に も 少し 部 厚い よさ そう な の が ある と , えら 
く 損 を し た よう に 思う ひと が ある 。 辞書 は , 英語 や ドイ ツ 語 の 場 
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合 の よう に , 目 本 人 学習 者 を 目標 に つく られ た も の は 始め か ら な 
い の で ある 。 例 えば [ デ ] ご 英 又は 独 に し て も , デン マー ク で 出版 
され て いる 【 デ ] 選 英 ・ 独 は , デン マー ク 人 の 英 独 語学 習 の た め の 
も の で ある か ら 【 デ ] の 発音 が 示さ れ て いな い の が 普 通 で ある 。 
英 ・ 独 っ 【 デ ] は デン マー ク 人 が 英 独 を 読 き と き の た め に つく られ 
て いる の で あっ で , 英 *・ 独 の 発音 は つけ で ある が いずれ も ゃ 英 * 独 
を 母語 と する ひと が [ デ ] を 学習 する た め に は , どう し て ゃ 不 十分 
な と と ころ が ある の は や む を 得 な い 。 その 京 , 例 えば 英 米 で 出版 さ 
れ た [ デ ] つ 英 , ドイ ツ で 出版 され た [ デ ] 独 の 方 が , 薄く て 小型 
で も 都合 の いい こと が ある 。【[ ス ][ ノ ] に つい て も 同じ こと が いえ 
る 。 辞書 は , 結 局 初め か ら 大 きい の を 買っ て お く 方 が 得 の よう だ 。 
た だ , 入門 程度 の と き に , 大 きい 辞書 を ひく の は 仲 々 手数 が か か 
り , 手 が つか れる 。 そ の 京 , 小型 の 方 は 引く の に 楽 で ある 。 理想 
は , まず 小 辞 典 で 始め , 大 辞典 に 移 れ ば いい わけ だ が , それ は 経 
済 力 と の 相談 事 で あろ う 。 と ころ で , 大 療 典 と いっ た が , これ は 
実は 問題 で 英 独 仏 の よう な 大 誠 典 は な か な か 見 当ら な い 。 あ れ 
ば , うん と 部 厚 の 二 巻 物 に な る 一 一 例え ば ノー ルウ ェ イ , スウ ェ 
ー デ ン で 出 て いる 新しい [ ノ ] つ 英 ,[ ス ] つ 英 の よう に 一 一 。 こ れ 
も つま り は 本 来 北欧 語 を 母 請 す る ひと が 英 独 を 書く と き に 引く , 
われ われ で いえ ば 和 つ 英 , 和 つ 独 な の で あっ て , 外国 人 の 【[ ノ ] 
[ ス ] 学 習 者 は た だ それ を 逆 用 し 得る に 過ぎ な いわ け で ある 。 だ か 
ら , 辞書 の こと も , あま り 気 に し て いる と 際限 が な い 。 道 具 に ば 
か り 気 を 使わ な いで , 実際 の 勉 腹 の 方 に カ を いれ る 方 が 賢明 で は 
な か ろう か 。 
入門 書 
(1) デン マー ク 語 
( イ ) 日 本 語 で 書か れ た も の : 
麻田 貞雄 著 デン マー ク 語 文 法 入門 (語学 文庫 ) 大 学 書林 
発行 近 判 
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近く この 入門 書 が 刊行 され る か ら , 日 本 の 学習 者 に は 大 い に 
便利 で ある 。 同 じ 大 学 書林 の < 四 週間 双書 % より 以上 に 入 
門 者 向き に 編さん され る 管 で ある 。 

(m) 英語 で 書か れ た も の : 

Paul Fenneberg: Speak Danish,a practical guide to 
colloquial Danish, (G.E.C. Gad, Copenhagen 一 Ox- 
ford University Prews。 London 一 New Yorl) 

最も 手軽 な 入門 書 で , 話し と と ば の 【 デ ] を 教え な が ら 文 法 全 
般 に わた っ て 一 応 説 明 し て いる 。 

Tngeborg Stemann: Danish,a practical reader (H. 
HHagerup publishers、Copenhagen) 

これ は , デン ャ ー ク で 隊 時 行わ れ て で いる 外国 人 の た め の [ デ ] 
講座 人 使用 され る 教科 書 で , 非 常に よく 出来 た 本 で ある が , 
独学 に は 全然 不向き で ある 。 教師 に つい て , これ 一 肛 完 全 
に 仕上 げた な ら ば , あと は 別項 参考 書 に あげ た 読 章 に 進ん 
で いけ る 。 

Danish Conversation-Gramrnar (Method Gaspey-Otto- 
Sauer, Julius Groos, Heidelberg) 

有名 な 外国 語 双 書 で ある が , わた し の 手元 に ある の は 古い 
1911 年 版 。 独学 用 と し て 申し 分 な いと 思う 。 恐らく 新 し 

い 版 が ある と 思う が 未 見 。 

(の ) ドイ ッ ツ 語 で 書か れ た も の : 

革 enning HHenningsen: 30 Stunden Danisch fir An 
人 anger (Langenscheidts Kurz-lehrbicher) 

上 掲 Paul Fenneberg の Speak Danish と 同じ よう な, 日 常 語 
か ら は いっ て いく 入門 書 で , 文法 の 説明 は Speak Danisch 
より は 若干 詳し い 。 こ れ 一 語 完全 に マス ター すれ ば 入門 と 
し て は 十分 だ と 思う 。 

芋 .C。Einersen: Grund-danisch (Det Danske Selskab, 
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KK ゅ benhavn) 

上 掲 Stemann の Danish に 当る ドイ ツ 語 に よる 入門 書 で 
ある が , 独学 向き で な く , 教師 に つい て や る 必要 が ある 。 

(=) その 他 : 

HBerlitzi Dansk bog 

これ は 世界 的 に 有名 な 外国 語学 校 Berlitz school で 使用 する 
教科 書 で あっ て , これ 一 冊 仕上 げ る と 相当 な も の で ある 。 
よく 日 本 人 は Berlitz の 本 を ば か に する が 全然 外 国語 を 
仲介 と し て つか わな いで , いき な り 【[ デ ] で この 教科 書 で , 
や さ し い 問答 を くり 返し て いき な が らち 進 む 。 世 っ か ちな 日 
本 人 に は < 程度 が 低い ヵ 《 じ れ っ た い 》 と 思う ひと が ある 
よう だ が , 実は を う で は な い 。 最初 か ら デ ンマ ー ク 人 に つ 
いて 習い , 英 独 語 に よる 説明 を 絶対 に し な いこ と を 条件 と 
し て いる の で , 日 本 で は ちょ っ と むり か も 知れ な い 。 

(2②) スウ ェ ー デ ン 主 

( イ ) 日 本 語 で 書か れ た も の : 

松下 正二 著 スウ ェ ー デ ン 同 交 法 入門 (語学 文庫 ) 大 学 書 林 
発行 近 判 

これ は 上 掲 デ ンマ ー ク 語文 法 入 門 の 姉妹 編 で , 極め て 平易 に 
スウ ェ ー デ ン 語 へ の 手中 き を する も の で ある 。 

尾崎 義 着 スウ ェ ー デ ン 語 四 週 間 大 学 書林 500 

< 四 週 間 怠 書 ヶ > と し て は 程度 が 少し 高 過ぎ た と いう 批評 は 当 
っ て いる 。 こ れ 一 冊 を 丹念 に 勉強 すれ ば 相当 高い 読 装 が 
得 ら れる 答 で ある 。 

(m) 英語 で 書か れ た も の : 

R. 了 . McClean: Swedish (Teach Yourself Books, Englisn 
Universities Press Ltd。 London) 

英語 で 書か れ た 独学 用 入門 書 と し て は , わた くし は , この 一 
冊 を お 勧め する 。 ほ か の 入門 書 は 不用 。 こ れ な ら 東 京 の 刀 
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療 , 教文 館 。 紀 の 国 旦 で な ど 手 軽 に 買え る 。 

(へ ) ドイ ッ ツ 語 で 書か れ た も の : 

Wolf: Kleine schwedische Sprachlehre (Lehrbticher | 
Method Gaspey-Otto-Sauer, Julius Groos, Heidelberg) 

戦後 版 で な か な か スマ ー ト に で き て いる 。 名 は 。 kleine で 
も 入門 書 と し て は 十分 で ある 。 

(=) その 他 : 

Berlitz: Svensk bok 

Dansk bog と 同じ シス テム の 教科 書 。 

(⑬ フー ルウ ェ イ 語 

( イ ) 日 本 語 で 書か れ た も の : 

佐藤 俊彦 着 ノー ルウ ェ イ 語 祈 法 入門 大 学 書林 発行 近刊 

上 掲 の ンマ ャ ー ク 語 , スウ ェ ー デ ン 語 の 姉妹 編 で , 大 体 同 じ 
よう な シス テム の 入門 書 。 

(m) 英語 で 書か れ た も の : 

Sommerfelt & Marm: Norwegian (Teach Yoursclf Books) 

上 掲 McClean の Swedish の 姉妹 編 で 同一 の 双書 か ら 出 て 
いる 。 ノ ー ル ウェ イ 語 bokmAl の 独習 書 と し て は , 最も す 
ぐれ た 本 で ある 。 著者 の ひとり, Sommerfelt は , ノー ル 
ウェ イ の 世界 的 言語 学者 で ある 。 こ れ を 一 肝 や れ ば , ほか 
の 入門 書 は いら な い 。 最も 新しい 正 宇 法 に よっ て いる 。 

(の ) ドイ ッ ツ 語 で 書か れ た も の : 

わた くし が 持っ て いる も の は , 1900 年 初期 の も ゃ の で 今日 で 
は 使用 に た えな い 。 新しい 正 字 法 に よる bokmAl を 教え る 
独学 用 の 入門 書 は , ある か も し ら な い が 未 見 。 な る べく 上 
掲 Teach Yoursclf Books の Norwegian を 用 いて も ら 
いた い 。 、 

(⑳) アイ スラ ンド 語 
( イ ) 日 本 語 で 書か れ た も の : 
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付 録 

全く な い s 

(p) 英語 で 書か れ た も の !* 

Stefin Einarsson: Tcelandic (The Johns HHopkins Press 
Baleimore, U.S.A.) 

入門 書 と いう べく あま り に ゃ 部 厚い が , 全巻 の 三 分 の 一 以上 
は 【 ア ] つ [ エ ] 小 辞典 で , ほか に 二 , 三 あ る も の に 比べ る と , 
一 番 upto-date で ある 。 も と も と 。 戦時 中 アイ スラ ンド 
へ 進駐 する アメ リカ 軍 の 将校 の た め の 教科 書 で 必ず し 
も 独学 に 適当 と は いえ な いか や 知れ な い 。 シ ステ ム が 少し 
ヨーロッパ の 語学 書 と 違っ て いる が , 終り の 方 は 程度 が 高 
く , これ 一 肝 で 入門 か ら 上 級 ま で O.K. と いう と と ろ で あ 
ろう 。 お 失 め で きる 唯一 の も の 。 

(^) ドイ ツ 語 で 書か れ た も の * 

末 見 。 

( その 他 * 

SigfGs BISndal & 1 Stemann: Praktisk lmrebog i is 
1andskk nutidssprog (Munksgaards Forlag, Kbenhavn) 

上 掲 Icelandic に は 及ば な い が , デン ャ ー ク 語 か ら は いる に 
適当 な 入門 書 で , これ も 上 級 程度 ぐら い の 読 章 が ある 。 

注意 : アイ スラ ンド 語 の 入門 書 や 文法 を 買 ち と き に は 。 古代 
アイ スラ ンド 語 の それ と 間違え な いよ うに し て も らい た 
い 。 古代 アイ スラ ンド 語 の も の は 英 独 で か な り た くさ ん 出 
て いる か ら 。 辞書 に つい て も 同様 の 注意 を 要する 。 

学習 参考 書 

( イ ) デン マー ク 語 

文法 一 一 外国 語 で 書か れ た 本 格 的 な デン シャ ー ク 文法 は な いか 『 
ら , 入門 程度 の 文法 を 終っ た ひと は , まず 読む カ を つけ て 
か ら , デン マー ク 語 で 書か れ た 学校 教科 書 を や っ た 方 が い 
いと 思う 。 ア メリ カ で 肌 版 され て いる デン マー ク 文 法 教科 
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付 人 


書 は 反 ね 入門 書 の 文法 程度 で ある 。 日 本 の 学習 者 は ,。 すぐ 
に 高級 の 文法 書 を 求め る 傾向 が ある が , それ より まず 読書 
力 を つけ て で から, デン マー ク 語 で デン マー ク 文 法 を お や り 
に な る と と を お 狂 め する 。 学校 用 の 文法 は 中 学校 用 , 高等 
学校 用 と いち いち ある か がら, 一々 挙げ な い 。 ら ん と 高級 に 
な れ ば 

Paul Diderichsen: 妨 egewfcer dgsk gy が 07 放 (Gyldendal。 
Kebenhavn) 

Erik Rehling: の ef ggzske spyog (HBchultz Forlag, 
Kebenhavn) 

が ある が , と も に 大 学 の 参考 書 で , 普通 に いら < 学校 文法 > 
で は な い 。 

読 音 一 一 Ingeborg Stemann: の xs を 7or ud/endinge 
(Gyldendal, Kgbenhavn) 同じ 著者 の 入門 書 reader を や 
っ て か ら 進 む 読本 で ある が , 他 の 入門 書 を 終っ た ひと で も 
これ へ 進ん で 差 支 を な い 。 近代 文学 の 選集 も 含ま れ て い 
て , これ を 一 冊 あ げ て し まえ ば [ デ ] は 十分 で ある 。 

辞書 一 一 (⑪) [ デ ] ご [ ェ ] zzs&-egef opog, ge た 
Zs ordbog (Berlingske Forlmg, Kgbenhavn) 

(②) [ デ ] で [ ド ] ask-p 放 ord5og, 7ysk-dans を の rd5og 
(Berlingske Forlag, Kbenhavn) 

この 二 つ は まず 手頃 な と ころ 。 普通 これ で 十分 。 熟語 は 少な 
い が , それ ほど 不 自由 を 威 じ な い 。 

(3) [ デ ] つ [ デ ] dzzs を oy が og (Politikens Forlag) 

上 掲 と と も に , この 二 巻 も の の [ デ ] っ [ デ ] 辞 書 一 一 と いっ て 
も 小型 で 取扱 便利 な も る の 一 一 が あれ ば 十分 。 特 殊 な 表現 例 
が で で いる 。 各 見 出 語 に 語源 も や つい て いる 。 

(⑭ 婦 egd jedder deff (Politikens Forlag) 

図解 [ デ ] 一 「 エ ] 一 [ ド ] 一 【 仏 ] 辞 書 で , 基 非 お 勧め し た い 。 品 
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物 が 判っ て いて 語 が 判ら な い の を 絵 で 引き , 語 が 判っ で 
いて 物 が 何だ か 判ら な い の を 語 で 引く , と いう ドイ ツ の 
Duden 図解 辞書 と 同じ も の 。 

(H) スウ ェ ー デ ン 話 

文法 一 一 デン マー ク 語 た つい て 述べ た と 同じ こと も , ここ で 
当て は まる 。 学校 用 文法 教科 書 で は 。 

Sund6n: Soensk ゆ 72727g。 

Beckman: Soezs を pyaK/2yg (stGrre editionen)。 
を 挙げ て お く 。 ほ か に も いく ら も ある 。 

読 斉一 一 入門 書 の か た わら 

Gunnar Rosen: SoersAg 78 4772gg7 (Folkuniversitetets 
f6rlag, Stockholm) 
を 読む と , 日 常 生活 に 親しみ な が ら , 読む カ が つい て いく 。 
それ か ら 

Nils-Herman Lindberg : ec が er scroeisc7e Sp7gc7e 
(Rikefereningen f6r svenskhetens bearande i utlandet, 
Geteborg) 
で , 詳し い 短 駅 (ドイ ツ 語 ) 付 き の 読 章 と , か な り 詳 し い 文 
法 を や れ ば 入門 以上 で ある 。 英語 か ら や る ひと は , 入門 書 
が 終る 前 か ら で も 

Bjerkhagen : Modeyz .Szuedfy7 Ga77gr 

HBj6rkhagen: yyr Sgoedz み ook 
の 二 僅 を 併用 する と いい 。 こ の 二 冊 は むし ろ 教 師 に つい て , 
じっくり と 学習 する ひと の た めで , せっ か ちの ひと に は 不 
向き か も 知れ な い 。 W 

辞書 一 (1) [ ス ] ち [=] Soewskcexgg ord5o。 ago 
soes& ordbok 

[ ス ] ご [ ド ] Sopersk-pysk ord20k。 が sk-soesg o7d の 0 た 

[ ス ] ご [ 仏 ] Soexsk- が sk ord2o。 か gzsg-soezs を ordDok 
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付 録 

以上 Norstedt & S8ner,Stockholm か ら 出 で いる が Skol- 
upplaga と いう 中 型 の ほか に 。 大 型 の も や ある (た だ し [ ス ] 
つ 【[ エ ] の 大 型 新版 は 二 巻物 で まだ 下巻 は 完成 し て いな い 。 
大 型 の 【 ス ] つ [ ド ] は 一 番 い いよ うだ )。 ポケ ッ ト 辞 書 
fickordb8cker と 称す る 小型 も や ある が , 中 型 以上 が いい 。 

⑫) [ ス ] ご [=] SoesA-exgefs 7gw 導 7。 epge/skasoeyskf 
/exoz 

[ ス ] ご ご [ ド ] Soeysk-fysA ex 導 9。 が Csoe が eiko 

[ ス ] 選 [ 仏 ] Soezs-7 が esP 7ex 放 oz。 か gs が に oe が sf fe の が 

以上 , Natur och kultur, Stockholm 刊行 の 学校 用 辞書 も あ 
る 。 

⑬ 【[ ス ] つ [ ス え ] 7 が syeygd seexsk ozd5o (Natur och 
TKultur, Stockholm) 

現在 ある [ ス ] つ [ ス ] 辞 書 で 一 巻物 と し て 最良 で ある 。 お 勧め 
する 。 

(⑭ gZ2oydbokeg (Nir-Var-Hur-Serien) (Forum。 Stock- 
holm) 

上 掲 図 解 メ ン ャ ー ク 語 群 典 の 姉妹 書 で ,【 ス ] 一 [=] 一 [ ド ] 一 
[ 仏 ] に な っ て いる 。 着 非 お 勧め し た い 。 

(⑮) 尾崎 義 編 スウ ェ ー デ ン 語 1500 語 大 学 書林 発行 \150 
これ は 辞書 で は な い が 。 疾 用 度 に も と づい て 選ば れ た 基本 単 
富 そ の 他 重 要 単 語 な ど 結 局 合計 2500 語 を 収録 し て いる 。 

(の ) ノー ルウ ェ イ 語 
文法 一 一 デン マー ク 語 に つい て 述べ た と 同じ こと が いえ る 。 
bokml の 文法 書 で は 。 
Western: ozs& zz&syz2 が scg7o が yg が が 
Nes: Worsk gy が ig が 
が 優秀 で ある が 。 大 学 程度 の も ゃ ので, 普通 初 学者 が 使う 文 
法 で は な い 。 
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付 無 

読 事 一 Haugen: Beginning Norwegian は 読 剤 と し て いい 
も の で ある が 。 

辞書 一 (1⑪ [ ノ 1 つ [=] Wosfrenges ord5o (Gyldendal 
Norsk Forlag) 

[E] つ 1 gygeAorf ord2o4, (GyIdendml Norek Forlag) 
まず 手頃 な と ころ で ある 。 

② [レノ] っ [1 Krogsrud & Seip: ors& ik2 人 sroyd5k 

(⑬ Tvar Alnes: Norsk wfg/e-ord5oA (Ascheboug, Oslo) 
bokmAl の 発 芝 鐘 典 で , 基 非 お 勧め ずる 。 発音 に 関す る 詳 
細 な 記述 が ある 。 

(⑰ Tvar Aasen: osk の dDog 
これ は landsmAl の 族 書 で 脱 胃 は danskrnorsk を 用 いて 
いる が , bokm&l 作家 の 小説 な ど に 方 言 が 出 て くる と 。 こ 
の 辞書 が な いと 都合 が 悪い こと が ある 。 普 通 の 入門 程度 に 
は 不 必要 で ある 。 

(=) アイ スラ ンド 語 

文 流 一 デン マー ク 語 で 書か れ た 文法 と し て は 

Y。 Gu6mundseon: Zn2sk の og 放 (H。 Hagerup 
Kebenhavn) 
が 適当 で ある 。 

読 章 一 一 前 に あげ た 入門 書 の 読 章 で 十分 で ある 。 あ と は 読本 
式 の も の で は 

S。 Nordal: 仏 xsk 7expoy6k 1750-1930 (Bkaverzlun 
Sigfewar Eymundssonar。 Reykivt0) 
文学 選集 で 庄 違 (スウ ェ ー デ ン 語 ) 付き の いい も の と し て 

JanesonLe ivtr6m, porarinsson fersAy 7esKg/igr (Svensk 
BokfGrlaget Norstedte, Stockholm) 
が ある 。 の 

辞書 一 (⑪) [7] つ [=] G.T. Zoga: fuews-ersk の 806k 
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付 無 

手 紀 で いい 。 
②⑫ [7] つ [ ス ] Leijstr6m。 MagnGwson : 7 が 72dsksoes た ord5o 

スウ ェ ー デ と 語 か ら は いる ひと に は 一 番 い い 。 
[7] つっ [ デ ] S. BISndal: 7Merskd2wsg o76g6 を 
部 厚 な 辞書 で , デン マー ク 人 向き の 発音 記号 が つけ て ある 。 
攻 ら く [ ア ] つ 外国 語 で は 最大 で ある が , 普通 は と こん な 大 き な 

も の は いら な い 。 

潤 意 : アイ スラ ンド で 章 行 きれ て いる 本 は 。 昔 だ 高価 で 。 ちょ っ と し た 文 
学 書 で 日 本 金 で は 4000 円 か ら 5000 円 する 。BI6ndal の [ ア ] つ 【 デ ] 矢 
装 は 向 で う 買 っ て 仮 級 の 紙 表紙 で 約 14.000 円 で あっ た 。 

II. その他 

その ほか , 一 つの 北欧 語 か ら , 他 の 北欧 語 を 学ぶ た め の 学習 書 , 
文法 書 な らい くら で も ある が , ここ で は 必要 が な いか ら あ げ な い 。 

わた くし は , ア メリ カ で 出 て いる 多く の すぐ れ た 北欧 入学 習 書 
辞書 は 見 た こと が あっ て や , 手許 に も っ て いな いか ら , 一 々 あげ 
る こと は や め た が , 日 本 で は そう いう アメ リカ の 本 の 方 が 入手 し 
易い と 思う か ら , それ に よら れ て も いい わけ で ある 。 な お 3, も 

どら し て や 手 幅 に これ 以上 本 の 名 前 を 知る 必要 が あっ た ら , 教文 
館 か , 妃 普 か , 紀 の 国 屋 あ た り の 洋 稚 語 学部 門 の 図書 カタ ログ を 
取り 寄せ て みて 頂き た い 。 
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